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AUSFUHRLICHE SITZUNGSBERICHTE VOM 28. JANUAR 2015

VORSITZ: MARTIN SCHULZ

Président

(Die Sitzung wird um 15.00 Uhr erdffnet.)

1. Wiederaufnahme der Sitzungsperiode

Der Prisident. - Ich erklire die am Donnerstag, dem 15. Januar 2015, unterbrochene Sitzungsperiode fiir wieder
aufgenommen.

2. Genehmigung des Protokolls der vorangegangenen Sitzung: siche Protokoll

3.  Antrag auf Aufthebung der Immunitit: siehe Protokoll

4. Zusammensetzung der Fraktionen: siehe Protokoll

5. Ubermittlung von Abkommenstexten durch den Rat: siehe Protokoll

6. Mitteliibertragungen: siehe Protokoll

7.  Durchfithrungsmafinahmen (Artikel 106 GO): siehe Protokoll

8. Delegierte Rechtsakte (Artikel 105 Absitze 5 und 6 GO): sieche Protokoll

9. Beschliisse itber bestimmte Dokumente: siche Protokoll

10. Vorlage von Dokumenten: siehe Protokoll

11. Arbeitsplan

Der Prisident. - Der endgiiltige Entwurf der Tagesordnung dieser Tagung, wie er in der Konferenz der Prisidenten in
ihrer Sitzung vom Donnerstag, dem 15. Januar 2015 geméfl Artikel 152 der Geschiftsordnung festgelegt wurde, ist
verteilt worden. Zu diesem Entwurf wurden folgende Anderungen beantragt:
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Die EVP-Fraktion beantragt, die Aussprache iiber die Mafnahmen zur Terrorismusbekdmpfung mit einer EntschlieSung
abzuschliefSen, tiber die in der Februar-I-Tagung abgestimmt werden soll.

Esteban Gonzilez Pons, en nombre del Grupo PPE. — Seflor Presidente, este Parlamento produce todo tipo de resolu-
ciones. No parece que tenga sentido que, después de lo que ha ocurrido en Paris, no tengamos una resolucién sobre el
terrorismo. El mundo estd esperando escuchar a este Parlamento. En primer lugar para oir la voz de Europa sobre el
terrorismo, pero, en segundo lugar, y es mds importante, para ver que somos capaces de ponernos de acuerdo no solo
para manifestarnos juntos en Paris, sino también sobre el fondo del asunto.

En un tema tan importante como el terrorismo, el Parlamento no puede hablar, hablar, hablar... y no resolver. Porque
no tener una resolucién contra el terrorismo es una forma de resolver, es la peor resolucién posible, la que demuestra
que para manifestarnos estamos juntos, pero que sobre el fondo de la cuestién no somos capaces de ponernos de
acuerdo.

Demos un paso adelante. Es una exigencia.

Guy Verhofstadt (ALDE). - Monsieur le Président, tout d’abord, je suis trés content que mon collégue du PPE veuille
avoir un débat sur les attentats a Paris et les mesures a prendre, parce que je me rappelle que pendant la réunion de la
Conférence des présidents, la derniere fois, le PPE n'était pas encore convaincu d’avoir un débat aujourdhui sur cette
question.

Je me réjouis donc de ce changement de position et ma proposition, c’est en fait d’essayer d’avoir une position commune
du Parlement avant qu'il y ait une réunion du Conseil européen le 12.

Birgit Sippel (S&D). - Herr Prisident! Nach den Anschligen von Paris haben hunderttausende franzdsische Biirger
demonstriert fur Demokratie, fiir Freiheit, fur die Verteidigung von Meinungsfreiheit und anderen Werten. Gestern im
Ausschuss hat die Kommission gesagt, wir brauchen keinen Aktionismus und sie hat deutlich gemacht, dass es einen
Mangel bei der Umsetzung bereits bestehender Instrumente gibt. Ja, wir brauchen eine Antwort auf den Terrorismus,
insbesondere auf den Terrorismus, der in unserer eigenen Mitte entsteht!

Die Kdmpfer kommen eben nicht mehr von auflen, sie kommen aus unseren eigenen Mitgliedstaaten, sie sind unsere
Biirger. Deshalb halten wir es fur vollig verfehlt, jetzt in einem Schnellschuss irgendetwas zusammenzuschreiben, son-
dern wir bestehen darauf, dass wir sorgfiltig das gesamte Paket von moglichen Mafinahmen priifen und uns dann
gemeinsam positionieren Deshalb kein Schnellschuss fir eine Resolution im Februar.

(Das Parlament nimmt den Antrag an.)

Der Prisident. - Die Fraktion der Griinen beantragt, eine Aussprache iiber eine Erklirung der
Vizeprisidentin der Kommission und Hohen Beauftragten zur Eskalation des Ukraine-Konflikts und den Angriffen in
Mariupol auf die Tagesordnung fiir heute zu setzen, und zwar vor den Wortmeldungen von einer Minute. Dariiber
hinaus soll die Sitzung deshalb bis 21.00 Uhr verlingert werden.

Rebecca Harms, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Herr Prisident! Liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich habe fiir meine
Fraktion beantragt, dass auch ohne Frau Mogherini in dieser Plenarsitzung eine Aussprache iiber die Entwicklungen in
Mariupol und im Osten der Ukraine durchgefiihrt wird: also die Verlingerung der Sitzung um eine Stunde. Ich mache
das nicht, um neu zu diskutieren, was wir in der letzten Strafburg-Woche beschlossen haben, sondern ich habe mich
entschieden, diesen Antrag zu stellen, weil ich glaube, dass es wichtig ist — gerade nach diesen furchtbaren
Entwicklungen im Osten der Ukraine — deutlich zu machen, dass wir das alles verfolgen und dass wir das ernst nehmen
und dass das Ziel unserer politischen Arbeit zur Ukraine und gegeniiber Russland ist, Frieden und Sicherheit zu schaffen,
neu zu schaffen, und das Elend und das Sterben im Osten der Ukraine zu beenden.

Und ich habe mich heute Nachmittag erneut entschieden, dabei zu bleiben, dass es richtig ist, das heute zu diskutieren,
weil ich erschrocken gewesen bin iiber Nachrichten aus einigen Mitgliedstaaten, insbesondere aus Athen, von wo aus das
Signal gekommen ist, dass man in Zukunft eine andere Riicksicht auf Russland nehmen mochte in dieser Auseinander-
setzung.
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Ich glaube, dass das Europdische Parlament gegeniiber dem Rat der Auflenminister in dieser Woche, vor dem
auflerordentlichen Treffen der Aulenminister, deutlich machen muss, dass unsere Position gilt und dass wir ein einhei-
tliches, solidarisches Verhalten der Aufenminister und des Gipfels wollen. Und ich war immer fiir die Solidaritdt mit
Griechenland, aber ich mahne an dieser Stelle auch Solidaritdt aus Griechenland mit dem Osten der Europiischen Union
und des Kontinents an.

Cristian Dan Preda (PPE). - Monsieur le Président, nous ne sommes pas d’accord avec la demande faite par notre
collegue. Nous avons déja eu un débat lundi en commission des affaires étrangeres, en présence de I'ambassadeur
d’Ukraine aupres de 'Union européenne et tous les groupes politiques ont exprimé cette position d’'une maniere tres
claire et il n’y a rien a ajouter a cela.

Par contre, je suis d’accord avec ce que notre collegue vient de dire quant a l'attitude d’Athénes, parce que nous étions
tous surpris de découvrir cette attitude inacceptable. Mais je crois qu'il suffit de le dire ici franchement, cette alliance
avec Poutine que Tsipras veut faire est inacceptable.

(Das Parlament lehnt den Antrag ab.)

(Der Arbeitsplan ist somit angenommen.)

12. Mafdnahmen zur Terrorismusbekimpfung (Aussprache)

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der Kommission
zu MaRnahmen zur Terrorismusbekdmpfung (2015/2530(RSP)).

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. - Mr President, honourable Members, allow me to express my
thanks to you for giving me the chance to discuss this issue with you today, just some minutes before I fly to Riga for
the informal Justice and Home Affairs Council. I will actually have to leave at 5 p.m. to catch my flight, and I would like
to thank Vice-President Katainen for taking the floor if necessary, on behalf of the Commission, to conclude this debate.

The brutal terrorist attacks in Paris were an attack on our fundamental rights. It has once again become clear that we
face an increased and severe terrorist threat to Europe. We have seen that terrorism knows no borders. Terrorists’ travel,
financing and access to weapons are, by definition, cross-border problems and they require a strong, united and coher-
ent response from the entire Union. This is not a time for competition among the EU institutions to act and be seen to
be acting — with the danger of announcing badly-thought-through ideas which cannot then be delivered, leaving citizens
even more disillusioned with the Union.

The Member States, as you know, remain primarily responsible for security, but Europe is part of the solution. There are
a lot of relevant EU tools and measures already in place. The Commission is determined to take an approach that is
comprehensive, result-oriented and realistically deliverable, with the focus on maximising the added value of existing EU
measures and, where necessary, proposing new and complementary ones.

The Commission can add value by looking at gaps in the effectiveness of existing operational law enforcement and
cooperation tools. Security is essential for a functioning democratic society. It is a prerequisite for our citizens’ wellbeing
and a prerequisite for citizens’ ability to exercise their own rights. Freedom and security are two sides of the same coin,
and not conflicting goals. Developing such a response requires that we all work together.

This Parliament is our strategic partner in developing an effective response that will respect our fundamental rights and
values and be in line with the expectations of Europe’s citizens. That is why I am here to present and discuss our latest
thinking and lines of action, with the aim of fighting terrorism and radicalisation, in the context of the preparation of
the European Agenda on Security announced in our work programme.

All the EU institutions will be examining further action on counter-terrorism in the context of the upcoming European
Agenda on Security. Initial discussions on this are expected to take place at the informal Justice and Home Affairs
Council in Riga and at the meeting of the European Council on 12 February. A new agenda for European security for
the years 2015-2020 will be presented in the coming months, around May. This agenda should aim to ensure the
highest level of protection for the fundamental rights of our citizens and those residing in or staying in or visiting the
European Union.
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Upholding our democratic values and ensuring security are not only compatible: they are mutually reinforcing. It seems
clear that there is a need to maximise the value of existing instruments and to deliver on pending proposals first, before
developing further measures. Furthermore, we must make sure that the measures in place allow us to tackle the pro-
blems we face effectively. To maximise the value of existing EU measures we also need to make the best use of the
Schengen Information System, under existing EU law, for checks on travel documents and on persons at the Union’s
external borders and to assess any emerging need for improvement.

The Commission is assisting and will further assist Member States in identifying common risk criteria for checks on
persons. Europol, in particular, will play an important role in the implementation of the future agenda. We need to
make sure that it receives all the requisite information from all Member States so that it can deliver its added value in
terms of intelligence and threat assessments. The same goes for Eurojust. As long ago as 2005 it was decided that the
Member States should provide counter-terrorism information to both agencies.

On cybersecurity and the protection of critical infrastructures, we need to reassess whether additional action is needed.
The Boston Marathon bombing highlighted the vulnerability of public events. We will work to protect such soft targets,
and also critical infrastructure, more effectively.

A number of initiatives and trials are ongoing, which will feed into our reflections for future proposals. With regard to
delivering on pending proposals, that is where I believe this House can add value in responding to calls from citizens.
One example is the EU Passenger Name Record (PNR) Directive. An EU PNR directive is necessary in order to enhance
substantially the security of everyone living in Europe. We need to make sure that our law enforcement authorities have
access to the data necessary for the prevention of terrorist acts and serious transnational crimes.

No decision has been made, except that the Commission is committed to working with the co-legislators to achieve a
legal instrument which is both effective and fully in line with fundamental rights. I am looking forward to seeing this,
and I intend to help the European Parliament and the Council in moving forward quickly on this issue.

I have read — we have all read — articles about what the position of the Commission might be. Let me be clear: the
Commission has not come forward with a modified proposal or other initiative today. That was never planned. There
has not even been a College of Commissioners discussion since the orientation debate on the EU security agenda.
Everything that has been published allegedly reflecting a Commission official position or decision is therefore wrong.

With regard to the data retention reform, and in particular the Law Enforcement Directive, I call on the co-legislators to
work together towards quick adoption. This will be essential in providing a clear and predictable framework for the
processing of personal data in Member States and the exchange of such data between law enforcement authorities.
Furthermore, we need to optimise the sharing of information between law enforcement authorities.

To that end, the adoption of the Europol and Eurojust legal frameworks and the pending proposal to improve cross-
border law enforcement training will be crucial, but progress can already be achieved without waiting for this. We will
very shortly organise a joint meeting with Europol and Eurojust to see how information sharing can be improved under
the current legal framework. The Commission is seizing the opportunity, during the preparatory work before adoption
of the agenda, to consider whether further measures are needed to address the evolving threat, including whether the
existing EU legal framework needs reinforcement. We had our first discussion with my fellow Commissioners just last
week. It is clear that the fight against terrorism will be a major focus of this agenda.

Let me now put forward some preliminary reflections on the objectives that the European Agenda on Security should
address, including how to continue to offer Member States comprehensive support in preventing and addressing radica-
lisation and other forms of extremism. The fight against arms trafficking is another building block. We need to review
the implementation of the existing legislation and ensure a greater exchange of information both between Member
States and with Europol, Eurojust and Interpol. At the same time, the fight against organised crime and the financing
of terrorism needs to be stepped up. We must deprive terrorists of their sources of finance. The link with organised
crime is striking.
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Ensuring the effective implementation of the fourth Anti-Money-Laundering Directive and the Funds Transfer Regulation
agreed upon in December 2014 is crucial. The existing tools for the confiscation of criminal assets must be used. We
must ensure the speedy execution of all confiscation orders. We also need to look carefully at reassessing the need for,
and the added value of, possible EU solutions for data retention, respecting the principles set out by the Court of Justice
last year.

The Commission is monitoring and evaluating the situation in each Member State before discussing the way ahead with
the co-legislators. We need to find sound solutions for the exchange of passenger record data with those third countries
that are key to our security interests and to make sure that they are fully consistent with the solutions to be reached for
EU PNR.

Full implementation by Member States of existing legislative instruments on information exchange is therefore key.
However, we also need to consider how to strengthen Europol's intelligence analysis capabilities in relation to terrorism
and radicalisation-related threats. We need to expand the use of existing EU policy-cycle tools to address serious and
organised-crime-related threats as well as threats related to terrorism and radicalisation.

On the external front, the EU is stepping up its assistance to neighbouring countries and regions. The particular focus is
on law enforcement cooperation, information exchange, extending criminal law tools and anti-radicalisation efforts.

Delivering rapidly and effectively on our response requires political will and the setting of clear priorities. The
Commission has voiced its determination to take this up as a matter of priority. Working hand in hand with
Parliament on developing a coherent response will be essential in defining and developing action to keep Europe both
secure and open.

PRESIDENZA DELL’ON. ANTONIO TAJANI

Vicepresidente

Monika Hohlmeier, im Namen der PPE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Die
Anschlige von Paris, aber auch die Anschlige, die wir davor erlebt haben, die es in Briissel, in London, in Madrid, in
verschiedenen Stddten der Europiischen Union und auch auflerhalb der Europdischen Union gegeben hat, stellen uns vor
Riesenherausforderungen. Mein Wunsch hier an dieses Europdische Parlament wire — und wire es iibrigens auch bei der
vorhergehenden Abstimmung gewesen —, dass wir uns geschlossen darauf verstindigt hitten, dass wir iiber das Thema
Terrorismus auch perpetuiert werden diskutieren miissen, auch offentlich werden diskutieren miissen und eine
Gemeinschaft werden zeigen miissen, so wie dies diejenigen Regierungen tun, die sozialistisch sind, die konservativ
sind, auch griine Innenminister — alle haben sich eine gemeinsame Agenda gegeben. Ein bisschen mehr Geschlossenheit
wiirde ich mir da offen gestanden auch in diesem Parlament wiinschen, um der Offentlichkeit zu zeigen, was wir wollen
und wie wir kimpfen.

Deshalb wiinsche ich mir auch, dass wir ganz offen und zutiefst sachlich iiber die Instrumente diskutieren, die unsere
Strafverfolgungsbehorden benotigen, um die Terroristen zu bekdmpfen. Da gehéren Fluggastdaten dazu, da gehort viel-
leicht auch Vorratsdatenspeicherung dazu, da gehdren Themen dazu, die auch bei uns kontrovers sind, aber genau so die
Diskussion iiber Priaventionsmaffnahmen oder dariiber, welche Formen der Deradikalisierung wir betreiben konnen, was
wir in unseren Gefdngnissen tun konnen. Wir miissen mit den Drittstaaten reden.

Meine Bitte an alle Kolleginnen und Kollegen ist: Lassen Sie uns da wirklich zusammenarbeiten und nicht zeigen, dass
wir hier ein Haus sind, das wieder einmal um Kleinigkeiten streitet.
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Gianni Pittella, a nome del gruppo S&D. — Signor Presidente, onorevoli colleghi, anche oggi il nostro pensiero non puo
che andare a Parigi, questa citta, questo popolo colpito in maniera cosi profonda da quel crimine indelebile. Parigi ¢ stata
per noi anche la grande manifestazione di massa. Parigi ci richiama alla follia omicida ma anche a Lassana Bathily, il
ragazzo musulmano, di origine maliane, che ha protetto gli ostaggi del negozio e che una settima fa & diventato francese
e quindi nostro concittadino europeo.

Noi non vogliamo dimenticare quel sussulto di dignita e crediamo che da Ii, bisogna ripartire, con spirito unitario,
collega Hohlmeier.

Noi non faremo mancare il nostro sostegno a misure concrete ma negheremo il nostro sostegno a misure che inficiano
la liberta, che ¢ una conquista irrinunciabile dell'Unione europea. Ci chiamiamo Unione europea perché siamo fondati
sulla liberta. Per il resto avrete tutti il nostro consenso sulle misure che vogliono combattere efficacemente il terrorismo.

L’Europa — 'ha ricordata il Commissario — ha a disposizione gia alcuni strumenti: facciamoli funzionare! Abbiamo
bisogno di rafforzare Schengen, nelle sue componenti che riguardano lo scambio di informazioni e il rafforzamento
della sicurezza e le frontiere esterne, senza toccare il principio basilare della mobilita. Non abbiamo preclusione nei
confronti del PNR purché si chiarisca le condizioni che riguardano la durata della detenzione dei dati ed altre condizioni.
Nessuna pregiudiziale, ma attenzione ad illudere i cittadini: non ¢ soltanto con il PNR che si risolve il problema. 11 PNR
puo essere uno dei fattori di una strategia multifattoriale che dobbiamo mettere in campo, a cominciare dal rafforza-
mento della cooperazione giudiziaria.

L'azione e il lavoro in comune dell'intelligence, il rafforzamento della politica estera, una politica comune nei confronti
dei paesi della sponda sud del Mediterraneo e, finalmente, una politica tesa all'inclusione e all'integrazione. Molti terror-
isti, soprattutto giovani, provengono dalle sacche di poverta, di miseria, di abbandono, di marginalita e di emargina-
zione: sono questi i fenomeni che dobbiamo combattere: pitt educazione, pitl istruzione, pitt finanziamento alla scuola,
piu dialogo per combattere il fanatismo e il terrorismo e nessuna strumentalizzazione.

Dobbiamo essere seri, perché parliamo e ci confrontiamo con una questione seria: non possiamo affermare, come
facciamo talvolta, che l'immigrazione porta terrorismo. Nel mio paese nemmeno un immigrato ¢ stato sospettato o
denunciato come terrorista.

Allora, facciamo fronte comune: noi ci stiamo a fare il fronte comune seriamente per combattere e vincere la mala
pianta del terrorismo.

Timothy Kirkhope, on behalf of the ECR Group. — Mr President, the atrocities in Paris were shocking. As rapporteur for
the EU PNR, it is clearly an important piece of the jigsaw in the EU’s coordinated approach to fighting not only
terrorism, but also serious crime. The European Data Protection Supervisor (EDPS) has stated that this Parliament does
not have to wait for a new data retention directive or data protection package. I intend to apply the highest data
protection standards and the judgment of the European Court of Justice to my proposals.

The EU Counter-Terrorism Coordinator says the use of PNR data reduces ethnic profiling. Europol says there are over 3
000 EU foreign fighters radicalised, military trained, returning to the EU and exploiting the gaps and deficiencies in law-
enforcement information exchange across the EU. This directive would help to address that. At present there is No EU
legal framework for citizens or the airlines and no clear legal or administrative redress in the use of data. My directive
would provide these rights and clear legal boundaries. I ask the political groups and Members to work with me and
cooperate with me. We can find a solution together to protect lives and to protect civil liberties.

Guy Verhofstadt, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, my message this afternoon in this debate is clear. We
have to work together in this Parliament and we cannot waste time. Two weeks after the attacks on Charlie Hebdo we
must take a leap forward, and we must conclude in the European Union a broad and ambitious package to tackle
terrorism. We have to do this as Parliament together with the Commission and together with the Council because it is
a common task and there is a common goal to be achieved.
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In fact, what we have to do is to repeat what happened after 9/11. After 9/11, in 2001, alongside other measures we
decided on a package and created the European Arrest Warrant, which at that time represented a dramatic change in
Europe because previously it had taken years to secure the extradition of a suspect. Sometimes it took 10 years to bring
someone back from the UK to France whereas since we have had the European Arrest Warrant it takes just days to
transfer a suspect or a criminal from one country to another.

We need the same level of ambition now: not to do the same things, because the threats have changed, but to have a
similar package to strengthen our security in Europe — and two things are at stake here.

First of all, we need a common capacity to analyse the information and the risk, because that is lacking in Europe. In all
major terrorist attacks over the past 10 years, Mr Kirkhope, the perpetrators have been known to the services of the
different countries. The problem today is not so much that we do not collect the info; the problem is that we do not
share the info between our services in Europe. That is the main problem. We have to create what we are calling ‘euro-
intel’ — a system for sharing information and for common analysis of risks. I have heard a number of people today
saying that this is not possible under the terms of Article 4 of the Treaty. Well, I can tell you that in the last parlia-
mentary term we changed the Treaty twice: once to have 18 more Members of Parliament and the second time to
introduce the European Stability Mechanism to save the banks. If it is possible to change the Treaty on the fast-track
procedure to save the banks, it has to be possible to change the Treaty to increase the security of European citizens here
in this European Union.

Secondly, we must not make the error of the nationalists and the populists, namely to say that the problem is Schengen.
The problem is not Schengen. The problem is that we are not sufficiently solid among ourselves to strengthen the
outside borders of the Schengen area instead of reinstating internal borders.

Finally, on passenger name records (PNR) I want to say just one thing, since Mr Kirkhope has spoken about this. We are
in favour of a European PNR system but it has to go together with guarantees and with the protection of data and
privacy. It is clear that Mr Pittella is right: this is about safety and freedom at the same time.

And one last sentence about the targets in this debate: you cannot abuse the death of Charlie Hebdo as some are doing
here in this Parliament, Ms Le Pen, Mr Farage. This is not about a war between civilisations and religions: it is about a
war against criminals and terrorists, and that makes all the difference.

Cornelia Ernst, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prisident, meine Damen und Herren! Als ich gestern nach-
hause ging, lief ich bis zu meiner Wohnung an Polizeiautos und ich weifl nicht wie vielen schwer bewaffneten Soldaten
vorbei. Ich habe mich gefragt: Schaffen wir damit mehr Sicherheit? Verhindern wir tatsichlich nichste Anschlage,
Anschlige wie in Paris und anderswo mit verschirften Grenzkontrollen oder einer funfjihrigen Fluggastdatenspeicher-
ung? Glauben Sie das wirklich, dass wir damit mehr Sicherheit schaffen? Wir rennen doch wieder einem Phantom
hinterher, wir rennen doch wieder einer Fiktion hinterher, die uns wirklich gar nichts bringt!

Wir miissen Terrorismus dort bekdmpfen, wo er entsteht. Er entsteht zum Beispiel in Lindern wie dem Irak. Warum?
Weil dort die sunnitische Bevolkerung gedemiitigt wurde und keine Versohnung stattfindet. Terrorismus wird gefordert
von Saudi-Arabien, deren K6nigen man die Hdnde reichte seitens des Westens, obwohl sie weltweit Terroristen finanzie-
ren. Die erste Forderung muss doch sein: Waffenexporte in solche Regionen gehéren sich nicht!

Mit Blick auf Europa: Terrorismus entsteht immer da, wo Inklusion versagt, und sie versagt in jedem Mitgliedstaat. Zum
Beispiel in Deutschland, wo zugeschaut wird, wie junge Leute Dschihadisten zulaufen.

Wir miissen begreifen, dass man Feuer nicht mit Feuer loschen kann. Das geht nicht. Wir brauchen eine ehrliche
Aussprache zu Antiislamismus, zu Antisemitismus, zu Auslinderfeindlichkeit, zu Ausgrenzung mitten in unserer
Gesellschaft. Statt immer mehr Restriktionen brauchen wir Aussteigerprojekte, echten Dialog und ein Umdenken in der
Gesellschaft in der EU, damit die Note der Menschen wieder eine Rolle in unserem ganzen politischen Leben spielen.
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Jan Philipp Albrecht, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, yes, we need to strengthen security. I agree with
all those who say we need to deliver whatever is necessary and proportionate to get a higher level of security. But what
is proposed now, the proposed blanket mass surveillance of citizens, is exactly the opposite of that. It does not deliver
that. Instead, you are delivering a symbolic measure at the cost of effective security and the civil liberties of EU citizens.

Even before the Paris attacks it was possible to know who was on which plane. We already know that. We have advance
passenger information: it is there, we can access it and we know who is on which plane. In the case of known suspects,
we can follow them. So why do we not focus on the suspects? Why do we not focus on the risk? That is what you need
to do in your directive, Mr Avramopoulos, because that would be a focused approach on security. We need to
strengthen the capacity of police officers and security personnel — locally, regionally and at European level — to analyse
this information. They need to be able to join the dots. That is exactly what has been missing in the past and what has
led to the insecure situation we have today.

But the problem is that we spend all our money on blanket surveillance measures like data retention and other issues. It
is proposed to invest hundreds of millions of euros in the blanket retention of personal name records. This money is
very much needed by the police everywhere in Europe, and needed for the coordination of European security and police
authorities. Europol has just a small amount of money for the setting up of joint investigation teams. We need to invest
the money there. That is what we need.

So, Mr Avramopoulos, [ am not convinced by your proposals, and I am not the only one. The Court of Justice has said
very clearly that it is not legal and not in line with the fundamental right of data protection to put everybody under
surveillance. You have to choose where you are shooting. You have to choose who you are going after. You have to
create some determining criteria to indicate where there is risk or suspicion. Do not put everybody under surveillance
because that would be no different to what China or Bahrain does.

Jonathan Arnott (EFDD). - Mr President, I would just like clarification on why blue cards are not being taken because
this question was, of course, asked at the last Strasbourg part-session. If we do not have the opportunity to question
speakers then what happens in this Chamber is merely a series of pre-prepared statements; it is not a debate.

This question was supposed to go back to the Bureau but there has been no explanation whatsoever. So I would like to
know, please: is there a reason why we are not having a debate today and could it be communicated to us if there is?

Presidente. - Onorevole Arnott, ¢ facolta del Presidente ammettere o non ammettere, come prevede il regolamento, i
«cartellini blu».

Paul Nuttall, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, as 1 speak, we are in a building which is guarded by the
Belgian army in full combat dress, and that tells us all we need to know about the terror threat we face from extremist
Islam.

We have already witnessed attacks in London, Madrid, Brussels and now Paris. And let us be honest here: it is not a case
of ‘if there is another attack; it is a case of ‘when and where’. We can prepare all we want, but none of this will be
successful if we do not have the cooperation of the Muslim communities themselves. Europe’s Muslims must do more to
root out extremists that exist in their midst. They must take responsibility in order to cut out this cancer. May I suggest
that they follow the lead of President al-Sisi of Egypt, who recently attended a Coptic Mass and called on Islamic
scholars to renounce jihad.

We must also deal with the thorny issue of Turkey. It is the same Turkey which turns a blind eye to extremist Muslims
hopping over the border to fight in Syria for ISIS. It is the same Turkey which idly stood by and did almost nothing
whilst the border town of Kobane was under attack. It is the same Turkey which has received nearly EUR 1 billion from
this place in pre-accession funding, and it is the same Turkey that all of the British political parties, except my own,
want in the European Union.

Therefore, if we want to tackle terrorism in Europe, then firstly we need Europe’s Muslims on side; secondly we must
hold Turkey to account; and thirdly we must control our own borders.
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Ehevdéproc Tuvadivog (NI). - . Kopie TTpoedpe, duotuyde ta mpoogata yeyovota oto Iapiot kat to Békyto, o1 kadnpepvéc
EMUEOEIC TPOLOKPATOV TCIXAVTIOTOV, HE TN HOPQT EVOMA®V AMOTELOY, amayoyev, BIIoHOV kat @ovev, Kat 1 Hetakivion
«yapaktnpiopévey» Euponaiov moArtdv, mou tekika anodeiydnkav akpaia HOUGOUAHAVIKG oTotela, and kat mpog tv Eupenaikn
‘Evwon, anodeikviouy tig Aadog moArtikéc mou epappoloupe doov agopd v tpopokpatia. Exoupe Jeonioet mAdog Suvdnkdv,
VOV, OTPATYIKGY KAl OPAGEOV YO TV KATATONEHNOT] TG, AV HMOPOUHE OPGG VO TV QVTIETOMICOUHE HOVO pe oulTTroels.
Ag mMApOUE YEWAIEG AMOPACELS, GG XPNOLLOTOU|GOULE OAOUG TOUG UNYAVIOHOUG O KOWVOTIKO €minedo Kat, KUPLKG, ag MAUGOUE
™mv avont ewotpépeia acyoholpevor, katd faon, pe xopes extog e Eupondikrs Evoong. Trpovdokapniifoupe kot aduva-
TOUHE VO KOITAZOUHE Tl TIPOPAHaTA KATApATO.

H tpopokpatia anotehel acUppetpn anethi kat o¢ Tétola mpenet va ty avupetonicoupe. Ot povades tayeiag avtidpaons mou
dnoupynoape , omwg n Europol, dev dwadétouv ta anapaityra, oe vopoUetikd Kai emiyelpriolakd eminedo; otoyeia. Aev
diodétouy olte v teyvoyvwoia, al\kd moAU mepioooTepo Tov efomhiopd kar T Paon mAnpogopivv. Ta pnvipata mou
dexodpaote kadnpepva mpoedonoolv yia tov enepyopevo kivduvo. Ot exdpoi pag yvepiCouv tig aduvapies pag. Kapdg eivar
Ve TG MapadeyTOUpE Kal EELS.

Rachida Dati (PPE). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, les événements a Paris, ceux en Belgique, les
attentats qui sont déjoués — comme je le disais hier — tous les jours, mais également les filieres de djihadistes qui sont
démantelées tous les jours — encore hier — en France: nous avons une urgence a agir. Je m'associe en ce sens a toutes les
demandes de Monika Hohlmeier, mais, Monsieur le Commissaire, nous avions déja fait de nombreuses propositions bien
avant ces événements.

Il y a pourtant des mesures que nous pouvons prendre immédiatement, sans outils supplémentaires, et d’ailleurs, hier,
Gilles de Kerchove les a rappelées et affirmées: I'amélioration de l'utilisation qui est faite du systeme d'information
Schengen, I'échange d’informations au sein d’Europol, mais également la mise en place de contrdles plus systématiques
aux frontiéres externes de 'Union européenne, ainsi que 'accélération — qui fait débat — de I'adoption du PNR européen
qui sera toujours plus efficace que vingt-huit PNR nationaux.

Je suis d'accord dailleurs avec lintervention de Guy Verhofstadt sur la nécessité d’agir vite, parce que nous sommes
véritablement en guerre contre des criminels barbares et des terroristes.

Monsieur le Commissaire, je vous écoute, on vient a vos interventions, vous faites des exposés a longueur de journée
sans jamais déterminer un calendrier, jamais. Aujourd’hui, il y a une urgence, qui est celle de la sécurité des citoyens
européens. On vous demande «Quand allez-vous agir, quand allez-vous mettre ces mesures en place, qui ne nécessitent
pas d’outils législatifs supplémentaires?»

Birgit Sippel (S&D). - Herr Prisident! Die Kommission hat gestern im Innenausschuss gesagt, nach den Anschlidgen von
Paris brauchen wir Aktionen, keinen Aktionismus. Richtig! Denn ein Ziel der Terroristen ist es, Angst zu verbreiten
damit wir Demokratie und Freiheiten beschrinken, und diese Strategie darf auch und gerade nach den Anschligen von
Paris nicht aufgehen. Und genau deshalb sind die derzeit kursierenden Vorschlige in ihrer Fille beunruhigend:
Uberwachung des Internets, Ssammlung von Fluggastdaten, Verschirfung der Regelungen fiir den Schengenraum, Verhin-
derung verschliisselter Kommunikation, vielleicht sogar eine neue Vorratsdatenspeicherung und weitere Mafinahmen
mehr.

Ich mochte Kommission und Rat daran erinnern, dass der Europdische Gerichtshof in seinem Urteil zur Abschaffung der
Richtlinie itber Vorratsdatenspeicherung einen Grundrechtecheck fiir alle Uberwachungsmalnahmen aufgestellt hat. Das
heiflt, sie alle miissen den umfassenden Kriterien geniigen, die der Europdische Gerichtshof aufgestellt hat. Und im Falle
der Fluggastdaten heifft das nicht nur Prifung der Speicherfristen, Zugriffsrechte oder wirksame Kontrollen, sondern
eben auch die Beschrinkung auf die anlassbezogene Nutzung von Daten.
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Haben wir ein Problem, an Daten heranzukommen? Nicht nur im Fall der Attentate von Paris waren ja die Titer den
nationalen Behorden bekannt! Aber die Mitgliedstaaten nutzen viel zu wenig vorhandene Instrumente, und insbesondere
der Austausch von Informationen findet offensichtlich viel zu wenig statt. Wir brauchen deshalb eine umfassende Eva-
luierung bestehender Mafnahmen, bevor wir immer neue Instrumente vorschlagen, und wir sollten nicht vergessen, die
eigentlichen Ursachen des Terrorismus in unserer Mitte — etwa die Diskriminierung und Ausgrenzung junger Menschen
— werden hierdurch nicht beseitigt. Fazit: Statt Biirgerrechte abzubauen, miissen wir gerade jetzt den Rechtstaat verteidi-
gen, Freiheit und Grundrechte sichern. Das ist das, was wir unseren Biirgerinnen und Biirgern schuldig sind.

Karol Karski (ECR). - Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! Wedlug Jamestown Foundation (amerykafiskiego think
tanku) wiekszo$¢ operacji antyterrorystycznych w Europie po atakach na poczatku stycznia w Paryzu byla wymierzona
w Czeczendéw. Wedlug BBC we Frangji aresztowano obywateli Rosji pochodzenia czeczenskiego z materiatami wybucho-
wymi. W Niemczech jednym z aresztowanych wedtug Deutsche Welle jest z pochodzenia Turek podejrzany o kierowa-
nie, jak to okreslono, ,organizacjg islamskich ekstremistéw z Turcji oraz rosyjskiej Czeczenii i Dagestanu”, za$ po
oblawie policji w Belgii dwoch terrorystéw zostalo zabitych, a trzeci Czeczen zostal ujety. Czy profilowanie przez
policje czeczenskich emigrantéw z Rosji Swiadczy o tym, ze wladze paristw czlonkowskich biora pod uwage wschodnie
inspiracje obecnej fali terroryzmu? Czy i jak zatem Moskwa moze zyskaé na wzroscie poparcia dla skrajnej prawicy,
partii antyimigracyjnych i antyeuropejskich w celu destabilizowania i ostabiania jednosci Unii Europejskiej?

Sophia in 't Veld (ALDE). - Mr President, many people in Europe are afraid, understandably, because the images of
Paris — but also other images that we see every day — are scary and intimidating. But our response to their fear should
not be just symbolism or fake security. We should do what it takes and not just play to the gallery.

First of all, we already have an extensive toolkit. We have the tools but we need to evaluate whether we have all the
tools that we need and whether we have the right tools or we need bigger or smaller tools. Maybe some tools are
superfluous. We also need to assess whether all those measures being decided by Parliament, and also by the govern-
ment leaders when they meet in Brussels, are subsequently implemented in the Member States. They make a lot of grand
statements but I would like to know what the state of implementation of the measures is. I think we should have a
scoreboard as in the internal market.

On specific topics: regarding PNR, my group, as we signalled two weeks ago by letter, is open to discussion on an EU
PNR, but there are two simple and clear conditions. One is that whatever proposal we discuss, it must meet the test of
necessity and proportionality. That is a legal requirement, not a political one. Secondly, the Council needs to adopt the
directive on data protection. It has been on their table for a year and a half. It is not that difficult. Parliament has voted;
it will take them 30 seconds to pass it.

On encryption: I hear a lot of scary and worrying proposals about a ban on encryption or the obligation to hand over
encryption keys. They are dangerous proposals. What is next? Will it become a criminal offence if you have a lock on
the front door of your house? Because that too would be very useful in the fight against terrorism. We are on a slippery
slope.

Finally, I am glad to see that we are all united in our determination to fight people who want to destroy our democracy
through violent means. But I would like the Council and the Commission to be equally determined when it comes to
defending democracy, the rule of law and fundamental rights against threats from the inside. I call on the Commission
to put forward proposals — as my group has asked many times — for binding instruments for ensuring and enforcing
fundamental rights and the rule of law. Binding instruments, Commissioner!

Barbara Spinelli (GUE/NGL). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, vorrei esprimere preoccupazione per le misure
antiterrorismo che Commissione e Consiglio stanno discutendo e sui rischi di una legislazione emergenziale che, in
nome dei valori, oppone Stato di diritto e sicurezza.
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Parlo di rischi, Commissario, di misure gia annunciate da Stati membri, di monitoraggio di siti Internet, di impedimenti
alla circolazione nell'area Schengen, della raccolta sproporzionatamente lunga di dati dei passeggeri (PNR) che questo
Parlamento e la Corte europea di giustizia hanno gia respinto. Molte di queste misure esistevano prima dei terribili
attentati in Francia. Non li hanno impediti.

Parlo del legame stabilito in tante scuole, in tanti luoghi pubblici tra terroristi e comunita musulmane. Parlo della
tendenza generale, che si vide gia nell'attentato contro le Torri gemelle, a parlare di «guerra contro il terrorismo».
Questa non € una guerra.

Eva Joly (Verts/ALE). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire et chers collegues, trois mots: sincérité, lucidité
et proportionnalité.

Sincérité, d’'abord. Ne jouez pas avec la peur de nos concitoyens et cessez de mentir. Non, un PNR européen n’aurait pas
permis d’éviter ces drames. Cest de moyens dont nous avons besoin et pas de nouvelles législations.

Lucidité, ensuite. Faites I'analyse des dysfonctionnements avant de promouvoir de nouvelles mesures.

Proportionnalité, enfin. Comme I'a rappelé la Cour de justice, un juste équilibre doit étre trouvé entre la lutte contre le
terrorisme et le respect de nos libertés fondamentales. Seules les personnes suspectes et leurs proches doivent faire 'objet
de surveillance. La surveillance généralisée ne préviendra pas les actes terroristes, elle engendrera par contre des démo-
craties fragiles qui pourraient étre tentées par des dérives. Ne combattons pas les terroristes avec des méthodes interdites
par la loi. Ne nous transformons pas en auxiliaires involontaires de la logique terroriste.

IIs tuent, ne les laissons pas en plus détruire les valeurs qui sont les nétres.

Laura Ferrara (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, la minaccia terroristica, riaffacciatasi con prepotenza con
i fatti di Parigi, non deve indurci nel commettere errori analoghi a quelli verificatisi allindomani dell'11 settembre,
quando con il Patriot Act si ricorse a misure fortemente limitative della liberta e dei diritti fondamentali. La tutela della
pubblica sicurezza non deve trasformarsi in ragione posta a fondamento di campagne di terrorismo psicologico, atte a
garantire un sempre pit efficace controllo sociale.

Occorre fare leva sui nostri valori, sui nostri principi e sui nostri diritti, tutelarli e renderli il nostro punto di forza. Ed ¢
per questo che nel lungo periodo le politiche di prevenzione del terrorismo dovranno basarsi sul potenziamento del
dialogo interculturale, dell'educazione e dell'integrazione sociale. Nellimmediato occorre invece intervenire laddove ¢ pitt
facile che si radicalizzino le reti terroristiche, controllando ad esempio, quei sistemi di comunicazione anonima per
Internet, covo del mercato nero delle armi e delle droghe.

Occorre migliorare la cooperazione di polizia e lo scambio di informazioni tra Stati membri, nonché continuare a
perseguire il contrasto di ogni forma di finanziamento delle reti terroristiche, in modo da ottenerne il loro definitivo
smantellamento.

Marine Le Pen (NI). - Monsieur le Président, Mesdames et Messieurs, toutes vos décisions ont contribué a nous désar-
mer, y compris moralement, face au fondamentalisme islamiste, et ce depuis de nombreuses années.

Jaimerais, moi, toucher 3 un sujet qui me semble étre totalement passé sous silence. A des journalistes italiens, le
président de 'Assemblée constituante de la Libye, Ali Tarhouni, a exprimé une tres vive inquiétude, je le cite: «L’Europe
a sérieusement sous-estimé la possibilité que des militants s'infiltrent a Lampedusa, en Sicile ou a Malte. Les risques
augmentent a un rythme spectaculaire.»
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La réalité, c’est que la simple déclaration de la nationalité, notamment syrienne, le simple dépot d’'un dossier de réfugié,
nous obligent aujourd’hui, compte tenu de la législation, a accueillir et, d’ailleurs, & subvenir aux besoins de populations
dont nous ne savons strictement rien, sur lesquelles nous n’avons absolument aucun renseignement. Nous avons d’au-
tant moins de renseignements que nous avons rompu les relations avec les renseignements syriens, qui étaient une des
sources sérieuses de visibilité sur les fondamentalistes.

Le ministre italien des affaires étrangéres a fait la méme déclaration et est revenu sur ses propos sous la pression du
terrorisme intellectuel de la bien-pensance. On nous abuse et on nous abime d’ailleurs de paroles rassurantes, on fait de
langélisme. La réalité, c’est que nous n'avons, en l'espéce, aucun moyen de nous prémunir de ce type de risques, sauf a
retrouver, notamment, nos frontiéres nationales.

Roberta Metsola (PPE). - Ahna ninsabu mahsuda b'dak li sehh ftit aktar minn 24 siegha ilu fil-lukanda Corinthia fil-
Libja. Kellna attakk terroristiku ichor b'nies magqtula li spic¢aw vittmi innocenti. Ghandna sitwazzjoni li ged tbagbaq u li
rridu nindirizzawha.

Jien li gejja minn Malta nhoss il-gravita ta’ dak li qed jigri vi¢in pajjizi. Dan l-attakk terroristiku fil-Libja segwa l-attakki li
saru fi Franza li jmorru oltre minn attakki orribbli fuq individwi. Dawn kienu attakki fuq il-valuri u l-libertajiet li I-
Ewropa hija mibnija fughom. Ahna qed niffac¢jaw sfidi ta’ sigurta i huma minghajr precedent. Ghandna bzonn li jigi
zgurat li nkunu pass 'il quddiem mill-kriminali u t-terroristi. Fl-istess waqt irridu nirrispettaw il-valuri Ewropej li
nghozzu. Dawn il-valuri ma jistghu qatt jitnaqqru quddiem l-isfida tat-terrur. Izda t-twegiba mhix kif galu xi whud li
nghalqu I-fruntieri taghna jew insiru stati polizjeski. Li ghandna naghmlu hu li nassiguraw li jkollna legizlazzjoni mod-
erna li tirrispondi ghal theddid godda. Fl-istess hin ghandna bzonn li jigi zgurat li in¢identi bhal dawn ma jkunux in-nar
fuq il-hatab li jkabbru r-razzizmu u l-ksenofobija.

Wahda mill-mizuri konkreti i ghandna bzonn nahdmu fugha, qaluha l-kollegi tieghi, hija l-passenger name record
system fl-Unjoni Ewropea. Minflok ikollna sistemi sparpaljati fpajjizi differenti jkollna sistema wahda u ghalhekk ikun
hemm intelligence sharing ahjar u iktar malajr. B'sistemi tajba ta’ protezzjoni din tista’ tkun ghodda prezzjuza biex ic-
¢ittadini taghna jkunu iktar siguri. Issa huwa Z-zmien biex nikkonkludu.

Sylvie Guillaume (S&D). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, chers collégues, depuis quelques jours, il
me semble que le débat a un peu progressé sur une chose: ce combat contre le terrorisme implique que I'on recherche
l'équilibre entre la nécessité d’assurer, d'une part, la sécurité de 'Union et de ses citoyens, et de garantir, d’autre part, le
respect des libertés et des droits fondamentaux.

Je crois que nous avons également progressé sur l'idée que la lutte contre le terrorisme est loin de se réduire a une
question technique s'inscrivant dans la seule logique sécuritaire. La radicalisation est un phénomene aux facettes multi-
ples, évolutives et multidimensionnelles, se développant tant au sein de I'Union qu'a l'extérieur de ses frontiéres. La
réponse européenne doit, par conséquent, privilégier une approche transversale, globale, de long terme et solliciter une
multiplicité d’acteurs. Parmi les champs d’action a développer, je veux appuyer les pistes déja évoquées, comme 'amé-
lioration de I’échange d’informations entre les Etats membres et avec les agences de I'Union — Europol, Eurojust —
I'amélioration de la mise ceuvre de lefficacité du systéme d’information de Schengen, la lutte contre le financement du
terrorisme et le commerce d’armes a feu illégales ou bien encore l'optimisation de tout le potentiel d'internet en matiére
de sensibilisation tout en combattant efficacement ses dérives. Dans ce panel d’actions, la dimension sociale et culturelle
de la lutte contre le terrorisme ne doit pas étre cosmétique ou déclarative, mais générer sur le terrain des actions
concretes. N'oublions pas que la radicalisation nait souvent du désarroi et de 'absence de perspectives.

Enfin, ne tombons pas dans le piége qui nous est tendu. Le débat actuel mérite de ne pas étre traité sous le coup de
Iémotion et de la précipitation avec, d'un coté, les urgentistes et, de 'autre coté, les homéopathes. Si personne ne défend
le statu quo, il faut agir avec réflexion en se basant notamment sur une évaluation précise des outils européens existants
et de leur mise en ceuvre.
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Beatrix von Storch (ECR). - Herr Prisident, liebe Kollegen! Wir diskutieren heute iiber Terrorbekdmpfung, und wir
miissen eine Frage beantworten: Wieviel Freiheit wollen wir aufgeben fiir ein Mehr an Sicherheit? Garantiert ist bei allen
Eingriffen in die Freiheit immer das Weniger an Freiheit, nie das Mehr an Sicherheit. Eine freiheitliche Gesellschaft wird
immer verletzbar bleiben. Vielleicht kann man eine totalitire Gesellschaft total sicher machen, aber eine freiheitliche?

Wir diskutieren oder haben bereits eingefithrt: biometrische Reisepisse, Videoiiberwachung, Telefoniiberwachung, Vor-
ratsdatenspeicherung, Einschrankung des Bargeldverkehrs, Aufhebung des Bankgeheimnisses, Verbot der Verschliisselung
von Kommunikation. Der Biirger ist heute bereits gldsern, und wenn Sie mich fragen, viel zu glisern. Wenn ich mich
entscheiden muss zwischen Freiheit und Sicherheit, entscheide ich mich fiir die Freiheit.

Cecilia Wikstrom (ALDE). - Tack herr talman! Sedan Parisattackerna fér ungefér tre veckor sedan, befinner vi oss alla
aterigen i ett tillstdnd av djup sorg.

Detta kallar oss att nu agera tillsammans: Att bade garantera trygghet for medborgarna och bevarande av det 6ppna
samhillet med respekt for grundliggande rittigheter och minniskans privatliv.

Terrorister kdnner inga nationsgrinser, det vet vi. Darfor ar det nu hog tid for oss att vi genom EU:s rittsvirdande
myndigheter forstar det, och agerar lika effektivt och gdrna lite mer effektivt 4n vad terrorister och kriminella nitverk
kan gora. Eftersom vi vet att det storsta problemet ar att utbyta information mellan medlemsldnderna, sd ar det detta vi
behover atgirda. Vi behover skapa en komplett underrittelsetjanst och vi behover stirka samarbetet mellan rittsvér-
dande myndigheter kring hot och utbyta information kring personer och nitverk som planerar att genomfora fasansfulla
attacker. Detta dr vi skyldiga vdra medborgare, och inget annat 4n detta godtas. Bdde 6ppenhet och trygghet — samtidigt.

Judith Sargentini (Verts/ALE). - Natuurlijk maken wij ons zorgen over het feit dat Europese Jihadi’s in Irak en in Syrié
met de IS meevechten. Laten wij niet vergeten: de beul van de IS is een Brit! Wij noemen hem Jihadi John. Het is
begrijpelijk dat wij ons zorgen maken over aanslagen hier in Europa, ik doe dat ook. Maar wij moeten ons ook erg
zorgen maken over wat Jihadi John en zijn vrienden aan het doen zijn in Syri€ en in Irak.

Ik begrijp niet, dat als wij dat verwerpen, als wij denken: wat moeten wij hieraan doen, ondertussen al onze Europese
regeringsleiders niet weten hoe snel zij naar Saoedi-Arabié moeten afreizen om hun respect te betuigen aan de overleden
koning. Saoedi-Arabié! Het land dat het terrorisme helpt te financieren, het land dat net zulke barbaarse praktijken heeft
als de IS, het land dat er niet voor terugschrikt om mensen stokslagen te geven, handen en voeten af te hakken,
doodstraffen uit te delen.

Dames en heren, dddr moet het begin zijn van ons anti-terrorismebeleid!

Kristina Winberg (EFDD). - Tack herr talman! Det har pastétts frin vissa hall att terrorism och radikalisering beror pd
fattigdom och obefintliga chanser att fa jobb for ungdomar. I sé fall borde vil Grekland, med en ungdomsarbetsloshet pa
over 50 procent, vimla av IS-krigare och Boko Haram-anhingare. Andé har vi inte sett en enda sjdlvmordsbombare i
Aten, och inga terroristattacker pd mycket linge.

Vad har dd Grekland istillet? Ldg invandring, en gemensam nationell identitet och forstdnd att uttrycka sitt missnoje
genom att gé till valurnorna och vilja ett nytt styre.

Studie efter studie har visat att utlindska terrorister generellt sett har hogre utbildning och hogre inkomster 4n genoms-
nittet i linderna de kommer frin. Vad har terrorister for minsta gemensamma nimnare med den antisemitism vi sdg i
Paris? Ett intensivt hat mot vist och sina nya hemldnder och en extrem tolkning av och bekinnelse till islam.

Man kanske kommer 4t en och annan genom arbetsmarknadspolitiska program, exit-program, integrationsatgarder osv,
men i det ldnga loppet maste vi inse att det finns vildigt minga manniskor med en betydande kapacitet att skada oss,
saval inom som utom EU, som helt enkelt inte ser virlden pd samma sitt utan av hela sin sjil vill uppratthalla ett
islamiskt kalifat under strikta sharialagar.
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Diane Dodds (NI). - Mr President, firstly allow me to express my personal sympathy and that of my constituents in
Northern Ireland following the recent abhorrent attacks and loss of life. Today, we stand with communities in France
and in northern Nigeria, and indeed with those from the Jewish community experiencing the awful rise of anti-Semit-
ism.

As a Member of this Parliament from Northern Ireland, I know all too well how the threat and the out-workings of
terrorism can have devastating consequences, not only for the victims and their families, but also for a nation’s con-
sciousness. In Northern Ireland we are privileged to have committed police and armed forces, and today as we assess
anti-terrorism measures across Europe, Member States must ensure that their forces are given all the necessary resources
to succeed in this fight against terror.

The Charlie Hebdo rallies in Paris and across France show a resilience of character that says the bullet and bomb will not
prevail. Such resilience of character was also evident in my community as the IRA waged a campaign of terror. We held
similar rallies after the Enniskillen bomb, after the Omagh bomb and other atrocities and, while the IRA was defeated,
sadly for many justice still evades them and those scarred by terrorist activities. Today’s debate is about stopping terror-
ism, but every day we in this House must focus on the rights and needs of victims of terrorism.

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE). - Sefior Presidente, empiezo con una cita del portavoz de al Bagdadi
(es de antes de ayer): «Cualquier musulman con capacidad de derramar una gota de sangre de los cruzados, que lo haga.
¢Visteis lo que un simple musulman hizo con Canadd y su parlamento de holgazanes y lo que nuestros hermanos en
Francia, Australia y Bélgica hicieron? Que Ald tenga misericordia con todos ellos. Lo que viene serd peor y mds amargo.

Antes de ayer. Esta es la amenaza, es una amenaza inequivoca, actual, permanente y sostenida en el tiempo y letalmente
cumplida. ¢Y la respuesta? jEstamos aqui para la respuesta? No lo sé. La respuesta tiene que venir de la mano de la
prevencion, la deteccién, la persecucion y la represién. Tiene que venir de la mano de todo ese catdlogo de actuaciones
que se han puesto aqui de manifiesto. Ayer mismo hice yo un diccionario, un diccionario de medidas y de objetivos, en
el dmbito de las libertades y en el dmbito de la represion, la prevencidn, en la investigacion y el enjuiciamiento.

Hay que mejorar las relaciones con Turquia, con Canadd, con Australia y con los Estados Unidos. Hay que mejorar
nuestras fronteras exteriores, hay que neutralizar el trifico de armas de fuego y de explosivos. Todo esto lo podemos
hacer, lo tenemos que hacer con la fuerza de la razén y con la razén de la fuerza. Tenemos el derecho a defender y la
obligacién de defender a nuestros ciudadanos y ademds tenemos el Derecho primario, que da garantia y vitalidad a la
norma juridica que nos damos.

Somos més fuertes pero mds vulnerables. O reaccionamos pronto, o, pronto, pronto, asistiremos, junto a debates estér-
iles, a mds minutos de silencio y a mas manifestaciones solidarias.

Jorg Leichtfried (S&D). - Herr Prisident, Herr Kommissar! Sie haben in Threr Rede gemeint, Sicherheit ist Garantie fiir
demokratische Gesellschaften — das ist richtig, und Terroristen attackieren diese Sicherheit. Aber Terroristen attackieren
auch andere Grundbestandteile demokratischer Gesellschaften, namlich die Freiheit, die Rechtsstaatlichkeit. Bei allen
Mafnahmen, die zu ergreifen sind, die notwendig sind, muss man immer wieder mit bedenken, dass diese Balance
zwischen Sicherheit und Bewahrung unserer Freiheit, Bewahrung unserer Rechtsstaatlichkeit eine unglaublich schwierige
ist.

Wenn Sie jetzt glauben, wir brauchen mehr Daten — ich bin mir nicht sicher, ob das notwendig ist —, und wenn Sie
glauben, wir brauchen Passagierdatenabkommen, Passagierdatenrichtlinien, dann miissen Sie eine vorschlagen, Herr
Kommissar, und zwar eine, die den Entscheidungen des Europdischen Gerichtshofs, den Grundrechten entspricht. Dann
kann man dariiber diskutieren. Ich bin mir immer noch nicht sicher, ob das notwendig ist. Bei den letzten Ereignissen
war es nicht so, dass zu wenig Daten da waren, da waren zu wenig Polizisten da, die diese Daten ausgewertet haben,
und zu wenig Polizisten auf der Strafle. Vielleicht sollte man dariiber auch einmal diskutieren. 15, 20 Jahre Sparpolitik
haben in Wahrheit auch unsere Polizei ruiniert, und sie ist nicht mehr in der Lage, darauf zu reagieren. Dariiber muss
man auch einmal diskutieren. Vielleicht brauchen die mehr Geld und nicht mehr Uberwachung derjenigen, die sowieso
unschuldig sind. Geschitzte Kolleginnen und Kollegen, wir miissen da wirklich vorsichtig sein.
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Die sozialdemokratische Fraktion ist fiir verniinftige Aktionen, um Terrorismus zu verhindern, sie ist aber nicht fiir
blinden Aktionismus, der nichts bringt und unsere Freiheit immer mehr einschrankt und unseren Rechtsstaat abbaut.
Den Kolleginnen und Kollegen, die jetzt nach Grenzkontrollen rufen, sei gesagt: Grenzkontrollen hitten diese Anschlige
nicht verhindert, aber sie hitten vielleicht diesen Mann daran gehindert, nach Paris zu kommen, der diese sechs
Menschen gerettet hat. Dariiber sollte man auch einmal nachdenken, ob das dann Sinn gehabt hitte.

Helga Stevens (ECR). - In Zuid-Europa wordt slechts in het allerbeste geval een marginale veiligheidscontrole uitge-
voerd op inkomende vluchtelingen met papieren. Maar vluchtelingen zonder papieren worden anders gescreend. Ook
sommige EU-burgers vormen een veiligheidsrisico. Ik denk bijvoorbeeld aan terugkerende strijders.

Er is daarom nood aan frequentere, gerichte, maar niet systematische controles aan de buitengrenzen van Europa. 1k heb
namelijk de indruk dat bijvoorbeeld de buitengrens met Turkije in de praktijk veel te poreus is. Om dit aan te pakken
moeten - als eerste stap - gemeenschappelijke risico-indicatoren worden ontwikkeld. Voor mij zijn dat absoluut prior-
iteiten die nog onvoldoende worden aangepakt.

Lorenzo Fontana (NI). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, devo dire la verita: purtroppo ho sentito un po’ poco da
parte del nostro Commissario. Mi sarebbe piaciuto sentire anche un po’ di autocritica perché, credo che, se sta succe-
dendo quello che sta succedendo, in parte la colpa ¢ anche delle istituzioni europee. Mi piacerebbe, per esempio, sentire
qualcosa riguardo quello che ha fatto I'Europa negli anni passati riguardo alla Libia, alllraq, o anche quanto ha fatto
recentemente riguardo alla Siria o quanto non ha fatto, ad esempio, nei confronti di paesi come I'Arabia Saudita, che di
sicuro non € uno dei paesi pit tolleranti al mondo.

E un fallimento dellEuropa, un fallimento delle politiche di integrazione: non possiamo pensare che Iintegrazione con-
sista nel permettere a qualcuno di venire qui in Europa e di dire o fare quello che vuole. Quando ci sono delle persone
in Europa che dicono che vogliono applicare la sharia, queste persone devono essere semplicemente espulse. Ed ¢ anche
un fallimento delle politiche di immigrazione: ¢ notizia di ieri che I'lsis, dalla Libia, dice che vuole infiltrare dei terroristi
che poi arriveranno, magari con i barconi, attraverso I'immigriamone clandestina, in Europa.

Quindi, servono controlli piti rigorosi alle frontiere e soprattutto che quei clandestini che ci sono vengano rimpatriati.

Michal Boni (PPE). - Mr President, Europe needs security which means it needs stronger counterterrorism actions and
the new policy. It is important to avoid losing time at the political stage so the idea of a pact on counterterrorism
among key political groups in Parliament is very much expected. I want to emphasise some points.

One: we should start common work with the Commission on the renewal of the European internal security strategy. We
need clear pillars for this strategy, a holistic approach and a fast track. Two: it is important that work starts again on
PNR as a common framework for 28 Member States, taking fully into account personal data protection, responding to
the problem of retention indicated by the Court, based on real evidence of how this solution could be effective and
ensure that those data which are really needed are processed.

Three: we need fast work on the NIS Directive. It is important for strengthening cooperation among Member States. The
key point is to have useful cooperation among all the institutions which can contribute in the area of anti-terrorism
actions (also responsible for the security of our external borders).

Four: we need proper legislation, adjusted to the terrorism challenges but which on the other hand protects differentia-
tion in cultural, ethnic and religious views. Also with respect to privacy and encryptions by default in devices. This is the
key goal — to finalise work on the whole privacy package.

Five: the last point, we need a good balance between freedom and security. Freedom and security are the two sides of
the same face of the European citizen.



C455/18 Amtsblatt der Europiischen Union 30.11.2022

Mittwoch, 28. Januar 2015

Claude Moraes (S&D). - Mr President, like the Commissioner, I will be going to Riga at 5 p.m. to have the honour of
representing Parliament in the negotiations. Listening to some of the contrasting views, it might be thought that this will
be a very difficult task. In fact, I would suggest it is not as difficult as colleagues would think. The chair of my political
group and other colleagues have actually said that if, notwithstanding the views of Mr Albrecht, they believe that PNR is
something which can be justified by the Commissioner, that PNR is not objectionable in principle, in terms of propor-
tionality and necessity, and that we have the requisite safeguards — with, as Ms Hohlmeier said, actual solidarity, and the
civil liberties that my colleague Ms Sippel talked about — then together we can achieve this.

However, 1 would say to the Commissioner, on behalf of the Parliament and of my own group, that we have to build
trust. The way to do this is to point out that PNR is not the only component of this strategy and road map against
terrorism. This is about radicalisation and about Europol getting all the necessary leads against terrorism, as the
Commissioner said. Fighting terrorism is about the causes of terrorism, and it is about a whole range of things — as
many speakers have said today — because, if it is not about these things, then we cannot unite here in Parliament against
terrorism, which is such a complex issue.

We should unite but we should not fool our public by pretending this is not a complex issue. We should work together
with the Commission and the Council, in a sophisticated and compassionate way, to achieve our objectives while safe-
guarding civil liberties and ensuring that component is taken seriously in the Council meetings. I hope my colleagues
will help us and help, with the Council and the Commission, in these discussions.

Anders Primdahl Vistisen (ECR). - Hr. formand! Nir man bide herer den debat, der var pd LIBE-Udvalgets meade i
denne uge, og den debat, nogle af kollegerne har her i salen, s fir man det indtryk, at man her i Europa-Parlamentet
sidder i en osteklokke, hvor man fuldstendig ignorer de meget fornuftige ordninger, som regeringerne i medlemslandene
gnsker - de meget fornuftige ordninger, som en stor del af borgerne i Europa gnsker. Man karer sig selv op pa nogle
principper, som lyder godt, og som der ogsa skal tages hensyn til - altsd hensynet til, at man ikke registrerer for meget,
hensynet til, hvordan man registrerer - men man ger det pd en sd fundamentalistisk made, at man bliver ved med at
satte hindringer i vejen for at fa en ordentlig anti-terror-beskyttelse i Europa.

Hvis det fortsatter pd denne mdde, sd er det helt klart mit indtryk, at regeringerne bare skal fortsatte uden om dette
parlament. Hovedpointen mé vare at beskytte de europeiske borgere, ikke at beskytte forfeengeligheden i nogle medle-
mmer af dette parlamentet, der ensker at blokere PNR af hvilken som helst grund.

Harald Vilimsky (NI). - Herr Prisident! Wann immer terroristische Gefahr droht auf unserem Kontinent oder jetzt auch
tatsichlich leider konkreten Ausdruck gefunden hat, ist immer das selbe Reaktionsmuster IThrerseits zu verzeichnen: Sie
rufen nach einer Aushohlung der biirgerlichen Grundrechte und sie rufen nach einer Implementierung von noch mehr
Uberwachungstechnologien. Ich frage mich, wieviel mehr Telefone wollen Sie noch iiberwachen, wieviel mehr an Inter-
netverkehr wollen Sie noch iiberwachen, wieviel mehr an biometrischen Daten wollen Sie noch absaugen?

Sie miissen endlich auch die Stirn besitzen und den Mut, zu sagen, dass die Gefahr von einer ganz klaren Richtung
ausgeht, und das ist der Islamismus. Man muss hier auch die richtigen politischen Reaktionsmuster darauf setzen. Man
muss klarmachen, dass Zuwanderung aus dem islamischen Bereich kiinftig tunlichst unterbunden werden soll, weil
Zuwanderung aus dem islamischen Bereich heifdt, dass diese als Tragerwelle fur politischen Islamismus gebraucht wird.
Man muss klarmachen im Bereich Asyl, dass Asylbetreuung tunlichst auf dem Kontinent jener Menschen, die Schutz und
Hilfe suchen, stattzufinden hat, wie es der deutsche Innenminister de Maiziére auch verlangt hat. Und man muss auch
jedem, der zu uns gekommen ist, klarmachen, dass unser Kontinent einer ist, der auf christlichen und abendldndischen
Wurzeln fuflt, und dass jeder, der damit Probleme hat, wieder auf seinen Ursprungskontinent zuriickgehen soll.

Meine Damen und Herren, ich fordere eine Null-Toleranz-Politik gegeniiber jeglichem politischen Extremismus und
gegeniiber religiosem Fundamentalismus, und ich fordere, dass Sie endlich diesem Problem mutig und ehrlich in die
Augen blicken und die richtigen Handlungen setzen, anstatt hier nur herumzureden.
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Elisabetta Gardini (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, vorrei dire che, alla luce di quanto ha anche detto il
Commissario — e cioe il rischio che fare tante dichiarazioni che non sono seguite dai fatti, aumenti la sfiducia dei
cittadini — & quasi difficile intervenire su questo tema. Gli occhi saranno puntati molto sull'incontro di Riga, cosi come
saranno puntati anche sull'incontro informale dei Capi di Stato e di Governo.

lo credo che noi abbiamo bisogno di concretezza. Non voglio ripetere le misure cui hanno gia fatto riferimento i miei
colleghi. Ho molto apprezzato lintervento della collega Hohlmeier. Penso che quello di cui abbiamo bisogno, tutti
quanti qui, ¢ di lasciare a casa le nostre ideologie, di smetterla di essere o «buonisti» o «allarmisti». Dobbiamo metterci
vicino ai nostri cittadini, che in questo momento ricevono una marea di informazioni, anche dissonanti e contrastanti
che aumentano l'allarme.

Perché, ad esempio, nel mio paese un ministro degli Esteri prima dice che c'¢ la possibilita di infiltrazioni attraverso
l'immigrazione, poi lo smentisce; poi pero arriva comunque — come ¢ stato ricordato anche da Marine Le Pen — l'allarme
dalla Libia. Sappiamo che la Libia, territorio dal quale parte quella marea di disperati, & sempre piti nelle mani dell'Isis e
non possiamo tollerare che i nostri cittadini — e le parlo in particolare a nome dei miei concittadini che sono gli italiani
— si sentano in trincea, si sentano in prima linea e vedono che noi continuiamo a perderci in chiacchere, continuiamo a
filtrare la realta attraverso visioni pitt o meno ideologiche mentre hanno assolutamente bisogno che noi acceleriamo
sulle misure concrete esistenti e soprattutto che superiamo quella mancanza di fiducia che c'¢ tra Stati e, alle volte, tra
diversi corpi delle forze dell'ordine, che superiamo anche quelle gelosie e invidie che stanno bloccando un sistema gia in
campo, al quale dobbiamo dare respiro e forza perché credo che la sicurezza sia uno dei principali diritti di un cittadino
e sicuramente uno dei principali doveri. Credo addirittura che sia la ragion d’essere di uno Stato, uno dei principali
motivi per cui gli Stati esistono. Quindi, mi affido a lei Commissario, affinché diate veramente concretezza alle parole.

Geoffrey Van Orden (ECR). - Mr President, I wonder what scale of atrocity it would take before all Members of this
Parliament understand that strong security measures, exercised with proper oversight by our democratically-elected
governments — possibly assisted in limited areas by the European Union — are necessary to combat a serious terrorist
threat.

[ must say that I am astonished by some of the views that have been expressed today. In relation to the terrible terrorist
attacks in Paris, one of our colleagues remarked that the perpetrators were known. So what would he have done? I
suspect he would be the last person that would see the logical conclusion from what he has just said, and that is that all
these suspects should be locked up. That would be the conclusion from what he has just said.

In these times of heightened terrorist threat our intelligence and security services need the ability to penetrate the black
hole that parts of the Internet have become and to identify the patterns of behaviour that might enable terrorists to be
identified. We need PNR, but it is just one of many measures that need to be taken.

Let us also, by the way, avoid exploiting yet another crisis in order just to give the EU more powers and competence. It
is about being effective in our Member States.

Marcel de Graaff (NI). - West-Europa gaat gebukt onder terreur, onder aanslagen, moorden, verkrachtingen. Jihadisten
en wapenhandelaren reizen vrij rond in de Europese Unie. Turkije, Saoedi-Arabié en Quatar betalen imams om haat te
prediken. In Europese madrassa’s worden kinderen opgeleid voor oorlog tegen de ongelovigen, tegen de Europese nor-
men en waarden, tegen ons, tegen u en ik.

Onze burgers zijn het zat. Zij gaan massaal de straat op in Milaan, in Dresden en in Parijs. En wat doet de Europese
Commissie? Zij pleit voor meer immigratie uit moslimlanden, meer immigratie uit achterlijke culturen, meer Turkije.
Genoeg is genoeg! Schengen moet stoppen, immigratie moet stoppen, islamisering moet stoppen. Jihadisten eruit, haat-
predikers eruit, terroristen eruit! Ik eis van de Europese Commissie onmiddellijk de immigratie te stoppen en de binnen-
grenzen te herstellen.
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Axel Voss (PPE). - Herr Prisident! Europa braucht eine neue Antiterrorstrategie und auch eine verbesserte Strategie fiir
die innere Sicherheit, denn der derzeitige Zustand kann nicht beruhigen bei diesen Bedrohungen, und die Kommission
und Sie, Herr Arramopoulos sind da auf dem richtigen Weg. Wir sollten hier auch den Opfern und Hinterbliebenen und
unseren Biirgern zeigen, dass wir in der Lage sind, hierauf zu reagieren, und wir sollten auch entschieden darauf reagie-
ren, ansonsten haben wir schon verloren.

Manche von uns — und das regt mich richtig auf in dieser Debatte — wollen einfach manche Realititen nicht zur
Kenntnis nehmen. Unsere Freiheiten sind fur die Terroristen Anlass genug, uns umzubringen. Und wenn Sie jetzt alle
auf den Grabsteinen sehen wollen. Aber eure Daten waren sicher, dann beruhigt das keinen! Natiirlich brauchen wir eine
Balance zwischen Sicherheit und Freiheit hier in diesem Bereich. Dafiir braucht man aber auch den politischen Willen,
das hinzubekommen, und vielleicht sollte man dann eben auch mal zur Kenntnis nehmen, dass uns die Experten seit
vier Jahren erzidhlen, dass man aus den Fluggastdaten besondere Erkenntnisse herausbekommt, die eben mit anderen
Daten nicht zu gewinnen sind. Der Berichterstatter hat in diesen Jahren enorme Anstrengungen gemacht und ist Thnen
entgegengekommen, und vielleicht sollte man da einfach auch mal anfangen, die politische Verantwortung zu tiberneh-
men.

Wenn hier immer von Aktionismus gesprochen wird — ich wire ja froh, wenn Sie tiberhaupt mal in Aktion kommen
wiirden, anstatt immer nur gegen alles zu sein — seit vier Jahren puzzeln wir daran herum und die bessere Koordinierung
ist eben auch so ein Punkt. Wir hatten im NSA-Bericht vom Mirz letzten Jahres vorgeschlagen, die geheimdienstlichen
Informationen auch entsprechend zu koordinieren. Es wurde von Thnen abgelehnt! Vielleicht kann man da jetzt mal
einen Schritt weiterkommen. Vielen Dank.

Gerolf Annemans (NI). - Als Vlaming en dus voorlopig als onderdaan van het Belgische koninkrijk wil ik verontschul-
digingen aanbieden aan alle slachtoffers van islamterrorisme. Belgié is vandaag specifiek in een Youtube filmpje door IS
bedreigd met autobommen en onthoofdingen, tezamen met Frankrijk. Belgié wordt “het kleine zusje” van Frankrijk
genoemd, erg genoeg.

De wapens van Koulibaly, van de gebroeders Kouachi werden hier twee kilometer verderop gekocht, in de wijk van het
Brusselse zuidstation. Diverse terroristencellen kwamen de afgelopen dagen op Belgisch grondgebied in beeld. Er is een
verband tussen dit terrorisme en de wijze waarop de immigratie hier in Belgié is verlopen, de immigratiepolitiek van de
socialistische partijen, decennia lang, van Belgié. En van hun politicke bondgenoten, die de grenzen van dit land open-
zetten. Jarenlang Belgische papieren overhandigen zonder voorwaarden te stellen en zonder beperkingen op te leggen
heeft een monster gebaard. Ik herhaal: ik verontschuldig mij in hun plaats bij alle slachtoffers van terrorisme.

Presidente. - (rivolgendosi all'onorevole Buonanno, che chiede di poter intervenire per una mozione di procedura) Onorevole
Buonanno, la prego di dar prova di rispetto dell’Aula. Mi dica a quale articolo del regolamento si richiama.

Gianluca Buonanno (NI). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi richiamo all'articolo 186 del regolamento: la
mozione di procedura. In assenza della signora Mogherini, vorrei sottolineare questo argomento cosi importante, perché
noi siamo in guerra contro il terrorismo islamico. Sono vestito da soldato per ricordarvelo, perché voi dormite in piedi.
Bisogna affrontare questo tema a Strasburgo, tenendo una seduta apposita per un'intera giornata. Quindi chiedo una
mozione di procedura con la signora Mogherini presente. Signor Presidente le chiedo questo perché su temi molto piu
cretini state qua delle giornate e su temi cosi importanti non fate parlare nessuno. ... questa ¢ 'Europa davvero dei
«dormi in piedi».

Presidente. - Onorevole, ho capito perfettamente il richiamo al regolamento: & un tema che deve essere sollevato dai
gruppi in occasione delle riunioni della presidenza.

Gianluca Buonanno (NI). - Signor Presidente, mi scusi, parlate sempre di aria fritta, le cose serie sono queste. Signor
Presidente, ¢ inutile fare il Presidente e poi essere ... (Il Presidente ritira la parola all'oratore)

Teresa Jiménez-Becerril Barrio (PPE). - Sefior Presidente, Sefiorfas, pasado mafiana se cumple un nuevo aniversario
del asesinato de mi hermano y su mujer a manos de la organizacion terrorista ETA. Hace pocas semanas tres terroristas
sembraron el terror en Paris matando a doce inocentes y aterrorizando a millones de europeos. A mi hermano lo
mataron fandticos nacionalistas; a los periodistas, fanaticos religiosos. A todos les digo que no hay tierra ni dios que
valga la vida de una persona inocente. Por eso, hoy aqui no hablo solo como victima del terrorismo, sino como una
ciudadana europea y defendiendo a aquellos que tienen el derecho de vivir sin miedo.
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Necesitamos una politica terrorista coherente y continua, no intermitente, que actia solo bajo la onda emocional, pero
que cuando nos quitamos la pegatina volvemos a la hipdcrita indiferencia. Y si, claro que soy partidaria del PNR, y de
tenerlo ya, porque la urgencia, sefiores, no estd reflida con la responsabilidad de proteger a nuestros ciudadanos. Basta ya
de afrontar el terrorismo de modo ideoldgico, porque a quienes nos matan no les importa nada si nosotros somos de
derechas, de izquierdas, verdes, del GUE, socialistas o populares. Si ellos, los muertos, pudieran hablar, seguro que nos
pedirian que nos uniéramos y defendiéramos el mdas importante de todos los derechos, que es el derecho a la vida.
Porque sin el derecho a la vida no podemos ejercer ninguno de los demds, y tampoco el mds importante, que es el de
la libertad y por el que han muerto todas las victimas del terrorismo.

Procedura catch-the-eye

Alessandra Mussolini (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi auguro che il Commissario abbia le idee molto
chiare. Perché all'inizio ero ottimista, quando ho sentito l'intento di trovare un’unione tra di noi, tra le forze politiche,
un’unione di questa Europa, dal momento che il terrorismo trae spunto, trae 'humus vitale e alimento, proprio attra-
verso le nostre divisioni.

Da un lato, si sente parlare della possibilita di chiudere le frontiere, di abbandonare Schengen, e quindi tornare ad uno
stato feudale. Dall’altro si parla di ricacciare gli islamici dall’Europa: ma gia sono in Europa. Sono bastate tre persone. Si
chiamano dupi solitari», per creare quello che ¢ successo: tre persone.

Allora, mettiamoci d’accordo, pur con le dovute differenze su quelle che sono le misure! Ancora, il PNR europeo. Ma il
PNR alcuni lo vogliono, altri meno, altri dicono no al PNR tra i paesi europei. Ma non lo vuole neanche il Garante per la
protezione dei dati. Quindi € importante avere un’unica voce, un’unica voce per combattere una battaglia difficile. Ho
sentito parlare di tolleranza — ¢ giustissimo — ma non di reciprocita. Gli islamici vogliono anche poter costruire moschee
ma distruggono le nostre chiese. Quindji, reciprocita e rispetto.

Ana Gomes (S&D). - Mr President, why do we keep talking about foreign fighters and not recognise that the main
threat is indeed home-grown, coming from EU nationals such as those who carried out attacks in Madrid, in London, in
Brussels and lately in Paris. Why do Member States, instead of waving PNR as a magic bullet, not adequately finance
national information and security services and those at EU level, namely Europol, Eurojust, Frontex, in order to equip
them with expertise in Arabic and other language skills, as well as in human intelligence to monitor social media, to
draw up shared lists of terrorism suspects, spend resources on targeted instead of mass surveillance, on protecting
critical infrastructure and on fighting effectively cybercrime and financing of terrorism?

Why do Member States and the EU tolerate the proliferation of competing services and crisis centres, even at EU level as
well as at national level, which compete with each other instead of cooperating and sharing information? Why do they
not invest in a single crisis and information centre at EU level to serve all the EU institutions and communicate with
Member States? And of course, instead of the austerity that fosters social disintegration, why do they not finance
programmes to prevent radicalisation and de-radicalise the young people from our communities who are being drawn
into these horrendous activities?

Kazimierz Michal Ujazdowski (ECR). - Panie Przewodniczacy! Wobec takiego zjawiska jak terroryzm trzeba dziatal w
sposob spojny i szybki. Pani Hohlmeier wzywala do spdjnosci, ale mam takie wrazenie, ze bardzo szybko jednos¢
zostala rozbita. Jesli bra¢ na powaznie glosy lewicy, zielonych, to bardzo wyraznie powiedziano, ,nie chcemy nowych
instrumentéw do walki z terroryzmem”, a bardziej inteligentnie i migkko méwia to socjalici, takze pan Verhofstadt
dazyl w tym samym kierunku. Ale jeszcze bardziej niepokoi mnie to zétwie tempo komisarza Avramopoulosa — zapo-
wiedZ, ze w maju bedziemy mie¢ dopiero program walki z terroryzmem, ze wtedy uksztattuje si¢ definitywnie agenda
programowa, to jest niezwykle wolne tempo. Nie mozna tez caly czas powtarzaé formuly: ,chcemy skutecznej walki i
chcemy respektu dla praw podstawowych”. Trzeba pokazaé konkretne instrumenty i mam nadzieje, ze pan komisarz w
ostatnim stowie po pierwsze przySpieszy kalendarz, po drugie powie o tym zdecydowanie bardziej konkretnie niz na
poczatku.
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Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). - Sefior Presidente, si a la seguridad para proteger la integridad de la ciudadania
europea y si a una seguridad que garantice los derechos fundamentales, con medidas acordes a nuestros estindares
democriticos.

La primera herramienta contra el desafio al que nos enfrentamos es la inteligencia. Necesitamos una coordinacién de
objetivos e informacién a nivel europeo y un aprovechamiento eficiente de todos los recursos técnicos y humanos. Y
nada menos inteligente que aprovechar el viaje para restar, marginar a instituciones competentes en la materia y dis-
puestas a sumar. Nada peor que limar libertades. Las ideas no delinquen, delinque la radicalidad, que las convierte en
instrumentos de odio contra el otro. Y no olvidemos que apostar por la paz incluye eliminar la fractura social en la que
el extremismo tiene su mejor caldo de cultivo.

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL). - A prevengdo e o firme combate ao terrorismo nio podem jamais ser um pretexto
para impor medidas de cardter securitdrio, limitadoras das liberdades, dos direitos e das garantias dos cidaddos, como
alids ja vimos com o Patriot Act. Ndo aceitaremos também medidas de cooperagdo judicial em matéria penal que pon-
ham em causa principios constitucionalmente e democraticamente consagrados pelos povos de cada pais. Tém, sim, que
ser adotadas medidas de combate sério ao financiamento do terrorismo, venham de offshore, venham da venda de
recursos energéticos e também medidas de combate ao trafico de armas e, dizer: terrorismo é sempre terrorismo, em
qualquer canto do mundo.

A Unido Europeia e outras for¢as ndo podem apoiar e financiar organizagdes que sdo ligadas a Al-Quaeda e ao Estado
Islamico e depois querer combaté-las quando estdo ao pé das nossas casas e o terrorismo tanto acontece em Paris, como
¢ praticado nos territérios ocupados da Palestina ou através dos drones que os Estados Unidos usam para combater
populacdes indefesas. E terrorismo em todo o lado.

Ignazio Corrao (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, Commissario Avramopoulos, da un lato, abbiamo
questa richiesta di sicurezza; dall'altro, abbiamo i diritti civili e le libertd. Quando si mettono sulla bilancia queste due
cose, si rischia che, in nome del pericolo del terrorismo, si mettano in discussione conquiste civili, il raggiungimento
delle quali ha richiesto tanti anni. Allora, cerchiamo di analizzare storicamente cosa ¢ successo ogni volta che si ¢ messo
in mezzo un pericolo del genere: stiamo attenti a non mettere in discussione delle liberta civili importanti.

Ha ragione il collega Albrecht nell'affermare che gli strumenti gia esistono e dovrebbero essere utilizzati meglio. Ad
esempio, in tema di sicurezza c’¢ poca cooperazione tra i servizi segreti dei singoli Stati membri. Cerchiamo di scam-
biarci le informazioni e agire meglio da questo punto di vista, invece di evocare un mostro e rischiare di fare passi
indietro.

Non riesco a capire il senso delle affermazioni della collega Le Pen quando dice di ripristinare i confini e rifare, non lo
so, la politica colonialista di cento anni fa. Cerchiamo di capire che il mondo & cambiato e che su certe conquiste non si
puo tornare indietro, come Schengen non si puo mettere in discussione.

Krisztina Morvai (NI). - Mindenki, akinek van szive, megdobben attdl, hogyha a terrorizmus kovetkeztében drtatlan
emberek meghalnak. De aki egyszerre hasznadlja a szivét és az eszét, az azt is dtltja, hogy nagyon ki lehet haszndlni a
terrorizmussal Osszefiiggd természetes félelmét az embereknek arra, hogy olyan intézkedéseket vezessenek be, amelyek
egyre tobbet elvesznek az emberek szabadsdgdbdl és jogaibdl, és egy kicsi, dtldthatatlan, ellendrizhetetlen, 6ridsi hata-
lommal rendelkez8 csoportnak adjanak a kezébe ellendrzést a polgarok felett — ezt nyilvinvaléan nem akarjuk.

Ugye, ne felejtsiik el, hogy a terror elleni hdbord, vagy a terrorizmus elleni hdbort jegyében vezette be a nyugati vilig az
internetes kommunikdcié folotti totalis ellenSrzést, a lehallgatdsokat. Ennek jegyében kinoznak még mindig
Guantdnamon biréi dontés nélkiil és vademelés nélkiil foglyokat. Ennek jegyében inditottak két igazsdgtalan és indokol-
hatatlan hdborat, amelynek kovetkeztében szdzezrek haltak meg, civil lakossdg. Mindezek az intézkedések nem mege-
16zték, hanem még veszélyesebbé tették... (Az elndk megvonta a szot a képviseldtdl.)
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Csaba Ségor (PPE). - Mr President, the global nature of recent terrorist violence demands that we redouble our efforts
to provide a genuine area of security, and that we integrate the internal and external aspects of the fight against terror-
ism. Many of the instruments have already been put in place, and in such cases we need only to consolidate or better
apply rules, or to exercise trust among Member States.

A European security policy would probably have more respect for the rule of law and fundamental rights principles
than the current patchwork of individual Member State solutions. Fighting for more security should never jeopardise the
other objectives of freedom and justice. This is what must always differentiate us from the people we try to protect
ourselves from. However, all security policy measures must go hand in hand with introspection as to the causes of
radicalisation and with an effort to develop more social cohesion and inclusiveness in our societies.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). - Sefior Presidente, quiero unirme a quienes en este debate nos han recordado
que el enemigo no es el Islam, sino el fanatismo criminal de quienes estdn dispuestos a matar y a morir matando y a
quienes recuerdan que el atentado terrorista mds sanguinario de los dltimos afios no lo perpetré un musulmdn: se
llamaba Anders Breivik y era un racista de extrema derecha cargado de odio contra el Islam y contra el pluralismo
religioso e identitario.

Me sumo también a quienes recuerdan que la batalla, que debe garantizar un equilibrio entre libertad y seguridad, no la
podemos librar traicionando el ADN de la Uni6én Europea, que es el respeto a los derechos fundamentales y fundamen-
talmente de la privacidad de los europeos y a quienes nos recuerdan también que la batalla incluye la lucha por los
valores, contra la exclusion social y contra la marginalidad, en la que anida el fanatismo psicético.

Y, finalmente, por supuesto que me sumo también a los que recuerdan la importancia de legislar contra el discurso del
odio, porque en la legislacion penal espafiola hemos conseguido distinguir la libertad de expresién del enaltecimiento del
terrorismo, la glorificacién del terrorismo, la apologia del terrorismo y la humillacién de las victimas.

Awnren Txam6a3ku (ECR). - BescnopHo ucisaMcKuAT GaHATM3BM M PAIMKAIN3BM € HAli-TOJSIMOTO IIPEM3BIMKATEIICTBO IIpeN
3aMagHATa LMBUIM3ALNS B MOMeHTA. Be3COpHO Ha Tasy penuryst ce INea KaTo Ha MOMMTMKA M HEJHNTE BIIbXHOBUTENN YepTasiT
¥ CIIeHBAT eIHa-eIMHCTBEHA MONMTIUECKA LeN — [ MPeB3eMaT LeMys CBAT OT MMeTO Ha TSXHATa INeHa Touka. Hue mmame mpa
u3bopa, WM ma ce CHIPOTHMBIISABAME, WM Ha 3aryomm Ttasum 6opba. Ho Tasu Gopba He ce BOIM C MEKITApalyy, yBaXKaeMu I-H
Tpencemaren u korern. Tadu Gopba Moxe I1a ce BOIM €IMHCTBEHO ChC CUIIHA [IbPXKABA, C IPAHNLN, C Pa3y3HaABaHe, C HALMOHAIIHA
curypHoct. ToBa, KOeTo Hue MoxeM M TpsiOBa [1a IIPaBMM KaTo EBpomeiicky mapiaMeHT, e 1a M3IOJ3BaMe HAIIMTE MONMTHYECKH
VHCTPYMEHTH. V] eMH MONMTHYECKM MHCTpYMeHT, I-H Komucap, e ToBa, na Oble HalOXeHa CAHKLMS HA IbPXKaBsa, KOSITO TMOJIK-
perst Tepopusma, Hampumep Typuus; DbpxKasa, KOSITO [OJ3BA €BPOIECKYM (OHIOBE; [IbPXKaBa, KOATO OPIaHM3Npa TpaQuK Ha
XOpa; IbpXKaBa, KOATO (MHAHCMPA, OpraHm3upa M nekysa Ooiiumre Ha ISIS wm wa MIOWUIT, mim KakTO WMCKaTe IM Hapedyere;
ITbP2KaBa, KOSTO 3aCTPALIABA ChCEAHMTE KaTo Bbirapyst u I'bpLutss, IPeXBbPISIKY [eCeTKM HeneranHy Murpantu. ToBa MOXeM
TOBa TpsibBA Ia MPaBMUM M Te3M CAHKLMM TpsiGBa a OBIAT MOVMCKAHM OT Bac.

Marielle de Sarnez (ALDE). - Monsieur le Président, nous ne sommes pas dans des temps ordinaires. La menace
intérieure et extérieure est réelle et bien la, c'est pourquoi la volonté politique doit s'exprimer vite. L'Europe doit faire
la démonstration de sa capacité a agir dans le cadre naturel de son état de droit.

Evidemment, il faut améliorer le partage des renseignements, renforcer le SIS et Europol, mettre en ceuvre un PNR
européen intelligent. De méme, il faut décider de controler systématiquement les frontieres aériennes, maritimes et
terrestres de Schengen pour montrer que Schengen est efficace. I faudra, de méme, renforcer Eurojust et — pourquoi
pas? — nous doter d'un procureur européen.

Enfin, il faudra, sur le long terme, avoir une stratégie réelle pour nos prisons, qui sont aujourd’hui trop souvent, dans
nombre d’Etats membres, une école pour le crime et le terrorisme.

Nous devrons aussi mener une politique étrangere responsable, je pense en particulier & la Turquie. Nous devons, en
collaboration avec elle, repenser — pourquoi pas? — a une politique de visas temporaires.

Enfin, il faudra avancer sur I'Europe de la défense. Faisons tout cela ensemble, alors nous démontrerons que nous
sommes enfin a la hauteur des défis.
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(Fine della procedura catch-the-eye)

Dimitris Avramopoulos, Member of the Commission. - Mr President, honourable Members, first of all allow me to
express my thanks to all of you for your contributions to this very interesting and important debate. In the face of
the monstrous attacks this month, and in responding to the ongoing threat of terrorist attacks, Europe must remain
strong and united in its response. Do not have any doubt that the Commission will do its part to support the response
at EU level, and we will work hand in hand with Parliament and, obviously, with Member States in our common goal of
keeping Europe open and secure.

On EU PNR, since many Members of this Parliament referred to that, I want to clarify once again that our position
remains unchanged. The Commission is committed to working together with the co-legislators to achieve a legal instru-
ment which is both effective and fully in line with fundamental rights. We are very carefully assessing all options
regarding how the Commission can best help the European Union legislators to reach a quick and effective result on
the EU PNR proposal. Allow me to thank the rapporteur, Mr Kirkhope, for the work he is currently doing. We will be
next to him.

On the implementation of existing measures: this is indeed a priority for us. The Commission is expecting responses by
15 March from all Member States.

On Schengen now: yes, I agree with Mr Verhofstadt. Schengen is not a problem, it is part of the solution, and I
explained in my opening remarks how we need to make the maximum use of the existing possibilities, and the best
use of this tool.

I would like to thank you again for this very timely debate. I have received one important message out of this which is
that we should be united; work together here, but also with all the institutions. The Commission is committed to
working with you for the benefit of all citizens, to defend their rights and their security, to work with you in trust
and in unity.

Presidente. - La discussione € chiusa, la votazione avra luogo nella prossima tornata.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Jonathan Arnott (EFDD), in writing. — [ am disappointed to hear references in today’s debate to the European Arrest
Warrant, a pernicious piece of legislation which allows UK citizens to be extradited without the case ever being heard by
a British court to weigh up whether the evidence is sufficient to warrant extradition. Even more disturbingly, the British
Conservative Party chose to opt back into this legislation when it had the opportunity to do so and stifled the
Westminster Parliament in the process. We need strong national security and borders to counter terrorism; let us by
all means share best practice with our European neighbours but security must be sovereign.

Zigmantas BalCytis (S&D), rastu. — Teroristinés atakos ParyZiuje visai Europai skaudZiai priminé, jog pernelyg ilgai
gyvenome, tikédami apgaulingu saugumu ir pernelyg ilgai ignoravome signalus, kurie $iandien jau pasireiské ypatingo
smurto ir destrukcijos forma. Jau 2003 m. Europos saugumo strategijoje buvo ivardinti pagrindiniai saugumo i$$akiai,
kaip antai terorizmas, regioniniai konfliktai , organizuotas nusikalstamumas, taciau Siandieninio terorizmo $aknys kyla is
desimtmeciais vykusiy visuomeniniy poky¢iy tiek misy visuomenéje, tiek ir i§ nesugebéjimo rasti ilgalaikius taikos ir
stabilumo sprendimus, ypa¢ konfliktinése araby Salyse. Jei prie§ daugiau nei desimtmetj kalbéjome apie terorizmo
grésme i§ trediyjy Saliy, tai Siandien susiduriame su dar sudétingesne problema, kai teroristines atakas vykdo ES gime
ir auge misy pilieciai. Manau, kad i saugumo klausima turi bati zitirima kompleksiskai ir perZiarint veiksmus migracijos
politikos, iSorés sieny apsaugos ir organizuoto nusikalstamumo srityse. Tikiuosi, kad valstybés narés ir visa Europa
rimtai vertina iSkilusias saugumo grésmes, ir bus rasta politiné valia priimti sudétingus, taciau saugumo uZztikinimui
nei§vengiamus sprendimus.

Dominique Bilde (NI), par écrit. — Votre déclaration afin de lutter contre le terrorisme au niveau européen ne semble
étre qu'un nouvel artifice assorti de «mesurettes» afin de faire bonne figure apres les tragiques événements qui ont touché
la France. Peut-étre la Commission pourrait-elle aussi accompagner ses mesures d’un site internet «stop-djihadisme»
comme celui créé dernierement par le gouvernement frangais, comble de labsurde face a cette menace ?
Malheureusement, elle réussit presque a s'en approcher puisque dans sa déclaration, mention était faite des possibilités
de I'Union européenne pour «utter contre les discours de haine». 1l est évident que cela résoudra les problémes de
sécurité au niveau européen... Ce triste constat d'impuissance face au terrorisme n'est que le résultat d’années de poli-
tiques laxistes de la part de 'Union européenne et de la plupart des gouvernements des Etats membres dont le mien, la
France, qui préferent se voiler la face. Seule une politique volontariste permettra de résoudre clairement la situation. Les
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bonnes intentions ne suffiront pas, il faut des a présent stopper I'adhésion de nouveaux pays a I'Union européenne,
notamment la Turquie ou les pays des Balkans, ou encore suspendre immédiatement les accords de Schengen. Enfin, il
devient urgent d’établir, comme cela se pratique aux Etats-Unis, un controle des dossiers de données passagers (PNR).

Alain Cadec (PPE), par écrit. — Les attentats de Paris ont prouvé une fois de plus que 'Europe est la cible de groupes
terroristes organisés. Des jeunes de nos pays partent a I'étranger, dans des régions en difficulté, ot ils sont formés au
combat par des mouvements extrémistes, puis ils reviennent frapper I'Europe en plein cceur. La réponse au terrorisme
est l'unité et la solidarité des Européens et non le repli sur soi ou l'individualisme comme certains le pronent. La solution
se trouve dans I'Europe. Nous devons mettre en place un PNR européen. Les socialistes doivent comprendre que nos
concitoyens ont besoin de se sentir en sécurité. Nous devons repenser Schengen au regard des récents événements. Nous
avons pour obligation d’'améliorer la surveillance aux frontiéres de I'Union. Pour cela, il nous faut augmenter les moyens
financiers de Frontex. La coopération entre les polices et la coopération entre les Etats membres sont les directions a
suivre. Mais avant tout, nous devons éduquer nos jeunes aux valeurs européennes pour que, des le plus jeune age, ils ne
soient pas tentés par des discours pronant la haine et la destruction.

Nicola Caputo (S&D), per iscritto. — Non possiamo nasconderlo: in Europa la minaccia del terrorismo & seria e le
istituzioni comunitarie non possono che rispondere con fermezza. Tuttavia, credo che, dopo i fatti di Parigi, il termine
che deve accompagnare l'azione dell'UE debba essere: «equilibrio». Equilibrio tra la necessita di mettere in campo azioni
immediate e I'obbligo di pensare a soluzioni di lungo periodo; equilibrio tra la raccolta dati, I'uso di strumenti di
intelligence ed il diritto alla privacy, ma soprattutto equilibrio tra sicurezza e liberta, i due pilastri sui cui si basa la nostra
democrazia.

Si acceleri dunque la discussione sulla direttiva per lo scambio dati dei dati PNR ma venga anche garantita ai cittadini
europei la tutela delle loro informazioni personali. Si intensifichi il controllo sugli spostamenti dei foreign fighters ma
senza arrivare a una limitazione delle liberta europee, a cominciare dalla chiusura delle frontiere aperte da Schengen.

Non possiamo infatti accettare che la minaccia terroristica intacchi il modello di societa europeo e i valori ad esso
associati. Infine, ¢ cruciale che I'Unione si doti di una politica di sicurezza comune, che preveda una condivisione totale
di informazioni tra i 28 Stati membri, caratteristica fondamentale per poter iniziare a parlare di una vera intelligence
europea.

Carlos Coelho (PPE), por escrito. — N3o me oferece dividas que temos de combater o terrorismo que ameaca cidaddos
inocentes e pretende subverter os nossos valores e as nossas sociedades. Mas, ao fazé-lo, temos de rejeitar leituras
simplistas e discursos politicos demagdgicos. Ndo é verdade que se possa associar acriticamente terrorismo a emigragao.
Parte dos terroristas, como se viu agora em Paris, mas jd se viu no passado em Espanha e na Irlanda, sdo cidaddos
europeus. Ndo ¢é verdade que precisemos de novos instrumentos e novas leis, minando a privacidade dos europeus. O
que temos de fazer ¢ tirar partido dos instrumentos que ji possuimos, otimizando a cooperagio judicial e policial
(incluindo a partilha de informa¢do produzida pelos servicos secretos), sermos eficazes no combate ao trifico de
armas e por em prética, sem demoras, o novo Sistema de Avaliagio de Schengen. Temos de identificar os problemas e
resolvé-los. Clamar por mais medidas securitdrias e diminuir as liberdades é ceder vitdria aos terroristas. E reprovavel e
ndo podemos deixar de condenar as formas de fazer politica que exploram o medo e o sentimento de inseguranca.

Tanja Fajon (S&D), pisno. — Dogodki v Parizu so Sokirali Evropo in svet. Ljudje so prestraseni, pri¢akujejo ukrepe.
Zagotoviti moramo varnost, ampak ne za ceno varnosti nasih svobos¢in. Nase druzbe morajo ostati odprte, svobodne.
Odgovor na groznje o terorizmu v Evropi ne smejo biti strah ali nesorazmerni varnostni ukrepi, odgovor mora biti
krepitev vrednot, kot so svoboda, demokracija, solidarnost. Evropejci se moramo z ramo ob rami boriti proti vsem
oblikam ekstremizma. Evropske vlade ne smejo izgubiti razsodnosti. Ne smemo uvajati mnoZi¢nega nadzora nad evi-
denco podatkov o letalskih potnikih (EU PNR) brez ustrezne analize. Zanima nas, kaksni bodo pogoji hrambe podatkov,
kdo jih bo uporabljal in v kak3nih primerih. Nimamo predsodkov, ampak potrebujemo jamstvo o zas¢iti podatkov in
zasebnosti Evropejcev. Drzave ¢lanice EU premalo uporabljajo obstojece instrumente. Te moramo bolj izkoristiti, kot je
Schengenski informacijski sistem, ne pa uvajati novih. Okrepiti moramo sodelovanje med evropskimi pravosodnimi
organi, izmenjavo informacij, potrebujemo obvescevalne sluzbe, ki delujejo skupaj. Socialisti in demokrati ne bomo
pristali na spreminjanje schengenskih pravil in omejevanje svobode gibanja. Prav tako ne bomo dovolili omejevanja
svobode na spletu. V Evropi moramo zagotoviti spostovanje temeljnih pravic in vladavine prava, razpravo pa usmeriti
v izobraZevanje, deradikalizacijo mladih v Evropi in mirno soZitje razli¢nih kultur in ver.
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José Inacio Faria (ALDE), por escrito. — Os tragicos eventos de Paris, de Verviers e, mais recentemente, os do Hotel
Corinthia colocaram-nos novamente perante a necessidade de encontrar resposta para prevenir e combater o terrorismo,
o radicalismo e o novo desafio dos terroristas homegrown. Estes combates e o reforco da seguranca ndo se confinam
meramente as fronteiras dos Estados-Membros. S3o problemas transfronteiricos que exigem solucdes conjuntas, assentes
na confian¢a mitua. Ndo podemos, no entanto, desvirtuar os nossos objetivos, legislando a quente com base na emo-
¢do. Devemos avaliar o contetdo e a eficicia dos instrumentos de que ja dispomos e promover a sua plena aplicagdo
antes de equacionar a sua alteracio. Estes atos hediondos atentam contra vidas humanas, mas também contra os princi-
pios fundadores da Unido: o respeito pela vida, a defesa da liberdade, mas também a solidariedade para todos aqueles
que, por motivos econémicos e politicos, procuram refligio nas nossas fronteiras. Termino, lembrando-vos que celebra-
mos hoje o dia europeu da protecio de dados, dia mundial da privacidade. E nossa obrigacio assegurar que a perda de
direitos, como a privacidade, ndo seja vista como inevitdvel. A recolha e partilha de informagdo necessiria para a
prevencdo e a repressdo do terrorismo deve ser qualitativa e ndo quantitativa!

Eugen Freund (S&D), schriftlich. — Das Allerwichtigste im Kampf gegen den Extremismus und Terrorismus ist, die
Ursachen dafiir zu erkennen und danach vorzugehen. Wir haben in Europa schon mehrfach und in vielen Lindern
Terroranschldge erlebt, die wir in den Griff bekommen haben. Die Italiener werden sich an den Kampf der Brigate
Rosse gegen das politische Establishment in ihrem Land erinnern, die Deutschen an die Rote Armee Fraktion, die auch
viele Opfer jenseits der eigentlichen Zielpersonen, damals waren es Wirtschafts-, Bank- und Industriekapitine, gefunden
haben. In Spanien hat die ETA zugeschlagen, in Nordirland gab es jahrzehntelange Auseinandersetzungen, die uns als
Religionskrieg verkauft wurden, die aber in Wirklichkeit soziale Dimensionen hatten. Und genau da miissen wir auch
jetzt wieder ansetzen. Die Tater sind nicht in erster Linie radikale Islamisten, sondern von der Gesellschaft ausgegrenzte
Menschen, die in dem Land, in dem sie aufgewachsen sind, keine Anerkennung, keine soziale Integration gefunden
haben. Entsprechende Ausbildung und danach befriedigende Arbeitsplitze nehmen dem Extremismus den Wind aus
den Segeln. Und dann muss die Europdische Union sich auch stirker diplomatisch dafiir einsetzen, dass die Krisenherde
am Rande Europas eingeddimmt werden — all diese Mafnahmen bilden die Basis fiir eine bessere Integration —, darauf
miissen wir hinarbeiten.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), par écrit. — En considérant les récentes et abominables attaques terroristes a Paris, les
autres actions terroristes en Europe, les nombreuses tentatives de mener des attaques terroristes en Europe déjouées par
les agences de sécurité et de renseignement des Etats membres de I'Union européenne, il pourrait étre temps pour les
institutions de I'Union d’analyser la possibilité de mettre en place un service de renseignement antiterroriste de 'Union
européenne. Je sais qu'il y a toujours une réticence de la part de certains pays de 'Union & suivre un tel projet, mais
I'Europe est attaquée et nous devons répondre de maniére appropriée, afin de protéger nos citoyens, nos institutions, nos
valeurs, notre liberté, la liberté de penser, de parler, d’agir, d’écrire, selon notre guise. La premiére étape vers la réalisation
d'un tel projet devrait étre la création d’'un département du renseignement spécial qui integre les services de renseigne-
ment des Etats membres, des Etats-Unis, et des autres partenaires, afin que nos institutions de sécurité agissent au
moment opportun, pour contrer les p0551b1es attentats terroristes en Europe. Un corps pour mieux partager les informa-
tions pertinentes avec I'Union européenne et avec le renseignement des autres Etats et les organes de sécurité. Je vous
invite & analyser et a travailler sur ces propositions, dans I'intérét de nos citoyens.

Kinga Gal (PPE), irdsban. — A périzsi terrortdmadds megrdzta egész Eurdpdt, amire a beliigyminiszterek rogton reagal-
tak, kivételes iilést tartva a tdmadds utdni napokban. Fontosnak ldtom, hogy meghatdroztdk a legfontosabb teenddket: a
kiilfoldi harcosok kezelése, a radikalizalodés elleni fellépés, az illetékes tagallam és nemzetkozi hatdsagok kozotti egytitt-
miikodés és informécidcsere megerdsitése. Szerintem mindemellett a kiils6 hatdrokon is meg kell erdsiteni a biztonsdgot,
ugyanakkor tiszteletben kell tartani a zokken8mentes hatdrforgalom fenntartdsat, az alapvet§ szabadsagjogokat, a biz-
tonsdgi el6irdsokat. Ugyanakkor ezek a lépések nem veszélyeztethetik az unids vivmanyok egyik legfontosabbikét, a
mozgds szabadsdgdt, a schengeni rendszer mikodését. Egyiittes fellépésre van sziikség, koherens valaszt kell adnunk a
terrorizmusra.

Nem szabad megengedni, hogy gytloletet szitsanak, félelmet, megosztast keltsenek tirsadalmainkban. Ez magaba foglalja
a radikalizdlodds elleni fellépést is. Aggodalomra ad okot, ezért fel kell 1épni az internet gytloletkeltésre és erdszakra
val6 felbujtdsra valé mind gyakoribb haszndlata miatt — ebben a legnagyobb internetes szolgéltatok partnersége lényeges.
A fiatalok radikalizdloddsa mogotti okok kezelése nagy kihivést jelent. A périzsi események azt is megerdsitették, hogy
égetd szitksége van Eurdpdnak e kihivdsokra gyorsan reagdlni tud6 renddrképzésre, ami nem Osszevonhaté a Hdgdban
mikod6 Renddri Hivatallal, az Europollal. Jelenleg a CEPOL miikodésérél szol6 jelentés parlamenti felel6seként dolgo-
zom azon, hogy biztositsuk ennek a fontos intézménynek a biztos alapokon all6 jovébeli szabdlyozdsit.
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Beata Gosiewska (ECR), na piSmie. — Tragiczne wydarzenia sprzed trzech tygodni w Paryzu oraz préby zamachéw w
Belgii dowodzg, ze obywatele Unii Europejskiej nie moga czué si¢ bezpiecznie w swoich krajach. Dlatego teraz musimy
podjaé dzialania, ktére zapewnig skuteczng walke z terroryzmem. Obecnie na poziomie unijnym nie mamy przepiséw,
ktére umozliwialaby wykorzystanie danych pasazer6w. Taka dyrektywa moze poméc w walce z organizacjami terrorys-
tycznymi pod warunkiem, iz zapewni ona najwyzsze standardy ochrony danych osobowych. Obywatele UE maja prawo
wiedzie¢ kto, w jakim celu i na jak dlugo bedzie przechowywat ich dane. Oczywiscie znalezienie odpowiedniej réwno-
wagi pomiedzy bezpieczeristwem naszych obywateli a wolnoscig jednostki nie bedzie latwe, ale jestem przekonana, ze
jest mozliwe. Bardzo si¢ cieszg, ze sprawozdanie to trafifo w rece mojego kolegi z grupy Europejskich Konserwatystow
i Reformatoréw, pana Kirkhope'a. Mysle, ze wspdlnymi sitami jesteSmy w stanie przywréci¢ naszym obywatelom poc-
zucie bezpieczenistwa.

Philippe Juvin (PPE), par écrit. — Qu'il s'agisse des victimes des attentats de Paris, des chrétiens d’Orient martyrisés ou
des otages décapités qu'ils soient frangais, anglais, américains ou japonais, c'est a I'humanité toute entiére que I'lslam
radical a déclaré la guerre. 1l constitue une menace durable, extrémement violente, trés organisée et qui prend
aujourd’hui des visages multiples, notamment ceux de jeunes hommes et de jeunes femmes, nés et élevés en Europe, et
capables de tuer d'autres Européens. Ainsi, il est urgent d’agir de manie¢re méthodique et implacable pour éradiquer le
terrorisme islamiste au sein méme de 'Union, mais aussi dans le monde. Nous devons, chaque Etat membre, faire de la
lutte anti-terroriste une priorité. Nous devons renforcer notre coopération en matiere de renseignement, mettre en place
un PNR européen, réformer l'espace Schengen pour améliorer les contrdles aux frontieres et mettre en place un plan
européen de lutte contre le trafic d'armes a feu. Nous devons également lutter contre 'apologie du djihad sur internet et
évaluer d’urgence nos outils de prévention contre la radicalisation. Enfin, nous devons engager une action extérieure
commune, forte et coordonnée, notamment sur le plan militaire afin de lutter contre I'Etat islamique et Al-Qaida.

Tunne Kelam (PPE), in writing. — The underlying point now is that we cannot wait any longer to put in place adequate
counter-terrorism measures. The EPP Group has always stressed the need for a Passenger Name Record (PNR) system
and has emphasised that need in its strategy for counter-terrorism, as presented on 28 January 2015. Credit card and
telecoms companies are already obliged by law to keep their data for up to six months. Why should it be different when
it comes to PNR data?

Up to this point, the EU has focused on securing data protection and privacy, leaving security aside. The deteriorating
security situation and the radicalisation around us are clear proof that privacy and security have to complement one
another. Preventing radicalisation and terrorist attacks should be the core aim. There should be close cooperation with
social network companies to restrict access to terrorist material online and remove any terrorist propaganda. One effect
of such action would be to help curb hate speech, and that needs to be addressed in laws across Europe.

Cutting off the means of propaganda alone is not enough: tracking down and disabling the financing of terrorism is
another important pillar. We need a terrorist finance tracking system. To back up the establishment of an EU black list
of European jihadists and terrorism suspects, we need to put in place an EU smart border system and to cooperate
closely with third countries.

Gabrielius Landsbergis (PPE), rastu. — Sie metai prasidéjo ypatingai dideliais sukrétimais tarptautinei bendruomenei:
teroristy atakos ParyZiuje, tebesitesiantis karas Ukrainoje, Ziauriis, ne kitaip nei teroro aktais vadintini i§puoliai pries
civilius Mariupolyje. Pasaulio santvarka ir galiy pasiskirstymas nuolat i$bandomas naujais i§$tikiais. Vakary demokratinés
vertybés vis dar néra priimtinos agresoriams, kokiu pagrindu jie begristy savo atakas — religiniu, tautiniu ar bet kokiu
kitu — tai yra nusikaltimai ZmoniSkumui, kurie negali testis. Pritariu, kad Taryba, Komisija, valstybés narés turi keistis
informacija, vykdyti konsultacijas dél antiteroristiniy priemoniy su suinteresuotomis alimis. Ta¢iau noréciau atkreipti
démesij, kad antiteroristiniy priemoniy $iandien privalu imtis ne tik po iSpuoliy ParyZiuje, bet ir po iSpuoliy Mariupolyje.
Terorizmas kaip niekad arti — ES viduje ir prie jos sieny, ir kaip niekad skaudu pripazinti, kad $iandien Ukrainoje vyksta
nuolatinis karas su neprognozuojamu agresoriumi, o Ukrainos Zmonés kovoja sunkia kova uz savo valstybe kasdien —
nuo pat 2013 m. lapkricio. Taigi, apibendrindamas, su gilia uzuojauta ne tik sakau ,Je Suis Charlie*, bet ir ,Je Suis
Mariuopol, ,Je Suis Valnovakha“.
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Cserocnas Xpucros Mammuos (PPE), e nucmena dopma. — BpB Bpeme, KOTaTo TOBOPVMM 3a TPAHCIPAHMUHA MPECTHIIHOCT,
Ppa;mMKanmsanys, MeXIyHapOIHM TePOPUCTUUHM MpPEXY, CUTYPHOCTTa He MOXE Ha ce OTpaHMuM 1O HalyMOHanHaTa Ibpxkasa. ETo
3410, eBPOMEICKUTE CTPaHM TPsOBa [1a ce OOCIMHAT B [I0COKA ONTUMAIIHO MPUIIaraHe Ha HAJIMYHUTE MHCTPYMeHTM Ha ObuiHOCTTa
3a CBTPYNHMYECTBO B Tasy cdepa, a, Ipu HeoOXOMMMOCT, 1a BbBENAT M HOBU. [IpaBaTa u cBoOOmMTe Ha rpakmaHuTe ca ¢yHma-
MeHTBT Ha EBpomeiickust cbio3. Korato obaue e 3acTpalleHO IPaBOTO HA XMBOT, BCUUKM OCTAHAIM NpaBa M CBOOOIM CTaBaT JoOCTa
umo3opHi. CMsiTaM, ye B MOMEHTA HSIMAMe MHOTO TO/ISIMO TIPOCTPAHCTBO 3a MUCKycusl. [IHEeC Hue BIXMIaMe, 4e B MMHAIIOTO Osixa
[OIyCKaHY TPELIKM TOYHO IO MOCOKA Ha OCHIYpsIBAHE HA IIOBeYe CUIYPHOCT 3a HAlMTe rpaximaHn. Kareropuuto cbM 3a o0
TIOMMEHEH PEruCThP Ha PErMCTPAlMOHHMTE NaHHM Ha IBTHMLMTE; MPEyIOXeHMe, KOeTo B NpedMIHMA MaHHaT Ha Epponerickums
napiamMeHT Oelie OTXBBPIIEHO C ITIACOBETe Ha JieBuiaTa 1 jmbepamyre. TpsiOBa a MMa CbTPYQHMUECTBO C MHTEPHET-IOCTABUNMIIATE,
0c06EHO KOTaTo CTaBa JyMa 3a OTKPOBEHO PAIMKAIIHM CAiiTOBE, PEKPYTUpAIIM WIEHOBE Ha TePOpUCTMUHM opranmsaimy. He Ha
TOCIIEHO MSICTO, HAPEl C HEMOCPENCTBEHNTE MEPKHM, HeKa He 3a0paBsiMe, Ue Hail-OOpMST HauyH 32 IPOTUBOIE/ICTBME HA EKCTpe-
MI3Ma € YTBHPXKIABAHETO HA JEMOKPATMUHUTE LEHHOCTH 4pe3 IPaXMAHCKO oGpasoBaHue. CaMo Taka lie ce rapaHTMpa, Ye HAMA
IIa TIO3BONIMM JIa M3PAcHAT BHTPE B paMKuTe Ha EBpOIENCKMS ChIO3 XOPa, CKIIOHHM KbM HACWIINE M TEPOPU3BM.

Ramona Nicole Manescu (PPE), in scris. — Salut identificarea si stabilirea urmatoarelor misuri de combatere a terorismu-
lui: adoptarea si aplicarea unei legislatii europene corespunzitoare, implementarea Directivei privind spélarea banilor si
combaterea finantdrii terorismului si a crimei organizate. Atrag atentia asupra faptului cd actuala amenintare teroristd
este reald, majord si fird precedent in istoria Uniunii Europene. in acest sens, pentru functionarea eficace a misurilor
propuse in legiturd cu combaterea terorismului, este necesard implicarea statelor membre si a organismelor competente
pentru a aplica o politici externd coordonatd si pentru a realiza un schimb eficient de informatii intre statele membre,
intre institutiile europene, intre serviciile de informatii ale statelor membre si agentiile de combatere a terorismului.

Schimbul de informatii si cooperarea intre serviciile abilitate vor avea ca finalitate posibilitatea ca autoritdtile competente
sd identifice in timp util orice risc si si prevind orice actiune teroristd. Consider cd este deosebit de important si
acordim atentie si cauzelor, nu numai efectelor amenintdrilor teroriste, si si identificim mdsuri concrete, eficiente si
imediat aplicabile in legdturd cu prevenirea si combaterea radicalizarii cetdtenilor europeni, si nu numai, care reprezintd
potentiali sustindtori sau luptdtori ai grupdrilor extremiste. Dupa identificarea motivelor care ii determind pe foarte multi
cetdteni europeni sd devind adepti ai grupdrilor extremiste, vom avea posibilitatea sd aplicim mdsuri concrete si eficiente
pentru combaterea terorismului.

Luigi Morgano (S&D), per iscritto. — I tragici fatti di Parigi hanno dimostrato non solo come siano fragili le nostre
democrazie, ma come di fronte alla reale minaccia del terrorismo di matrice islamica I'Europa e gli Stati membri deb-
bano dotarsi di strumenti di intelligence pitt efficaci. La soluzione per combattere il terrorismo non ¢ chiudere le frontiere,
sospendere Schengen, come evocato in queste settimane, da alcuni esponenti populisti. Al contrario, occorre rafforzare il
sistema di informazioni Schengen, la cooperazione tra le forze di polizia e potenziare Europol ed Eurojust. E necessario
stabilire misure che, sotto il controllo dell'autorita giudiziaria, permettano di monitorare quei «combattenti» europei che
tornano da campi di addestramento di morte; dobbiamo poter oscurare gli «accattivanti» siti jihadisti che con allarmante
facilita reclutano tanti, troppi giovani, non solo quelli appartenenti a sacche di disagio sociale e di emarginazione.
Irrinunciabile quindi, Iimpegno sul versante culturale, educativo e sociale. Anche L'approvazione della direttiva sul
Passenger name record (PNR), per la registrazione dei passeggeri sui voli nell'area Schengen, potrebbe essere una misura
necessaria, ma ¢ imperativo trovare il giusto equilibrio tra sicurezza e adeguato rispetto della privacy. Solo una risposta
unitaria a livello UE puo essere realmente efficace per combattere contro il terrorismo.

Kovotavtivog Manadakne (NI), ypartde. — H anepigpaot katadikn tov eykhnpatikov endéoewv oto Tapiot mpénet va
ouvodeletar and to facikd Kprtipto yia TV avaliTion Tev CTOXGV Kol TOV EMOIOZEWY TWV EVEPYEIGY auTtev, dnhadr mpénet
va avalnmdel mo10¢ wekeitar and avtéc. Ta eupwevootaka opyava kat ot ToArtkes duvdpels tou kepalaiou oto Eupwkowo-
fovhio kpUBouv 6T o1 Aeyopevor «tlixavtiotécr eivar dnuovpynua tov HITA, g EE kat tov ouppdyev toug, mou Toug
eEonhioav, evioyuoav, opyavwoav Kkai TOUG Xprolpomoinoav cav duvapr KpouonG OTIC LUMEPLAMOTIKEG EMEpPAoES Kat
oyediaopols toug oty eupUtepn mepoyr g Notoavatohikiic Mecoyeiou. Topa, Onwg kai o€ avOAOYEG TEPITTMOELS OTO
nape\dov, afionotolv pedodikd Toug TCXAVTIOTES, WG To PoAkO mpooyua, yia va mpowdnlel akopn peyahUtepn évtaon g
KATAOTOANG KAl TOV HIXAVIOHGY TNG, TOU PACIKO OTOXO £XOUV TO XTUTIHA TOU EPYATIKOU-AAIKOU KIVIHATOG Kat TG dpaotg Tou.
To KKE eivar pilika avtideto o Oho autd to mAEypa kataotong kat Péfaia ot Ayn véwv pétpwv evioxuors Tou, OMmwg To
YEVIKEUPEVO QakéAopa kat i mapakoholdner] v naviev, ot oxedlacpiol yia dnuioupyia puotikrg unnpesiag g EE, n evioyuon
TV HUOTIKOV UTINPECLOV KAl TV KATAOTANTIKGY HNYAVIOH®OV, O TEPIOPIOHOG Kal Katapynor Pactkdv Adikdv ekeudepidv kat
dnpokpatikav dikatwpdtey. To KKE katadikdlet ) Mjyn HETpOV yia akOpn mo Ayplo KUVIYL TOV HETAVAOTGV KAl TPOCYUYWY
J€ TOUG MIXAVIOHOUG TOV «EEUTVGY 0UVOPWY», TG Zéykev, Twv Kavoviopav Aoufhivo II kar III.
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Pina Picierno (S&D), per iscritto. — E inutile dire che i nostri cittadini si aspettano che i propri governi e 'Unione
europea garantiscano loro la sicurezza. Si aspettano risposte concrete ed efficaci contro il terrorismo fondamentalista,
che vadano a sconfiggere azioni imminenti ma allo stesso tempo che vadano alla radice del problema. Gli assassini che
hanno seminato il terrore a Parigi, come i sospettati arrestati in Belgio e in Germania, sono tutte persone nate e cresciute
in Europa, che hanno frequentato le nostre scuole.

Non si puo quindi prescindere dal prendere misure che vadano ad agire 1a dove ci sono poverta, ghettizzazione, ignor-
anza e assenza di diritti. Dall’altro lato lo scambio d'informazioni tra i nostri servizi d'intelligence e le nostre magistrature
¢ fondamentale per prevenire nuovi attacchi, come pure una piu forte politica estera comune. Possiamo naturalmente
discutere della riforma del PNR ma certamente cio va fatto senza mettere in discussione principi fondamentali come la
liberta personale e la privacy.

Altrettanto naturale ¢ rafforzare i controlli alle frontiere esterne dell'area Schengen che, contrariamente a quello che
dicono populisti e gli xenofobi, non ¢ il problema bensi la soluzione, se utilizzato con spirito di cooperazione tra gli
Stati membri.

Emun Papes (PPE), 6 nucmena gopma. — Crien Tepopuctvurute ataky BbB (DpaHuys ca 06ChXKIAHM PEluia MPEIOXEHNs 3a
noIo0psiBaHe CHTPYNHIYECTBOTO Ha EBPOIEHCKO M MEXKIyHApPOIHO HMBO B GopOata cpeity Tepopysma. VIcTiHata €, ue TOBa HsIMA
[la e eIMHCTBEHATA aTaKa OT TAaKbB BMI B EBpoma 1 BCHUKM [bpxKaBM WICHKM, BKIIOUMTENHO Bbrrapus, Tpsbsa ma ca rotosu aa
TPENOTBPATAT MHOXeCTBO Apyrit. Brmsocrra Ha Bonrapust mo koH(mukra B Cupust, KakTo M (akThT, Ye CTOTHLM EBPOMEHLIM
IIpeMIHABAT Mpe3 GBIrapcka TEPUTOPHS, 33 [1a Ce NPUCHEAMHST KbM VICIIAMCKA IbpKaBa, € HOCTaThYHA NPUUMHA ObIrapckure
cyx6u ma paboTsT Olue MO-yCMIIEHO 33 NPENOTBPATABAHETO HA TEPOPUCTMYHM aTaky. Te TpsOBA [a ydyacTBAT aKTUBHO B €BPO-
IeIiCKUTE MPeXM 32 CBTPYNHMUECTBO B Gopbara cpeily Tepopuama 1 fa IPOTBIIKAT [1d M3BBPIIBAT 3aCHIIEH KOHTPOI 10 Obirapo-
TypcKaTa [PaHMLA. B cbiIoTO BpeMe [pyrute Ibp:KaBy uneHKM TPsiOBa [a MPENOCTaBsT MOBede MHQOPMALINS 33 XOPa, 33 KOUTO Ce
T0J031pa, Ye Lie mpemuHat mpes Bomrapus kpM Typumst Ha meT 3a Cupust, 3a Ja MOTar ObIrapckute CnyXOM 1a MMAT IbiHA
KapTUHA BbPXy IIBTHUKOIOTOKA Ipe3 [0XHATA HYU IPaHMU@. BspBaM, ue 3abpXaHMAT IO INONO3PEHME 3a TEPOPU3bM (PEHCKM
IPaXIaHNH € TONOXKNTeNleH TPUMep 3a eBPOIENicKO ChTpyAHMYecTBo. bopbara cpely TepopusMa e HENpeKbCHAT MPOLeC, KOATO
VMB3ICKBA IIOCTOSHHM YCWIIVSI, M € Hallle 3aIb/DKeHMe [a s CIeYellM B MMETO Ha eBpOIleficKaTa M Obrapckara CUIypHOCT.

Christine Revault D’Allonnes Bonnefoy (S&D), par écrit. — Les attentats en France ont entrainé un véritable sursaut
citoyen en Europe pour la défense de nos valeurs communes. Face aux activités terroristes qui frappent notre continent,
notre réponse ne peut étre qu'européenne, transversale et intégrée, pour assurer le droit a la sécurité des personnes dans
le plein respect des libertés fondamentales. La lutte contre la radicalisation, aux causes multiples et complexes, passera
par plus d’éducation, plus d'inclusion sociale. Nous devons aussi avancer sur d’autres axes déterminants: I'amélioration
de l'échange d'informations entre les Etats membres, grace aux possibilités du systeme d’information Schengen. L'adop-
tion du PNR européen, qui aidera a améliorer le suivi des candidats européens au djihad, en offrant plus de garanties
pour la protection des droits fondamentaux. La bonne application des régles de Schengen, grice a des controles plus
efficaces aux frontiéres extérieures. Le développement d’'un message alternatif et de sensibilisation face a la propagande
terroriste, tout en ciblant davantage les discours de haine qui circulent sur internet. Mais aussi I'élaboration d’une réelle
politique extérieure commune pour I'Europe. A tout moment, il nous faudra rester unis et solidaires, en défendant tant
nos libertés que notre sécurité, qui prises ensemble contribuent de fagon essentielle au bon fonctionnement de notre
démocratie.

Pavel Svoboda (PPE), pisemné. — V soucasné situaci zvysenych bezpecnostnich rizik je jisté spravné se disledné vénovat
hleddni moznosti, jak zvysit bezpecnost obcant EU. V kontextu schengenské spoluprice se domnivim, Ze je tfeba se
zasadit o efektivni vyuzivani vSech ndstroji spoluprace, které jsou v soucasné dobé v oblasti justice a vnitra k dispozici
viem clenskym statim. Resenim jisté neni demontdz schengenského prostoru, ale naopak vyuziti viech nastrojt, které
jsou soucasti schengenské spoluprace. V této souvislosti tedy vitdm postoj PPE, kterd se diirazné postavila za zachovani
zéakladnich principt Schengenu.

Tibor Szanyi (S&D), irdsban. — A terroristdk altal végrehajtott brutdlis tdmaddsok sokkolé hatdssal birnak. Amellett,
hogy ezekre a tdmaddsokra megfelel§ vélaszt kell adnunk és valéban hatékony — azaz nem csak latszatintézkedések —
szitkségesek, fontos lenne azt sem elfelejteni, hogy a tagéllami rendérségek és nemzetbiztonsagi szolgdlatok szdmos ilyen
aljas cselekményt akaddlyoznak meg. Nekiink, vilasztott képviselGknek, erre is fel kell hivnunk a figyelmet. Mindemellett
az ilyen cselekmények arra is felhivjak a figyelmiinket, hogy az eurdpai rend6rképzés és rend6ri egyiittmiikodés milyen
fontos szerepet tolt be. Vildgos, hogy a jovében mdr csak ezért is erdsiteni kell azon szervezetek, mint példdul a CEPOL
szerepét, melyek a hatdrokon dtnyald egyuttmidkodésre osztondznek a biinozés lekiizdése, valamint a kozbiztonsédg, a
jog- és kozrend fenntartdsa érdekében.



C455/30 Amtsblatt der Europiischen Union 30.11.2022

Mittwoch, 28. Januar 2015

Igor Soltes (Verts/ALE), pisno. — Teroristicni napadi, ki so se zgodili pred ¢asom v Franciji, so dodatno povecali strah
Evropejcev pred napadi. Evropska unija za boj proti terorizmu uporablja stevilne razlicne mehanizme. Vprasanje, ki se
pri tem postavlja, pa je, ali so ti instrumenti ustrezni. Na trenutke se namre¢ zdi, da so nekoliko zastareli in s tem niso
ve¢ kos sodobnim pristopom, ki jih uporabljajo teroristi. Za zai¢ito demokracije in drzavljanov Evrope pa niso dovol-
jena vsa sredstva, Se posebej tista, ki posegajo v clovekovo svobodo na prekomeren nacin. Ravno zaradi dileme, kaj je
sorazmeren in kaj prekomeren ukrep, potrebujemo jasne zaveze in pravila, ki jih mora sprejeti Evropski parlament.
Nevarno je, ¢e zalnemo uvajati ukrepe, ki se jih ne da ve¢ nadzorovati in so nezakoniti. S tem namre¢ unicujemo lastne
vrednote, ne pa terorizma. Dolgoro¢no moramo znati odpravljati vzroke za porast terorizma, ki se za¢ne z dialogom,
analizo stanja in ustreznim nacrtovanjem. Vsekakor pa mora boj za preprecevanje terorizma zajemati tudi nacrtovanje
emigracijske politike, socialne vkljuCenosti in ustreznega informiranja, ki lahko zagotovi preventivno delovanje. Vse
skupaj pa je potrebno obvladovati tudi s pravno podlago, ki preprecuje in omejuje zlorabe sistema zasCite varnosti in
boja proti terorizmu.

Dubravka Suica (PPE), napisan. — Svi se slazemo da teroristi ne znaju za drZavne granice, a u posljednje vrijeme nam se
dogodio napad na temeljna ljudska prava. Potrebno je brzo reagirati i ocekuje se snazan i ujedinjeni odgovor Europske
unije. Kako bismo to postigli potrebna je solidarnost medu svim tijelima Europske unije, a i medu drzavama ¢lanicama.
Moramo odgovoriti cjelovito, ciljano i provedivo, a to moZemo posti¢i samo ako izgradimo medusobno povjerenje.

Postojece mjere i zakone treba provoditi, ali uvoditi i neke nove, naravno stalno vodedi racuna i o slobodi i o sigurnosti.
To nije jednostavno, ali se moramo opredijeliti konkretno na registar putnika u zrakoplovima (PNR-a). Premda kontro-
verzan, potreban nam je, ali to je samo jedan od alata na raspolaganju. Tu je potrebna i dobra suradnja s Europolom,
Eurojustom te suradnja i koordinacija obavjestajnih sluzbi. Osiguranje vanjske granice Schengenske zone treba pojacati i
sve aktivnosti koordinirati s jasnim vremenskim okvirom. Do sada se pokazalo da nedostaje procjena rizika, ali do sada
se djelovalo a posteriori §to nije najbolja metoda.

Treba detektirati uzroke, potrebno je uspostaviti medukulturoloski dijalog, ali i unaprijediti integracijsku politiku na
razini lokalnih zajednica. Svi imamo razloga za zabrinutost i svi smo suodgovorni, i duzni pronaéi rjeSenja kako nasi
gradani ne bi Zivjeli u strahu i kako nas belgijski vojnici ne ¢uvali u zgradi ovoga parlamenta.

Marc Tarabella (S&D), par écrit. — Le retrait de nationalité, c’est aussi populiste que con. Il ne s'agit de rien d’autre que
d’'une déresponsabilisation, tout le contraire de la réponse a donner au terrorisme et a l'intolérance! Enfin, et surtout, le
retrait de nationalité est aussi débile que de renvoyer son gamin a 'orphelinat a 16 ans parce que son comportement ne
nous convient pas... La Belgique et les polices européennes déjouent énormément d’attentats. Ils ne communiquent
guére sur ce sujet pour ne pas provoquer de panique, mais c'est en méme temps rassurant. En France, le haut respon-
sable de la cellule antiterrorisme a été trés clair: nous n’avons pas besoin de plus de données, nous en avons déja trop.
Nous avons besoin de plus de policiers. Cest aussi mon point de vue: si nous perdons des libertés individuelles au profit
de la sécurité, nous perdrons I'un et lautre. Et I'abandon de ces libertés individuelles au profit d'une soi-disant plus
grande sécurité, c'est une victoire des terroristes. Ce qu'il faut donc, c’est ne pas baisser les effectifs policiers (sous
Sarkozy, les effectifs ont diminué cinq fois en cing ans de quinquennat) et augmenter les échanges d’informations entre
les polices européennes.

Indrek Tarand (Verts/ALE), par écrit. — Aprés les attaques terroristes qui se sont déroulées a Paris, 'Union européenne
doit étre solidaire envers la France. Ces évenements regrettables nous rappellent I'importance des mesures d'intervention
et de prévention qui permettent d’assurer la sécurité de nos citoyens. La PSDC constitue une partie importante de ces
mesures, et par conséquent ne peut étre négligée. Le climat politique actuel souligne la nécessite de développer la PSDC
pour quelle puisse atteindre son potentiel. Le probleme de sous-équipement de la PSDC pourrait étre en partie soulagé
par les deux porte-hélicoptéres classe Mistral dont la vente a la Russie a été suspendue. Les événements récents montrent
clairement qu'il serait irresponsable de fournir ces bateaux a un pays qui est en train de soutenir des attaques terroristes
contre les citoyens de son pays voisin.

Laszl6 T6kés (PPE), irdsban. — Végighallgatva Dimitrisz Avramopulosz biztos terrorizmusellenes intézkedésekrdl sz61o,
egyoldalt elSterjesztését, az komoly hidnyérzettel tolt el, mivel az egész komplex kérdéskort merd technikai, szakmai és
biztonsdgpolitikai tigyként kezeli, s ennek megfelelGen intézkedési javaslatai sem terjednek tdl a személyi adatvédelem és
a jobb informdaci6csere, a megfeleld infrastruktira vagy a kifogdstalan utasnyilvantartds korén. A biinelkovetés kozvetlen
megakadalyozasdra és biintetésére szoritkozva egyetlen szét sem szolt viszont a terrorizmus tdrsadalmi hatterérdl és
erkolesi dimenzidjardl. A périzsi merényletet feltétel nélkil elitélve és az aldozatok iranti teljes egyiittérzést tandsitva,
azt is ldtnunk kell, hogy liberdlis tdrsadalmi berendezkedésiink, valamint elhibdzott bevandorldspolitikink milyen szer-
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epet jatszik a jelenlegi helyzet kialakuldsdban, és hogy nem csupdn a terroristakat, hanem egész torvényhozasunkat és
jogrendszeriinket is stlyos felelsség terheli a torténtekért.

A szabad véleménynyilvanitds joga nem jelentheti mdsok hitének és emberi méltdsdganak a szabad gyaldzdsit. A moz-
gasszabadsdg nem jelentheti a terroristdk mozgdsdnak az akaddlytalan szabadsdgat. Ezekkel szemben a lelkiismereti és
valldsszabadsdg is olyan eurdpai értékek, melyeket mds szabadsdgjogok gyakorldsa nem sérthet. Kovetkezésképpen olyan
jogi rendezésre van szitkség Eurépaban, mely nem csupén a terrorista Onbirdskodast biinteti, hanem a hitgyaldzdsnak és
az istenkdromldsnak, mds szoval a szabadsagjogokkal valé visszaélésnek is gdtat vet. A hitiikben sértettek terrorcselek-

27z

ményeinek ez is egyik hatékony ellenszere és megel6z6 eszkoze lehetne.

Traian Ungureanu (PPE), in writing. — Maybe it is not surprising that the first thing one could hear after the attacks in
Paris was a warning against our anti-Islamic response. This is already a media and political ritual. Each massacre is
followed by appeals to calm, addressed to people who are portrayed as potential fanatics. The more innocent citizens
pay with their lives, the more sophisticated excuses are produced for murder. This is simply a denial of reality. We
should name names and know where the threat comes from. Reality cannot be supressed and eventually it will catch
up with us.

What I propose to the European Parliament is to defend European values by speaking the truth before it is too late. The
massacre in Paris was followed by two huge rallies — one in Paris, the other in Grozny, the capital of Chechnya, where
500 000 people expressed their support for Islamism and rejected Western freedom of expression. The rally was
described as spontaneous, but under Ramzan Kadyrov, the Chechen authorities are nothing more than a Putin puppet
regime. The rally was organised with obvious Soviet-style choreography. It should remind the EU that Putin’s regime is
using every form of overt and covert operation to undermine European values and unity.

Miguel Viegas (GUE/NGL), por escrito. — A prevengdo e o firme combate que deve ser travado contra o terrorismo ndo
se confunde nem pode ser pretexto para novas vagas de medidas de cardter securitdrio, limitadoras das liberdades, dos
direitos e das garantias dos cidaddos. Consideramos que devem ser liminarmente rejeitadas quaisquer ideias que se
manifestem, no plano nacional ou da Unido Europeia, de avangar para leis de excegdo que, a semelhanga do famigerado
Patriot Act norte-americano, se pudessem traduzir na pretericio de direitos fundamentais. Consideramos essencial a
adogdo de mecanismos de combate sério ao financiamento do terrorismo, através dos offshore e de priticas menos
transparentes envolvendo Estados e instituicdes financeiras, bem como a adogdo de mecanismos de combate rigoroso
ao tréfico de armas, de recursos energéticos e de matérias-primas que possam reverter em beneficio de organizacdes
terroristas. O combate ao terrorismo implica a rejeicdo das politicas de ingeréncia, invasdo, ocupagdo e guerra que,
como se verifica nos exemplos do Iraque, da Siria ou da Libia, s6 conduzem ao aparecimento de grupos terroristas.
Reiteramos ainda a nossa convic¢do de que o combate ao terrorismo ndo pode ser encarado como um combate entre
civilizagdes ou entre religides, nem dar lugar a estigmatizagGes racistas e xendfobas.

Jarostaw Walesa (PPE), in writing. — Mr President, it must be noted that we cannot address anti-terrorism measures
without a broader European strategy for the security and stability of the region. In order to achieve our long-term goals,
the instruments adopted must provide for both preventive measures and fast-reaction procedures. In particular, areas
such as the monitoring of national counter-terrorism policies, the sharing of best practices among Member States and
the reinforcement of our information exchange and of cooperation on criminal justice should be improved.

We should also address the threat at its roots by preventing social exclusion and the growth of extremism, and by
fighting relevant types of crime: corruption, drug, human and weapons trafficking and cybercrime. High-security
issues such as terrorism transcend the distinction between internal and external security. Realising that means we must
also improve the stability of our geopolitical surroundings through collaboration with a variety of state and non-state
actors. Especially, we need to reinforce our cooperation with third-party states that might be incubators or logistics and
transit bases for violent extremists.

Moreover, our conflict-prevention tools must not neglect the promotion of human rights and democracy, external
assistance in relation to governance, the rule of law, policing and law enforcement, and well-tailored aid.
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Milan Zver (PPE), pisno. — Po teroristi¢nih napadih v Parizu je Evropa Se vedno v Soku. Zelim si, da bi ti dogodki sluzili
kot streznitev za evropsko varnostno politiko, ki ni u¢inkovita. Varnostni poloZaj v EU se dodatno slabsa zaradi ruske
agresije v Ukrajini ter negotovosti, ki jo je prinesla zmaga ekstremne Sirize v Gr¢iji. EU se mora na poslabsano var-
nostno situacijo nemudoma odzvati - celovito! 1. Najprej morajo DC okrepiti lastne sisteme varnosti, zagotoviti sodelo-
vanje z drugimi ¢lanicami (kot je na primer izmenjava relevantnih obvescevalnih podatkov); 2. Na ravni EU moramo
okrepiti skupne institucije (kot sta Eurojust in Europol) in dejavnosti (na primer nadzor nad zunanjimi mejami).
Zaokroziti moramo tudi pravni okvir, vklju¢no z direktivo PNR. 3. Predvsem pa potrebujemo politi¢ni protiteroristi¢ni
pakt! Teroristom lajsamo poloZzaj, ker vedo, da smo na tej tocki razdeljeni. Zato apeliram na enotnost!

PRESIDENCE DE MME Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

13. Europiischer Fonds fiir strategische Investitionen (Aussprache)

La Présidente. - L'ordre du jour appelle le débat sur les déclarations du Conseil et de la Commission sur le Fonds
européen pour les investissements stratégiques (2015/2522(RSP)).

Zanda Kalnina-Lukasevica, President-in-Office of the Council. - Madam President, honourable Members, thank you for
inviting the Council to participate in this very important debate on the EU fund for strategic investments. This issue has
been a priority for all three EU institutions, which in itself is a very good starting point for further discussions. I am
grateful for this opportunity to share my views on it. The Parliament has been instrumental in bringing the issue of
investment to the forefront of the European agenda. Hence, I am particularly pleased to stand here today as we start
working on the first concrete deliverable of the investment plan.

The EU fund for strategic investments is a top priority for the Latvian Presidency and for the Council. It is essential that
we strengthen economic growth and reduce unemployment in the EU. The investment package is designed to deliver on
this dual goal, and it is of the utmost importance that the co-legislators work closely together and as quickly as possible.

[ find it useful to recall that President Juncker and the European Council have set an ambitious deadline. We count on
Parliament’s support in achieving it. The current investment situation requires resolute and swift action. We want to see
the first projects in place this year.

The Council has already started examining the proposal in an ad hoc working party which is meeting very frequently.
Two meetings took place last week and the next one is scheduled for tomorrow. We aim to produce a general approach
by March to allow sufficient time to agree with Parliament well before the summer deadline. The Ecofin Council will
keep a close eye on progress with this proposal, which will feature prominently on our agenda. In fact, the first intensive
exchange of views on the proposal at ministerial level took place yesterday. I am confident that Parliament is willing to
match our ambitions and I look forward to constructive cooperation. This is going to test our mutual commitment to
boost Europe’s economic recovery.

While the importance of the EU fund for strategic investments cannot be overestimated, it is only one part of the
Commission’s investment plan — the so-called liquidity pillar, designed to mobilise finance for investment. The second
pillar of the Commission’s plan, the project pipeline and the setting up of a European investment advisory hub, is also
part of the current legislative proposal. By helping to identify well structured, reliable and viable projects, we ensure that
the private sector participates and that the money is channelled to the real economy. So we must pay due attention to
these measures accompanying the setting-up of the fund, as they will be key to the successful delivery of strategic
projects across Europe.
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However, it is perhaps the third pillar — improving the investment environment — that will ultimately be the most
important in terms of fostering private investments. This is a much broader issue that needs to be tackled at many
different levels. From an EU perspective, it is a question of completing the single market. A number of measures have
already been announced by the Commission, for instance under the banner of the capital market union. The Council
stands ready to work together with Parliament and the Commission on all initiatives designed to enhance the single
market and to improve the EU’s competitiveness. At the same time, action is also needed at national level to remove any
barriers to investments and unlock the growth potential throughout the EU. We therefore look forward to the
Commission’s proposals and initiatives in these areas.

The investment plan is fully in line with the priorities of the Latvian Presidency in the field of economic policy and
competitiveness. As you know, the plan is not designed to solve every single problem in the euro area or the European
Union — from macroeconomic shocks to deflation, energy security and local authorities’ debt problems — but it is a step
in the right direction and, most importantly, it has been designed in the most flexible way so that it can grow.

Structural reforms, fiscal responsibility and investment are the three keys to restoring growth and creating jobs. In other
words, investment is only one ingredient in the mix. We should not forget the others: structural reforms and fiscal
prudence. To tackle the challenges ahead, we — Parliament, the Council and the Commission — must work together
quickly and efficiently to ensure that the legislative package delivers the needed boost in the economy.

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. - Madam President, it is always a pleasure to be in the European
Parliament to talk about big issues, as we are doing today. I would also like to thank the Latvian Presidency for the
excellent job it is doing in putting the investment plan very high on the agenda.

Less than two months after announcing its ambitious strategy to boost jobs and growth, the Commission has presented
a draft law to set up the European fund for strategic investments (EFSI). We are delivering quite fast. This fund goes to
the heart of the EU investment offensive: the drive to get funds flowing back into the parts of our economy where they
are needed most and to stimulate job creation. We have also proposed creating a transparent pipeline for projects and
setting up a European investment advisory hub to make sure public and private promoters get the technical assistance
they need to develop viable projects that can benefit from this funding.

In line with the objectives of our plan, each of these measures will remove uncertainty in order to mobilise much-
needed private investment. For Member States we are providing certainty by clarifying how the new entity will be
governed, how Member States’ contributions will be treated under the Stability and Growth Pact (SGP) and how projects
can best be developed to have a tangible impact on growth and jobs.

For private entities we are providing certainty with a legal text explaining the legal form and governance of the
European Fund for Strategic Investments, with enhanced technical assistance, and by establishing transparency in rela-
tion to the project pipeline.

We are moving fast and I am counting on you for very strong political support so that we can have the European Fund
for Strategic Investments up and running in the first half of this year. The timetable is very ambitious. Council negotia-
tions kicked off on 19 January 2015 in an ad hoc working group established for the investment plan for Europe. It is
important that work in Parliament should start as soon as possible too. We count on the co-legislators to agree on the
text by June so that the EFSI can be operational by mid-2015.

Since we are moving very fast it is important to take the time to explain very clearly what we are doing. I want to look
in particular at SGP treatment, governance and some other details. Regarding SGP treatment, the Commission will treat
favourably Member States’ contributions to EFSI investment under the SGP. The EFSI will be open to contributions from
Member States directly or through national promotional banks. Member States can also contribute at the level of
different projects. Contributions in the form of capital and guarantees to the EFSI will not be counted when assessing
the fiscal adjustment. Co-financing with EFSI projects or investment platforms will be eligible under the revamped
investment clause.
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Regarding governance, we foresee a two-tier governance structure. This governance structure has been specifically
designed to allow the fund to remove more uncertainty for investors taking on project tranches that present a higher
risk than those covered by normal EIB instruments. This is a key point because, to add value, the EFSI must be able to
support projects with a higher risk profile in order to get investment flowing in the countries and sectors of our
economy where it is needed most. In practice, a Steering Board will define the EFSI investment guidelines. These guide-
lines will set out the risk profile of the fund and the criteria for the selection of projects. The Steering Board will consist
of representatives from the EFSI partners, i.e. the Commission and the EIB, and, in the future, any third-party entity that
might participate in the EFSI capital, subject to the agreement of its partners.

As long as the only contributors to the EFSI are the European Union and the EIB, all decisions in the Steering Board
shall be taken by consensus. An investment committee made up of six independent experts will take the decisions on
project selection. Projects will be selected on the basis of merit and the investment guidelines laid down by the steering
committee. Investors tell us that this independent selection of projects based on merit is critical if we want private sector
financing to come in.

The investment guidelines defining the criteria for project selection will be adopted by the EFSI Steering Board once the
EFSI regulation has been adopted, but the basic criteria are already clear now. Projects under this initiative will need
firstly to be economically viable with the support of the initiative, secondly to be sufficiently mature to be appraised on
a global or local basis, and thirdly to be of European added value and/or consistent with EU policy priorities such as the
Europe 2020 strategy for smart, inclusive and sustainable growth, the 2030 Climate and Energy Package and other long-
term EU strategic priorities.

The proposal states that the EFSI should target projects with a higher risk-return profile than existing EIB and Union
instruments in order to ensure additionality with existing operations. The EFSI should be used only where financing is
not available from other sources on reasonable terms. The EFSI will be fully accountable to Parliament. The monitoring
is structured around two key principles of which the first is reporting. The EIB will report semi-annually to the
Commission and annually to Parliament and the Council on EIB financing and investment operations under the regula-
tion. The reports will be made public. The Commission will also report to Parliament on the application of the regula-
tion. On accountability, Parliament will have the right to organise, at any time, hearings with the managing director of
the EFSI on the performance of the fund. The managing director will also have a legal obligation to reply swiftly, orally
or in writing, to questions from Parliament. In addition, Parliament can request reporting by the Commission.

The proposal presented today must be complemented by a series of measures to remove barriers to investment and to
create a true single market. To me this is the most important part of the investment plan. It is the way to change Europe
structurally and permanently in the right direction and to open up new investment opportunities. On this, a set of
actions is outlined in the Commission’s 2015 work programme. The Commission will come forward with further
proposals on the energy union, the digital single market, the capital market union and an internal market strategy for
goods and services in the course of this year. We look forward to working with you on this matter.

Finally, I want to signal that, while there are a lot of technical details in the plans presented today — and we rightly need
to discuss those and get them right — it is important never to lose sight of the big picture and of what it is all for. The
crisis of confidence is holding back the investment flows that are the lifeblood of the European economy. Taken as a
whole, these new measures should restore investor confidence and get investment flowing into the regions and sectors
of our economy where job creation is needed most. The urgency is very real at political level because the needs are very
great on the ground.

I look forward to working hand in hand with this House so that we adopt these proposals as soon as possible and have
a meaningful impact on Europe’s investment.

Manfred Weber, im Namen der PPE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Herr Vizeprasident, liebe Ratsvertreter, liebe Kolleginnen
und Kollegen! Danke fir die Prisentation von Jyrki Katainen. Die EVP-Fraktion begriit den Vorschlag der
EU-Kommission fiir den Wachstumspakt, fir das Investitionspaket auf europdischer Ebene. Ich glaube auch, dass die
Rahmenbedingungen richtig gesetzt sind: keine schuldenfinanzierten Investments, sondern auf dem Privatmarkt gesam-
meltes Geld, das in Europa fiir Arbeitspldtze sorgen soll. Das ist der richtige Weg, den wir gehen miissen. Deswegen
danke fiir die schnelle Bearbeitung und auch fiir die guten Vorschlige. Meine Kolleginnen und Kollegen werden nachher
noch auf die Details aus Sicht der EVP eingehen.
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Ich mochte diesen heutigen Vorschlag vor allem mit einer zweiten Entwicklung verbinden, die die wirtschaftliche Lage in
der Europiischen Union kennzeichnet und auch die nichsten Debatten politisch kennzeichnen wird, nimlich mit dem,
was wir am Sonntag mit den Griechenland-Wahlen erlebt haben. Ich méchte zunidchst darauf hinweisen, dass der vom
neuen griechischen Premierminister angestofSene Neustart Europas aus unserer Sicht durch ihn sicher nicht erfolgen
wird, sondern er erfolgt durch solche Vorschlige, wie sie Jyrki Katainen heute vorgestellt hat, nimlich das Investition-
spaket. Die ILO, die Internationale Arbeitsorganisation, hat heute die Zahlen verdffentlicht, dass durch diesen Investi-
tionsfonds iiber 2,1 Millionen neue Jobs in der Europdischen Union entstehen konnen. Ein riesiger Schub fir die
Europiische Union wird dadurch erwartet von Experten, die sich in diesem Bereich profilieren.

Ich habe Griechenland deswegen angesprochen, weil ich glaube, dass vieles von dem, was wir unternehmen wollen, fiir
Investitionen, fiir die Wirtschaftskraft in Europa, durch diese Abstimmung und durch die Regierungsbildung am letzten
Sonntag in Gefahr ist. Wenn zum Beispiel der neue griechische Premierminister Tsipras jetzt ankiindigt, dass er ein Bail-
out haben will, sprich, Schulden nicht zuriickbezahlt werden sollen, dann frage ich Sie: Wie sollen wir private Investoren
dafiir gewinnen, beim Fonds mitzumachen, wenn gleichzeitig die Politik in Europa sagt: Wir zahlen unsere Schulden
nicht zuriick? Was hat das mit Solidaritit zu tun? Was hat es mit Solidaritit zu tun, wenn mit einem Bail-out, also mit
einem Schuldenschnitt in Griechenland, Linder wie Zypern 100 Millionen Euro zahlen miissten, Linder wie Italien 10
Milliarden Euro zahlen miissten, Linder wie Spanien 6,6 Milliarden Euro zahlen miissten und Irland 347 Millionen Euro
zahlen miisste? Ein Bail-out heifft nimlich, dass alle anderen europdischen Staaten fur die griechischen Schulden gera-
destehen miissten. Ist es eigentlich solidarisch, wenn Spanien, Italien und Zypern fiir griechische Schulden haften miis-
sen? Fihrt das zu Stabilitdt? Ich glaube, dass das nicht zu Stabilitit fihrt; ich glaube, dass es zu Instabilitit in Europa
fihren wird.

Die Wahlversprechungen, die gemacht werden, mit iiber 11 Milliarden Euro neuen Ausgaben in Griechenland, fihren
nicht dazu, dass Investoren Vertrauen in dieses Land gewinnen. Wir haben die Hoffnung und sogar die Bitte, dass die
Erfolge — dass Griechenland heute einen ausgeglichenen Haushalt hat, dass Griechenland heute Wachstum hat, auch eine
schwierige Lage, aber Wachstum hat —, dass diese Erfolge jetzt nicht riskiert werden. Ich mochte gar nicht davon spre-
chen, dass sich dort linksradikale Krifte in der Regierung versammeln mit rechten Kriften, dass man mit Rechtspopu-
listen gemeinsame Sache macht. Ich mochte unsere sozialdemokratischen Freunde auch einmal daran erinnern, dass in
der neuen Regierung keine einzige Frau als Ministerin eingestellt worden ist; in der neuen Regierung sind nur Manner
titig. Was das mit Gender Balance zu tun hat, ist etwas, was mich sehr iiberrascht.

Ich spreche das deshalb bei dieser Diskussion iiber den Investmentfonds an, weil solche politischen Entwicklungen die
weitaus grofere Gefahr sind fur die Frage, ob wir Wirtschaftsentwicklung bekommen. Wer heute einen Blick auf die
Entwicklung in Europa wirft, wird feststellen: Wir haben in Irland ein Wachstum von 3,6 %, in Lettland von 2,6 %, wir
haben in Spanien im letzten Jahr eine Million neue Jobs geschaffen — in all den Liandern, wo wir EVP-Regierungen haben,
wo verniinftig regiert wird und in die Zukunft investiert wird, haben wir Wachstum und positive Entwicklungsperspek-
tiven. Wir als EVP—Fraktion werden an diesem Weg festhalten.

(Der Redner ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“ gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Beatrix von Storch (ECR), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Prasidentin! Herr Weber, Sie begriiffen
natiirlich das 315-Milliarden-Investitionspaket, dass finde ich keine grofe Uberraschung! Vielleicht zwei Punkte dazu: Sie
sagen, es sei kein schuldenfinanziertes Investment. Das finde ich erstaunlich, denn genau das ist es: Wir gehen mit
offentlichen Mitteln hinein, wir pumpen die auf 60 Milliarden tiber Kredite hoch und motivieren so privates Investment.
Das ist sehr wohl schuldenfinanziert. Und zweitens: Wenn es richtig ist, dass Thre Traumzahl von zwei Millionen neuen
Jobs durch 315 Milliarden entstehen, warum verdoppeln oder verdreifachen wir sie nicht, dann haben wir doch die
Arbeitslosigkeit gelost!
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Manfred Weber (PPE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Es ist wunderbar, dass die Kollegin
die Probleme beschreiben kann. Es wire aber gut, wenn die Populisten hier im Haus auch einmal zu Losungen beitragen
wiirden. Der Vorschlag, der auf dem Tisch liegt, ist ein Vorschlag, der den Schuldenstand in Europa nicht erhéhen wird.
Wir werden diese Investitionen aus dem normalen Budget finanzieren, und wir werden private Investoren einladen. Das
ist fir jemand, der wirtschaftlich denkt, der optimale Weg, private Investoren zu gewinnen, in die europiische
Wirtschaft zu investieren. Deswegen ist der Vorschlag von Jyrki Katainen der richtige.

Maria Jodo Rodrigues, on behalf of the S§D Group. — Madam President, we will certainly have the opportunity to draw
implications from what has happened recently in Greece but one thing for sure is that we need a joint programme with
Greece, run by the European institutions — the Commission, the Council, Parliament — based on fiscal responsibility but
certainly restoring real progress and a real prospect for growth and jobs in Greece. This is the right answer to be
provided.

But for that we need investment, and that is why our debate today is relevant and we have a full sense of urgency. That
is why I need to say to you, Commissioner, on behalf of our group, that we are really worried by the very slow build-up
of the European Fund for Strategic Investment. We are, in fact, very worried that Member States are not so far making
capital pledges for the Fund and we know very well that this stronger capital base for the Fund is fundamental to enable
the Fund to increase its lending capacity; so this is a critical point, and this is not going well.

We know very well that the EU budget guarantee and the EU contribution is not enough, and we are also worried in
particular that Minister Schduble recently dismissed Germany’s intention to make a national contribution, so this is a
bad signal.

I would say that we need to overcome this obstacle. Europe needs a massive investment project adapted to the needs of
the real economy and that is why we need to make sure that all Member States, including those which are in excessive
deficit procedure, can contribute. I hope you can deliver by the next euro area summit.

Syed Kamall, on behalf of the ECR Group. — Madam President, the ECR welcomes the fact that the Commission wants to
narrow the investment gap in Europe. But I often speak to investors who have money to invest, but are scared off by
red tape and see other parts of the world as far more attractive. So I think we need to recognise that this Fund will not
be a silver bullet. In fact probably the most important part of the proposal is not the Fund itself but a so-called third
pillar. What we need to do is cut red tape and bring down those barriers to investment.

Let me give you one example. I currently lend to entrepreneurs around the world via a successful American peer-to-peer
lending platform. This platform tells me that they want to come to Europe but they are worried that EU legislation
would not allow their business to succeed. So the true test of success here is not how many roads are built or how
many pipelines are laid, but it is how many entrepreneurs will get financing and create sustainable jobs. And once they
start their businesses, we need to make sure that EU legislation does not shut them down.

Since the beginning of the year, digital businesses now have to pay VAT in the country of the customer rather than the
country of sale. Now we know that this law was aimed at the big businesses such as Amazon which sell via low tax
countries, but this one-size-fits-all legislation is also shutting down microenterprises selling digital products such as
eBooks, online designs, or online knitting patterns for example. They cannot afford to check on customers in 28
Member States. There is No VAT threshold and if they refuse to sell to customers in other EU countries they are now
being told that they may be breaking EU anti-discrimination laws. So they are damned if they do and they are damned if
they don't. So what do they do? They close down.

So by all means let us speak in this House about helping SMEs, by all means let us talk about a digital single market, by
all means let us talk about these investment programmes, but, if we are at all serious, let us rip away the red tape that is
harming businesses today, here and now. Until we do that, no amount of investment will close the gap. The songwriter
Bob Dylan once asked, ‘How roads must a man walk down?’ but let me ask how many investors have to leave the EU
before we remove the barriers? How many microbusinesses have to close down before we solve the VAT MOSS prob-
lem? How many people have to be unemployed before we open the markets? I fear, as Bob Dylan would say today, ‘The
answer, my friend, is blowing in the wind. The answer is blowing in the wind'.
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Pavel Telicka, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, first of all let me assure Vice-President Katainen and the
Minister that my group does consider the investment plan to be a big issue, as they have said themselves. In fact I would
even say, Vice-President Katainen, Madam Minister, that you are partly or already on the road for one reason: I think
that you are raising expectations in the correct way because the three pillars on which the plan is based are exactly the
pillars that businesses are expecting. It is a question of regaining confidence. It is a question of confidence that the EU
institutions are able to address the real issues with real instruments in a proper way.

We are raising expectations. We are not halfway but we are on the way and I think it makes it even more important to
deliver. Vice-President Katainen has mentioned that he considers the pillar on the internal market to be even more
important. I would tend to agree. I think that this is really the case. You will remember, Mr Katainen, the interaction
we had in our group on one issue on which we partly disagree. [ was looking for a conditionality in terms of structural
reforms. You explained that you found it perhaps burdensome, that it has to be simple. I would say that maybe there are
ways to make it simple, not only in concrete projects but in general vis-a-vis that specific Member State. But let us leave
that to one side. I understand this has not been taken on board.

I would make a different point alongside what you have just said. If the EU is coming with an investment plan, I would
expect the Commission to try at least to impose on the individual Member States their own national investment plans.
You are now getting a certain amount of input. Different projects are being proposed. I have seen some of the lists.
Some are more encouraging, some are less so. I have confidence that people who know what economic viability is will
make the right choice.

But I would be much more confident if, in the framework of these submissions, we were to see concrete issues
addressed by the national administrations in terms of completing their own bit of the internal market. Enforcing the
legislation: the Commission knows very well where and on what issues individual Member States are failing. Better
regulation, administrative burden.

As Mr Kamall is a true liberal I can agree with him that cutting red tape is an important issue. I have been in business
for the last nine years and when I speak to business people they name it number one. Once again, I can imagine that, in
the framework of the national investment plan or whatever this document will be called, you can demand concrete steps
be taken.

Two remarks to finish with. First, I would have expected somewhat more from the Latvian Presidency in terms of what
we were presented with today. I would have expected you to say not only that there were meetings — there was a
meeting on Monday — but what happened at the meetings. What is the commitment of the Member States? What is
the message? What do you want to leave with us here in Parliament? Otherwise we know it is important and we know
that meetings are taking place.

Second, I wish you the best of luck. We will provide the support but we want to see the delivery, also on the two pillars
vis-a-vis the Member States.

Anpitprog HManadnpoding, £ ovopatoc ¢ opddag GUE/NGL. — Kipte Weber, xatahafaive v mikpia cag yiati o ¢ikog
oag, o kUplog Xapapag, éxace Tig ekhoyég oty ENAGda. AN autd eivar dnpokpatia kar cag cupfouleto va agrioete Ty
kwvduvoloyia kat ™ daotpéPraon tov dtoewv e ENnvikiic Kufépvnong. Ot ENMnvec moliteg yrigioav evavtiov piag katao-
TPOQIKNAG AITOTNTAG, TOU EPEPE TEPAOTIOL UQEDT), TEPAOTIOL AVEPYLQ, TEPAOTIO QTOYER Kat adikr Katavopn tev fapev yati ot
mhovotot gilot oag otv EANNGda, pe eudivn tov molmikav oag gilev, dev mnpavouv @opoug.

Kat 1o thog piag povomeupng Artotnrag evar 1 ekmida yia 0An v Eupdnn. Kar epeic Mépe €de, oto Eupomnaikod Kowofouho,
ot evan Gpa, Onwg o kuplog Draghi eine: «Ja kave “whatever it takes” yia va mpoctatelow to eupe», kat 1) Emitpont| kot o
Supfouhio va kdvouv «whatever it takes» yia va gépouv emevdloelg kar avamtuén ot Jéon TG KATaoTpoikiG AtoTrtac,
evioyuovtag kat pie dnpodotoug mopoug o avemapkés makéto Juncker kat pe oUpPoAr TV kpatav peEA@V kat Tou Tuppouliou
Kal pe Kprtipia Katavopns twv enevdloewy, wote ot enevOUOES Va TAVE OTIC XMPEG TOU UTOPEPOUV and LEYAAUTEPT QMOEMEV-
duor, and peyakutepr avepyia, and peyakutepn grayete. Auto mou éyve oty ENada v Kuplaki — kat eutuxeg to oéfetat
kat 1 Emtponr| kar to Supfoulio oe avtideon pe Tov kUpio Weber — avoiyet éva mapddupo eAmidag yia TOUG €UpwRAikoUg
Aaovg.

(O opAntrig déxetan va anavtioer o€ epwtnon pe yahalia kapta (dpdpo 162 mapdypagpos 8 tou Kavoviopou))
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Bernd Lucke (ECR), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Prisidentin! Kollege Weber hat eben ausgefiihrt,
dass Griechenland die Solidaritit der Eurozone erfahren habe. Stimmen Sie mir zu, dass beim griechischen Volk von
dieser Solidaritit nichts angekommen ist, dass das griechische Volk gelitten hat unter den Folgen der Eurorettungspolitik,
dass die Arbeitslosigkeit auf erschreckend hohe Niveaus gestiegen ist, die Jugendarbeitslosigkeit desgleichen, dass die
Solidaritdt der Eurozone allein den Gldubigern und insbesondere den Banken und den Finanzinstitutionen gegolten hat?

Anpuitprog HanadnpodAne (GUE/NGL), anavnon «yaldalia kaptar. — Kopie Lucke, yia 6oa meptypagete tipopiinkav ot
¢ilot Tou kupiou Weber, 1 Néa Anpokpatia kat to TTAZOK. AN n Mor, kupie Lucke, dev eivar n emotpogn g EANadag
ot dpaypr, Onwg eogic mpoteivete, yiati TOTe da yacouv Ta xprjpatd toug kai ot Teppavoi popoloyoupevor. H Avor eivar pua
otpogn} kat g ENAGdag kar 0Ang g eupalovng oty avamtuén pe dikatoolvr) kar pe peyaAeg peTappudpicELS EvavTiov Tou
TEAATELOKOU KPATOUG, evavtiov TG gopodiaguyrs, evavtiov ¢ dagdopas mou capavia ypovia 1 Néa Anpokpatia kat to
MTAZOK égriatav otv ENada.

Bas Eickhout, namens de Verts/ALE-Fractie. — Ik wil het weer gaan hebben over het investeringsplan en de discussie over
Griekenland misschien tot later bewaren. Tk wil allereerst de Commissie zeer bedanken voor het investeringsplan. Nu
komt er eindelijk ruimte voor investeringen na een jarenlange doorgeslagen focus op bezuinigen en nog eens bezuinigen.

Maar, als wij nu naar het investeringsplan kijken hebben wij wel drie fundamentele bezwaren en problemen met de
huidige voorstellen en wij willen graag een reactie van de Commissie, van commissaris Katainen daarop.

Allereerst: te weinig democratische controle. Er staat wel in de plannen dat ook dit investeringsplan aan de algemene
doelstellingen van de EU moet bijdragen. Maar dat is veel te onduidelijk. Als wij nu gaan kijken waar het geld vandaan
wordt gehaald, namelijk een deel uit de Europese begroting, betekent dat dat er een investeringsplan met een nieuw
steering board wordt ingesteld? Maar de grote vraag is: hoe gaan die plannen er precies uitzien? Het is wat ons betreft
cruciaal dat het Europees Parlement volledig wordt betrokken bij de medewetgeving, dat wij over de regels van de
bestedingen kunnen besluiten.

Ten tweede: te weinig oog voor het publieke belang. Als je nu gaat kijken naar het lijstje dat de verschillende lidstaten
hebben ingeleverd, dan gaat het alle kanten op, maar er gaan zeker ook miljoenen naar kolencentrales, miljoenen naar
kerncentrales. De Antwerpse ring wordt weer van stal gehaald, terwijl wij weten hoezeer dat een probleem is in Belgi€,
in Vlaanderen. Ik zie mijn Vlaamse collega dat beamen. Dus, hoe gaan wij ervoor zorgen dat dit soort bestedingen er
ook echt voor het publieke belang zijn en niet zomaar private bestedingen?

Ten derde, kort, het is te weinig om de Europese economie op gang te brengen. Er is niet genoeg nagedacht over nieuwe
inkomsten, zoals bijvoorbeeld de verloren inkomsten door belastingontwijking. Waarom wordt dat soort nieuwe inkom-
sten niet gebruikt voor dit pakket?

Steven Woolfe, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, I recognise that Mr Katainen is one of the
Commissioners who seems to have an understanding and sense of the real dire economic situation that Europe and
the eurozone are in. I welcome that. After the crash of 2008, the eurozone is the only region in the world that is not
growing. The impacts on its people are severe — unemployment, suicides, austerity impacting everybody — and we see
that only more significantly in Greece.

Mr Katainen, well-meaning people are coming to try and find solutions, but the solution you are seeking with the
Strategic Investment Fund is not the correct solution. In a desperate desire to match the growth and success of the
United States, academics across Europe came up with a false solution: that of the euro. They worked hard on it. They
pontificated on it. They held seminars on the euro. If only you could recognise that it is the euro that is causing the
problem, and that relieving yourself of the euro would mean that you would not have to try and spend EUR 20 billion
to create EUR 315 billion.

Totiprog Zapiavomoulog (NI). - Kupia [poedpe, yioti ta evpondikd povoroha xatpetiCouv to enevdutikd makéto Juncker
Kat v mocotik yahapwon Draghi; Ma yiati unnpetel anok\elotikd ta dikd TOUG GUPPEPOVTA OTA MAQIOLA TG EMEKTATIKNG
dayelpione e kamtaiotikng owovopiag. Eivar U0 Hop@eg kpaTikGv emOOTNoewY 1€ SIOEKATOPHUPLA Yo EVIOXUOT] 1OLWTIKGY
enevdUoewy, mou da minpocouy dht ot Aaoi cav Xpeog pe véa avrihaikd pétpa. Ot motki\ovupol unepaoniotes e Evaong, mou
ouveotiloviat yia T oTpiEn aUTOU TOU LEYHATOS, AmOKPUTTOUY Tr) faoikn mpoUnodest] Toug: mapamépa Heiwor) autol mou
OVOHALOUY €PYATIKO KOGTOG, HETAPPUTICEIS HIOTONOYIKGY KAl ACQANOTIKGOV GUOTIIUATOV Vil TV EVIOXUOT] TGV IO1WTIKGV €MeV-
duoewv, dnhadr «koupepar Twv NaikGv elcodnpdtey, petapopd popoloyiag anod v epyodooia oToug epyalopevous, yevikeuon
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NG euéhiktig epyaoiag. Autd da yneiotoLv oto endpevo daotnpa cav Euponaikd E&aunvo. Eivar avamtuén yia ta povoneha
kat Oyt yia tov Aad, mou dev mpénel va mécel oty mayida, al\a mpénel va opyaveel, va avtemitedel pe kpitipto ta dkd tou
GUHQEPOVTA, TIG OIKEG TOU AVAYKEG.

Francoise Grossetéte (PPE). - Madame la Présidente, Monsieur le Commissaire, Madame la Présidente du Conseil, nous
ne pouvons que soutenir, bien siir, les propositions de la Commission, parce que nous avons besoin d'un stimulant
important pour sortir de cette crise européenne.

La Commission a compris quil y avait urgence dans cette situation et nous fait aujourd’hui une proposition pour ce
Fonds.

Dans les propositions faites par le commissaire, je retiens bien qu'il est important que le Parlement puisse avoir toute sa
place dans le suivi de la gestion de ce Fonds. Nous sommes d’accord avec les priorités qui sont exprimées sur ce futur
Fonds, nous sommes d'accord aussi sur la mise en place d'un mode de gouvernance, d'un processus de sélection des
projets, qui se veut transparent, et c’est nécessaire si nous voulons faire venir les investisseurs.

Cependant, il va falloir séduire les investisseurs et tout faire pour réduire la bureaucratie, donner envie aux investisseurs
de venir sur le territoire européen. Un bon signal serait de tout faire pour garder notre avancée technologique, ce serait
sinon extrémement dangereux, parce que cela mettrait en péril 'industrie européenne et notre chance de croissance.

Donc, dans ce cas-la, ce que je redoute, c'est que nous touchions au programme Horizon 2020, dont nous avons
tellement besoin, que nous avions dprement négocié ici, au Parlement, il y a quelques mois.

Je termine, Madame la Présidente, en disant au Conseil que la responsabilité des Etats membres est grande, parce que
nous savons que ce sont eux qui trainent les pieds pour participer a ce Fonds sur leur propre budget.

Isabelle Thomas (S&D). - Madame la Présidente, Madame la Ministre, Monsieur le Commissaire, d’abord merci pour
votre présentation. Je voulais vous dire que je ne partage pas l'avis de ceux qui dénoncent un tour de prestidigitateur de
M. Juncker qui sortirait 315 milliards de son chapeau, mais je pense quand méme que si l'on appelait un chat un chat,
on gagnerait en clarté et en crédibilité, car, ce plan, c’est bien la reconnaissance de l'indispensable investissement public
en Europe, cette garantie sur le budget de I'Union, c’est le socle d'un emprunt communautaire qui ne dit pas son nom.
Ceest bien dommage, car c'est pourtant ce Fonds basé sur l'action publique qui redonnera confiance aux investisseurs
privés.

La Commission fait donc ainsi un premier pas vers ce que nous, socialistes et démocrates, réclamons depuis le début de
la crise, a savoir l'intervention de l'investissement public. Malheureusement, ce n’est pas 300 milliards sur trois ans dont
I'Europe a besoin, mais 300 milliards d’euros d'investissements supplémentaires chaque année, et, pour y parvenir, il
faudra que les Etats membres se mobilisent et se saisissent de ce nouvel instrument par les projets, bien stir, mais surtout
en contribuant a ce Fonds. Et pour les y inciter, la Commission a présenté une interprétation nouvelle de la flexibilité du
pacte de stabilité. Au Conseil, Madame la Ministre, de tenir désormais la promesse, jusqu'alors restée lettre morte, de
relance de l'investissement, de la croissance et de I'emploi.

Restent toutefois beaucoup de questions relevant de la gouvernance, en lien avec nos objectifs. D’abord, la viabilité des
projets présentée par la Commission comme un critére central de sélection des projets, et pour la plupart d’entre eux,
cest une excellente chose. Cependant, l'article 5 i) du réglement parle de projets d’éducation, de formation, qui sont
éligibles a ce Fonds. Comment va-t-on calculer cette viabilité? Comment seront évalués les projets d’investissement a tres
long terme, qui sont les germes d’'un modele durable et socialement inclusif? Comment I'objectif de I'emploi sera-t-il pris
en compte dans le choix des projets? Car, si le Conseil et la Commission ne jurent que par I'indépendance de la BEI dans
la sélection des projets, comment les experts, au sein du comité d’investissement, prendront-ils en compte les enjeux
macroéconomiques?

Je m'arréte la, Madame la Présidente. Juste quelques énumérations comme I'emploi des jeunes, la transition énergétique,
etc.
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(L'oratrice accepte de répondre a une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du reglement))

Michael Theurer (ALDE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Kollegin Thomas, Sie haben davon gespro-
chen, dass Sie fordern, dass jihrliche Milliardenprogramme in dieser Hohe durch offentliche Investition realisiert werden,
Sie sagen aber nicht, wie Sie das finanzieren wollen, und Sie sagen auch nicht, dass z. B. das Quantitative Easing in
Grofsbritannien oder in den USA verbunden wird mit Strukturreformen. Wie erkliren Sie es, dass eine liberale
Wirtschaftspolitik in diesen Lindern mit Geldpolitik unterstiitzt wird, Sie aber Programme fordern, die nicht zu finan-
zieren sind?

Isabelle Thomas (S&D), réponse «carton bleu». — Madame la Présidente, il me semble bien que, sur ce plan-13, je suis tout
a fait d’accord avec la Commission. Ce que nous faisons, c’est bien de l'investissement public par le fait que nous nous
servons du budget de I'Union comme garantie pour un emprunt communautaire et, comme je le disais, en plus, avec la
nouvelle interprétation du pacte de stabilité par la Commission, 1a aussi, nous incitons les Etats membres a investir. Clest
bien ce dont on parlait et je me permets, puisque j'ai ce petit temps de parole, de dire que, justement, I'Union europé-
enne a besoin de ce que I'ensemble des Etats membres bénéficient de ces projets, de ce Fonds d’investissement.

Jinterroge la Commission pour savoir quelle part des activités de I'EFSI elle sera préte a réserver aux régions en difficulté.

Joachim Starbatty (ECR). - Frau Prisidentin! Die Europiische Union hat eine zentrale Philosophie: Sie reagiert auf
gesellschaftliche und wirtschaftliche Herausforderungen mit visiondren Plinen und finanziellen Fonds. Ich erinnere an
die Lissabon-Strategie: Die Union hatte sich im Jahr 2000 ein neues strategisches Ziel gesetzt, ndmlich zum wettbewerbs-
fahigsten und dynamischsten Wirtschaftsraum der Welt zu werden. Der Euro sollte diesen Prozess beschleunigen. Heute
stehen wir vor einem strategischen Scherbenhaufen. Die Eurozone ist international nicht wettbewerbsfahig. Es gibt kein
Wachstum, dafiir aber Massenarbeitslosigkeit. Die Investitionstatigkeit lahmt.

Und was tut die Kommission? Sie legt einen neuen Plan vor: A new European Fund for Strategic Investments. Wer diesen
Plan analysiert, stofst auf eine Fiille von Annahmen und Schitzungen. Jeder, der sich mit Projektionen beschaftigt hat,
weifl: Andert sich eine Annahme, so stimmen auch die Berechnungen nicht mehr. Da féllt mir ein Spruch von Bert
Brecht ein, den muss jeder horen: ,Ja, mach nur einen Plan, sei nur ein grofles Licht. Und mach noch einen zweiten Plan.
Gehen tun sie beide nicht.”

Younous Omarjee (GUE/NGL). - Madame la Présidente, Monsieur le Vice-président, vous le savez, le sixiéme rapport
sur la cohésion établit le constat d’'un recul des objectifs de la cohésion depuis 2008.

Je veux donc attirer l'attention sur le fait que si les milliards d'investissements prévus se déversent principalement sur les
régions les plus riches, alors ce sont tous les effets de la politique de cohésion qui risquent d’étre encore plus annihilés,
et les disparités entre les régions encore plus aggravées. Nous devons donc veiller a ce que toutes les catégories de
régions bénéficient de ce plan. Ce n’est pas un souhait que je formule, je pense que c’est une obligation qui s'impose a
la Commission européenne.

La Commission devra aussi veiller a ce que ce plan ne vienne en définitive a ne financer que ce que les marchés et les
industries sont déja en capacité de financer et, vous l'avez dit, nous avons besoin de risques, d'un choc d’audace, nous
avons en fait besoin d’'un New Deal pour I'Europe. Je pense, par exemple, aux investissements dans 'économie de la mer,
dans lindustrie culturelle et, surtout, a ces quartiers en difficulté ott vous avez des jeunes pleins de talent qui ont
énormément de projets, notamment dans le numérique, qui demandent a éclore et qui doivent étre soutenus.

Je termine par un point sur la gouvernance, il est bien évident que le Parlement devra étre associé, parce que ces choix
sont des choix politiques.
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Monika Vana (Verts/ALE). - Frau Prisidentin! Die heute erschienene Studie der Internationalen Arbeitsorganisation
spricht von einem Arbeitsplatzpotenzial des Investitionsplans von 2,1 Millionen bis 2018. Allerdings nur unter zwei
Voraussetzungen, nimlich dass gleichzeitig massive Investitionen in den Arbeitsmarkt erfolgen, vor allem in jenen Regio-
nen mit derzeit sehr hoher Arbeitslosigkeit, und flankierende Mafnahmen gesetzt werden im Ausbildungsbereich, im
Bildungsbereich ganz allgemein.

Nun ist es so, dass Herr Vizeprasident Katainen im Budget-Ausschuss klar gesagt hat, Ziel des Investitionsplans ist das
Anlocken privater Investoren und die Steigerung der Wettbewerbsfihigkeit. Jetzt hat er heute zumindest die Grundprin-
zipien von Europa 2020 erwihnt, wo ja klare Klimaschutzziele, Beschiftigungsziele, Gleichstellungsziele und Armutsbe-
kimpfungsziele dabei sind. Es bleibt aber die Tatsache, dass diese Kriterien bisher fiir den Investitionsplan weder for-
muliert noch bindend sind. Meine Frage daher: Wie wollen Sie sicherstellen, dass diese qualitativen Kriterien vom steering
board auch wirklich als Leitlinien festgelegt werden?

Marco Zanni (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, questo piano di investimenti ¢ destinato ad essere un
altro fallimento dell'Unione europea che, continua a dimostrarsi incapace di affrontare la crisi economica. Vi chiedo
come si possa pensare di basare il piano quasi esclusivamente su investimenti privati, quando ¢ palese che la mancanza
di fiducia e l'ulteriore deterioramento delle prospettive di crescita non li convinceranno mai a mettere i soldi.

Da questa crisi si esce solo attraverso un massiccio intervento pubblico, che deve creare le basi affinché anche i privati,
poi, possono investire in maniera considerevole. Pensare I'inverso ¢ pura utopia e mistificazione. I paesi europei devono
essere lasciati liberi dai vincoli di bilancio per investire. Gli Stati Uniti sono usciti dalla recessione grazie a una politica
fiscale espansionistica, sforando per anni il 3% deficit/PIL. La loro fortuna € stata non avere Maastricht o Fiscal Compact,
regole assurde che ammazzano la crescita e lo sviluppo.

Questo piano infine sottrae risorse al bilancio europeo, con il rischio di aumentare gli oltre 20 miliardi di fatture
inevase. Forse, sarebbe opportuno partire da qui per rilanciare la crescita europea.

Esteban Gonzilez Pons (PPE). - Sefiora Presidenta, sefior Katainen, desde Espafia hemos apoyado este fondo europeo
de inversiones y le pedimos que se le aplique el principio de adicionalidad (es decir, que este fondo no sustituya a
ninguna de las inversiones que el Banco Europeo de Inversiones ya tiene comprometidas) y también que sirva para
financiar las inversiones de mayor riesgo, aquellas que no encontrarfan financiacién de otra manera.

Compartimos con usted que los objetivos de este fondo son que produzca un impacto directo sobre la economia y que
cree empleo y, por lo tanto, deben seleccionarse inversiones de alta calidad, inversiones muy tecnoldgicas e inversiones
que, ademds, a medio plazo puedan resultar rentables. Deben agilizar los trdmites y deben darse mds prisa con la
aprobacion al menos de los primeros proyectos, porque no podemos defraudar ninguna expectativa.

Y hay que obligar a los gobiernos a cumplir en esto, como en todo. Los gobiernos deben cumplir con sus compromisos.
Un cambio de gobierno no significa un cambio de Estado y los Estados mantienen sus compromisos, sea cual sea el
gobierno del color que tengan. Ningin socio en la Unién Europea tiene derecho a convertirse en un riesgo para los
demds, pero tampoco ningdn socio tiene derecho a tener ventajas por no convertirse en un riesgo para los demds.

Queridos colegas, si incumplir los compromisos llega a convertirse en una ventaja, todos los incumpliremos, no solo
Grecia.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul» (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento))

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Elnok Asszony! Képvisel§ trtdl szeretném megkérdezni, hogy jol értettitk-e,
hogy On komoly aggodalmakat fogalmaz meg ezzel az alappal kapcsolatban. Mérmint, hogy ez az tj alap ez elvonnd
valamilyen formdban akdr a nemzeti 6nrészeket, akdr mds forrdsokat a mar meglévg és fontos kozosségi jellegii beru-
hézdsok el6l. Ezt szeretném, hogyha tisztdzndnk.
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Esteban Gonzilez Pons (PPE), respuesta de «tarjeta azul». — He dicho que este fondo deberfa tener en cuenta un principio
de adicionalidad, por el cual el dinero que se destine al nuevo fondo de inversiones no sustituya en ningtin caso los
compromisos de inversién ya adquiridos por el Banco Europeo de Inversiones y que dan lugar a proyectos que estdn en
marcha, que estdn creando empleo y que estin ayudando a muchas regiones de Europa.

Kathleen Van Brempt (S&D). - Er zijn al veel dingen over Griekenland gezegd. Ik denk dat wij inderdaad het debat
hier nu niet moeten voeren, maar wij kunnen er wel iets uit leren. Ten eerste dat je respect moet hebben voor de
democratie, dat is evident. Ten tweede, dat er een toenemende steun onder de bevolking is om te zeggen: er is een
ander Europees beleid nodig. Dan kunnen wij lang discussiéren over wat dat inhoudt. Maar dat andere Europese beleid
is, denk ik, niet alleen nodig, wij zetten dat ook wel in. Wat ons betreft mag dat ambitieuzer zijn, maar het feit dat dit
investeringsplan er ligt is heel belangrijk. Dat wij daarmee aan de slag kunnen gaan is cruciaal.

In debatten over de toekomst praten wij vaak over structurele hervorming. Ik hoor dat heel vaak. Wij, de S&D-Fractie,
zijn voor structurele hervormingen, maar je kunt natuurlijk discussiéren over welke structurele hervormingen. Wel, ik
heb er een waarover wij misschien vrij snel een consensus kunnen bereiken - en misschien wel de belangrijkste struc-
turele hervorming voor de toekomst, de transformatie van onze economie naar een duurzame groene economie.
Radicaal die keuzes maken, want wij hebben straks ook het debat over klimaat en de weg naar Parijs. Laten wij daar
een grote consensus over vinden en laten wij dat ook verankeren in deze reglementering rond ons investeringsplan. Ik
denk dat dat ontzettend belangrijk is.

Er is al een analyse gemaakt - en ik kijk ook naar mijn collega Bas - van alle voorstellen die er liggen, en dat is een heel
pak, en daaruit blijkt dat meer dan 600 miljard van de vragen gerelateerd zijn aan goede initiatieven voor een koolsto-
farme economie. 25% van de voorstellen betreffen kolen, kernenergie enz., maar wij hebben al voorstellen voor 600
miljard, dus eigenlijk het dubbele dan van wat er ligt, die volledig kunnen inzetten op die duurzame economie. De rol
die wij gaan spelen in het Parlement is om dat te verankeren, om ervoor te zorgen dat wij niet alleen investeren, maar
dat wij zinvol, duurzaam en toekomstgericht investeren.

Ernest Urtasun (Verts/ALE). - Sefiora Presidenta, el otro dia nos quedamos un poco sorprendidos en su comparecencia
en la Comisiéon de Economia, cuando nos dijo que no habia en estos momentos ningin compromiso por parte de
ningin Estado miembro para participar con dinero en el Fondo Juncker. Nos dejé un poco preocupados, francamente,
y confirma los temores que tenfamos al inicio del debate, que es que este plan empieza a andar absolutamente vacio.

La segunda cosa que quiero decirle y trasladarle es que, si van ustedes a mover fondos del presupuesto general de la
Uni6n Europea, sobre todo del Mecanismo «Conectar Europa», del Horizonte 2020, hagan un estudio coste-beneficio de
lo que significa mover esos fondos, porque, en algunos casos, eso puede ser extremadamente perjudicial.

La tercera cosa: en la propuesta legislativa debe haber condicionalidad en los proyectos para que tengan un retorno
social y ambiental, y estamos muy preocupados, tengo que decirle, por algunos de los proyectos que han presentado los
Estados miembros, que supondrian un auténtico atentado social y ecoldgico y que no estdn en ningtin caso en linea con
las politicas de la Unién Europea, ni tan siquiera de las politicas del Banco Europeo de Inversiones. Asi que creo que ahi
la Comisién debe también intervenir.

José Manuel Fernandes (PPE). - A proposta relativa ao Fundo Europeu para Investimentos Estratégicos é arrojada,
inovadora, permitird criar emprego, ajudar as empresas e favorecer o empreendedorismo.

Traduz-se num plano de investimentos ambicioso, que proporcionara efeitos colaterais positivos para alargar e reforgar o
mercado interno. Permitird remover obstdculos para o aprofundamento deste mercado. Favorecerd a interconectividade e
as interligacdes de redes, nomeadamente na energia e no digital. Ajudard a reforgar a nossa competitividade e, por
exemplo, a aumentar a nossa independéncia energética.
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Para o sucesso deste Fundo precisamos de legitimidade e de transparéncia. Os projetos devem procurar a participacio e
inclusio de todos os Estados-Membros interessados e o Parlamento Europeu deve estar implicado ao mdximo neste
plano. O plano Juncker, como é conhecido, tem que ter uma componente também de solidariedade interna, uma
componente de coesdo territorial.

Udo Bullmann (S&D). - Frau Prisidentin! Unser verehrter Kollege Kamall hat leider nicht mehr das Vergniigen, an
unserer munteren Debatte teilzunehmen. Aber ich wiirde ihm gerne noch zurufen: Wenn er schon Bob Dylan zitiert,
dann soll er sich doch bitte auch fiir die richtige Liedzeile entschieden. Mein Vorschlag wire: The times they are a-changin.
Das ist das Motto des Tages.

Ich glaube, dass wir erst mal ein Stiick Gemeinsamkeit feststellen konnen. Es ist ja offenkundig so, dass es keine nen-
nenswerte Kraft in diesem Haus mehr gibt, dass es keine nennenswerte Kraft im politischen Europa gibt, die nicht
konzediert, dass wir eine riesige Investitionsliicke haben und dass wir dringend etwas dagegen unternehmen miissen,
damit Wachstum zuriickkommt und Beschiftigung geférdert wird.

Das ist doch schon mal was, wir sind uns in diesem Punkt einig! Jetzt geht es eigentlich technisch um die Frage, wie wir
das machen. Da, verehrter Herr Vizeprisident der Kommission, Herr Katainen, gibt es ein paar Fragen, die wir kliren
miissen. Gott sei Dank in der Mitentscheidung, dafiir sind wir ja da.

Erste Frage: Offentlich-private Partnerschaft hat viele Vorteile, man nimmt das Risiko von den Privaten, und wenn es
gelingt, kann man mehr Kapital mobilisieren. Aber wie bekommen wir jetzt das Geld, wenn es denn funktioniert, in die
richtigen Felder, in die Felder, wo am meisten gesellschaftlicher zukiinftiger Mehrwert entsteht? Wie schaffen wir das?
Deswegen folgen aus dieser Frage zwei andere: Wer hat die Hosen an, wer hat das Sagen bei der Governance dieses
neuen Instruments? Wenn das Europiische Parlament Geld gibt, wenn wir Ownership haben, dann werden wir doch die
Verantwortung nicht an der Garderobe abgeben. Wir werden auch weiterhin Verantwortung nehmen iiber die Form
miissen wir in Mitentscheidung reden.

Das Zweite: Natiirlich muss es moglich sein, die grofSe Projektvielfalt zu entwickeln, die jetzt kurz davor ist, rentierlich
zu sein. Dafiir brauchen wir ein gutes Policy Mix an Instrumenten, hier muss nachgefeilt werden. Wir stehen zur
Verfilgung. In der Mitentscheidung werden wir Wege dafiir finden. Ich bin zuversichtlich.

Wim van de Camp (PPE). - Als lid van de EVP-Fractie, als lid van de Commissie vervoer en als Nederlander verwelkom
ik het plan van de Commissie Juncker. Ik ben het vaak niet eens met collega Eickhout, maar het is wel tijd dat wij in
Europa in termen van uitdagingen gaan denken, en niet alleen in termen van bedreigingen.

Wij hebben een heel lange tijd in termen van bedreigingen gedacht en het wordt nu tijd voor de uitdagingen. Maar ik
zeg u, Voorzitter: het pad van de idealen is geplaveid met voetangels en klemmen. Eén van die klemmen is dat de
transportsector via de connecting European facility bijna de helft van het geld mag leveren. Maar wij doen dat graag, en
wij doen dat op zijn Nederlands, want wij gaan ervan uit dat wij als multiplier veel geld terugkrijgen en 66k voor
klassieke infrastructuur. Ik begrijp best dat internet en de energie-unie veel geld nodig hebben, maar wij willen ook
klassieke infrastructuur.

Het zal nog een uitdaging worden om de private markt te overtuigen van het plan Juncker - kijk even naar de rentes-
tanden. En ik heb een vraag aan de Raad: hoeveel geld heeft de voorzitter van de Raad al opgehaald bij de lidstaten om
het plan Juncker te ondersteunen?

Eider Gardiazabal Rubial (S&D). - Sefiora Presidenta, Comisario Katainen, la austeridad en Europa no ha funcionado y
por eso estamos reclamando cambios urgentes y profundos, y, en este sentido, el plan que ha presentado la Comisién va
en la buena direccién porque apuesta por esa inversion que venimos reclamando, como un pilar para consolidar el
crecimiento y generar empleo.
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La inversién es el instrumento mds poderoso del que dispone Europa para reformar y para modernizar nuestra econo-
mia. Esto significa que no es solo la cantidad lo importante, porque también la calidad de los proyectos y el valor
afiadido que vamos a aportar es fundamental. Por eso necesitamos un plan de inversiones estructurado en torno a la
Europa que queremos construir. Necesitamos una estrategia de futuro mucho mds amplia, una agenda en la que el
desarrollo sostenible sea nuestro verdadero objetivo.

Y, por eso, me gustarfa resaltar una vez mds que debe existir coherencia entre los objetivos politicos y los medios
financieros a nivel europeo, porque no vamos a poder sacar adelante ninguna estrategia ambiciosa ni con el actual
presupuesto europeo, ni con el actual plan de inversiones, tal y como estd disefiado. Pero, como decia al principio,
vamos en la buena direccién.

Necesitamos este plan, necesitamos que funcione y necesitamos que funcione ya, porque tenemos que reactivar la
economia europea. Y para ello hay que cumplir muchos criterios. Primero, el criterio de adicionalidad, importantisimo.
No podemos caer en la tentacién de financiar lo que ya estaba en la cartera, porque si no, no habrd verdadero valor
afladido europeo. Segundo, que los proyectos financiados tengan un valor y un impacto socioeconémico. Tercero, que
vayamos alli donde realmente es necesaria nuestra intervencion, donde hay fallos de mercado o donde estamos en
situaciones de inversion subdptima. Cuarto, que se tenga, por ejemplo, en cuenta el riesgo-pais a la hora de valorar los
proyectos.

Hay muchas cosas de las que tenemos que hablar y este Parlamento estd dispuesto a trabajar con la Comisién y con el
Consejo codo con codo para que este plan funcione. Pero antes me gustarfa hacer un llamamiento al Consejo y a todos
los paises para que participen en este plan, porque este plan por si solo es insuficiente y necesitamos mads capital para
mejorar la inversion.

Ingeborg Griflle (PPE). - Frau Prisidentin! Herr Kommissar! Um das ganze Juncker-Paket ranken sich viele offene
Fragen, und es wire schon, wenn es auch mal Antworten gdbe, Herr Kommissar. Das Europdische Parlament darf 8
Milliarden Euro geben, und dann sind wir raus. Haushaltstechnisch machen wir einen trust fund, gepooltes Geld. Das
heifSt, dass es keine Rechenschaftspflicht gibt; wir werden nie einen kompletten Uberblick dariiber haben, was tatsichlich
lduft, iiber die Risiken, iiber das, was dieses Geld tatsichlich bewirkt. Aber eines ist klar: Wir sind diese 8 Milliarden Euro
aus dem Forschungsbereich los. Deswegen mochte ich sagen, dass Eile eigentlich schadlich ist. Es gibt Fragen, z. B. wie
die bisherigen Erfahrungen im Bereich der Finanzinstrumente beriicksichtigt wurden. Als Haushaltskontrolleurin kann
ich Thnen sagen, dass bis jetzt in der Periode 2007-2013 nur 40 Prozent der Gelder fiir Finanzinstrumente tatsichlich
den Endbegiinstigten, der es verwenden soll, erreicht haben. Nur vierzig Prozent!

Ich frage mich, wie wir eigentlich glauben kénnen, dass sich jetzt die Welt verandert, weil es dieses Paket gibt. Ich habe
da eher Fragen und mochte gerne auch mal Antworten haben. Ich mochte Thnen auch sagen: Reicht es, Geld zu geben?
Griechenland hat die schwichste Ausschopfung von Mitteln im ldndlichen Raum. Es gibt Regionen, die sind ausfinan-
ziert, es gibt Regionen, die gar keine Projekte managen konnen, d. h. technische Hilfe ist mindestens ebenso gefragt, und
die bereits aufgeworfene Frage: Was wir denn den Investoren bieten, ist eine wichtige Frage. Der DAX in Deutschland hat
in den letzten 3 Jahren + 59 Prozent erreicht. Ich mochte nicht, dass wir Investitionen machen, die hinterher die Nutzer
teuer bezahlen miissen.

Lambert van Nistelrooij (PPE). - Ik sta helemaal achter het Juncker-plan, voor investeringen en om in een reéle
economie stappen vooruit te zetten. Maar toch heb ik een paar opmerkingen.

Op de eerste plaats vind ik het een te veel stand alone-plan. Wij hebben 460 miljard reéel geld in onze structuurfondsen
en investeringsfondsen en de relatie tussen die fondsen en het plan is volstrekt onduidelijk. Ik vind ook dat er veel meer
moet gebeuren. Wij hebben ervaring opgedaan met risk sharing facilities, met Jeremy-programma’s enz. Er kan dus veel
meer worden gedaan met de bestaande financiéle reserveringen in onze budgetten.

Ten tweede, ik ben wel blij met die additionaliteit. Want wij moeten verdraaid goed opletten dat de schuld die nu al in
allerlei projecten decentraal ligt niet wordt overgenomen door de EIB en geen aanvullende echte investeringen oplevert.
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De criteria zijn eigenlijk heel vaag. Mijn vraag aan de Raad en ook aan u is: Stel nu dat het zo uitpakt dat de gelden
belanden in de oude lidstaten en niet terechtkomen in nieuwe lidstaten. Is dat aanvaardbaar? 80 a 90 % belandt in een
aantal lidstaten en niet in andere. Bent u daarover aan het praten? En mag ik nog eens extra wijzen op de grensovers-
chrijdende projecten? Want dddr is Europa nodig. Krijgen dat soort projecten prioriteit? Mag ik daar een antwoord van
de Raad op?

Othmar Karas (PPE). - Herr Vizeprisident! Frau Prisidentin! Meine Damen und Herren! Wir haben in Europa eine zu
hohe Arbeitslosigkeit, zu hohe Staatsschulden, veraltete Strukturen, zu wenige Investitionen, eine zu geringe Wettbe-
werbsfahigkeit und zu wenig Wachstum und Beschiftigung. Der heute vorgestellte Plan ist nur eine Initiative, eine
zusitzliche Initiative. Der heutige Plan, und dariiber bin ich froh, geht neue Wege von Seiten Europas. Aber er ist kein
Ersatz fur alle bestehenden Mafinahmen, die wir beschlossen hatten, sondern eine zusitzliche Initiative fiir Wettbewerbs-
fahigkeit, Wachstum und Beschaftigung.

Der Fonds ist eine richtige Initiative fiir eine Europdische Investitionsoffensive. Die Idee, die dahinter steckt, ist wichtig.
Wir brauchen Projekte, die nachhaltig erfolgreich sind, sonst bekommen wir keine privaten Investoren. Meine Damen
und Herren, dieses Parlament fiithlt sich mitverantwortlich, das werden wir in unseren Berichten und in unserer Arbeit in
den verschiedenen Ausschiissen, vor allem im Budget-, Wirtschafts- und Wihrungsausschuss, sichtbar machen. Dazu
benotigen wir Dialog. Wir finden uns damit nicht ab, dass wir die Governance-Kontrolle der EIB sind. Sondern wir
werden mitwirken an der Ausgestaltung, und ich sage ihnen noch einmal: Die Mitgliedstaaten haben den Fonds zu
verdoppeln mit Geld und Garantien, damit es ein gemeinsames Anliegen wird.

Christian Ehler (PPE). - Frau Prisidentin! Herr Katainen, wir stehen zu der grundsitzlichen Aussage von Manfred
Weber, dass wir das unterstiitzen wollen. Das ist das richtige Projekt, jetzt muss es aber noch die richtige Konstruktion
werden. Deshalb zwei Fragen:

What is the added value of the EFSI compared to the financial instruments which already exist, such as InoFin
(Innovative Financing of Social Housing Refurbishment in Enlarged Europe), Horizon 2020 and the financial instru-
ments under COSME (the Programme for the Competitiveness of Enterprises and Small and Medium-sized
Enterprises)? Are they meant to complement one another? How can we create added value rather than merely relabelling
or redirecting funds?

The second question is: what kind of risk profile will the EFSI be looking for when funding projects? Or, to put it
differently, how can a high leverage effect be ensured? That is important. We have existing instruments already in place.

My last comment concerns the need to get it right in terms of projects. We would have liked a little more ambition,
rather than taking support away from investment in research. There should be a certain burden sharing. That would
have been the easiest way because you would not need to confront the Member States: it is easy to take that out of
European money.

Interventions 4 la demande

Ivana Maleti¢ (PPE). - Gospodo predsjedavajuca, vazna pouka za novu investicijsku politiku, temeljem iskustava iz
kohezijske politike koja je takoder investicijska i razvojna, je da se sve snage trebaju usmjeriti u pripremu kvalitetnih
projekata i jacanje ljudskih potencijala. Dakle, ono 3to nedostaje u Europskoj uniji su projekti, ali isto tako i ljudski
potencijali, i na to se Europska komisija treba usmjeriti.

Isto tako, drzave ¢lanice koje su korisnice kohezijske politike moraju uloziti jako puno sredstava za sufinanciranje tih
projekata i nadam se da nova investicijska politika nece supstituirati projekte iz kohezijske politike, nego da Ce biti
nadodana, a da ¢e se ovim drzavama pomo¢i u fiskalnoj konsolidaciji da ne ukidaju investicije, nego da jacaju investi-
cijski potencijal.

Inés Ayala Sender (S&D). - Sefiora Presidenta, yo querfa preguntarle al sefior Katainen que la Comision, el Consejo y el
Parlamento acordamos un instrumento del Mecanismo «Conectar Europa» para transportes, que fue un éxito y que tenfa
como destino precisamente infraestructuras, servicios y crear empleo. De esos 30 000 millones, ahora 2 700 el Plan
Juncker nos los quita y los pasa al Instrumento Juncker.
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Yo le querrfa preguntar si el 100 % de esos 2 700 millones que se pasan al Plan Juncker se van a destinar a proyectos
del transporte y ademds con valor afiadido europeo y con el control europeo de la Comisién y del Parlamento. Porque lo
que nos ha pasado con la obligacién destinada al proyecto Castor, que era uno de los proyectos luminaria del BEI, pues
no nos da mucho pie a pensar que el dinero que vaya ahora mismo a gestionar el BEI tenga el mismo valor afiadido, la
misma seguridad y asistencia técnica y, desde luego, el mismo control por parte de las instituciones europeas, de la
Comisién y de este Parlamento.

Vicky Ford (ECR). - Madam President, we need investment. We need private sector investment and investors, entrepre-
neurs and small businesses need to know that we are on their side. My email box is full of horror stories of small
business which have shut and stopped trading in the fasting growing sector of our economy: digital entrepreneurs.

Our new VAT rules are meant to be for big companies trying to avoid taxes but, for small companies, they are too
complicated, too expensive and do not work in the digital age. They do not work for microbusinesses. They need an
exemption. [ say to the Council, the ball is in your court. Please do not just talk about changing this. Do not just think
about changing it. That will not be taken seriously. Council, please, give microbusinesses an exemption. Just do it.

Ivan Jakov¢ié¢ (ALDE). - Gospodo predsjedavajuca, ova Komisija e ostati zapamcena po tome je li uspjela upravo s
ovom idejom. Je li ovaj fond, je li ovaj plan uspio?

U tom kontekstu i na§ mandat, koji smo ovdje i u ovom Parlamentu bit ¢e jako obiljeZen upravo tim uspjehom ili
neuspjehom. Zato Zelim odmah na pocetku izraziti podrsku ovome planu, uvjeren da mu nema alternative, jer prihva-
¢am kritike i mislim da trebamo govoriti o kritikama, al dajmo ponudimo i alternative. Alternativu nitko nije ponudio.

Zato podrzavam ovaj plan, ocekujem da e prepoznati niz projekata i prije svega napraviti sinergiju. Sinergiju sa zeml-
jama ¢lanicama koje moraju sudjelovati u ovom projektu, ali i s regijama i s gradovima, s privatnim kapitalom, sa svime
onime §to je na raspolaganju. Jedino na taj nacin, kroz tu sinergiju mozemo ocekivati da ¢e ovaj plan i da ée ovaj fond u
uspjeti.

Miguel Viegas (GUE/NGL). - Este Fundo Europeu para Investimentos Estratégicos responde a uma necessidade imper-
iosa de combater a anemia econémica em que a Europa se encontra. A realidade do desemprego, a falta de perspetiva de
crescimento e os riscos de deflagdo estdo ai para justificar esta necessidade.

Os meios, infelizmente, ndo correspondem minimamente as necessidades. O Fundo é escasso e estd muito dependente
do que poderd ser a resposta dos investidores privados. Este modelo falhou no passado e continuard a falhar, porque
assenta na construgdo de parcerias publico-privadas em que o publico arca com a despesa e os privados com o lucro.
Vimos isto na satide, nas infraestruturas de comunicagio e até na educacio.

Falha, porque o problema ndo estd apenas na falta de financiamento, hd também um problema de falta de confianga dos
investidores, alimentado por politicas de austeridade que continuam a promover a concentracio da riqueza e a deprimir
o consumo agregado. A Europa precisa de um projeto de investimento publico com financiamento publico, que con-
tribua para a coesdo social e econdémica do espago europeu.

Marco Valli (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, mi associo alla preoccupazione espressa dall'on. Grifle,
che ha lasciato I'Aula, perché i finanziamenti in questione sono stati appunto presi da fondi destinati alla ricerca e
vengono poi, magari, destinati a progetti su infrastrutture, dove magari si muove criminalita organizzata, dove si muo-
vono gli interessi delle grandi multinazionali che, appunto, la grande coalizione del Parlamento europeo ha grande
interesse a tutelare, vista anche la vicenda recente del Lussemburgo.

Il Piano Juncker magari arriva anche per questo: per trovare un punto in comune e trovare soprattutto, forse, un alibi ai
socialisti che stanno abbandonando forse la lotta all'austerita. Questo piano forse da loro un alibi, perché in campagna
elettorale tanti elettori sono stati ingannati dalle politiche che hanno promesso alcuni partiti socialisti, appunto, per
lottare contro l'austerita.
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Quindi, penso che si tratti di un piano molto rischioso e rischiamo di andare a coprire quello che in realta sono le
volonta dei cittadini europei.

Zoltin Balczé (NI). - A Juncker-tervre sokan tgy tekintenek itt, mint egy csodafegyverre. A szdm impondl6: 315
millidrd eurd, amelybdl 21 millidrd az uni6étdl jon és elvirjuk ennek tizenotszorosét a magdnszektort6l. Ez igy nem
csodafegyver, hanem sokkal inkdbb csodavdrds. Hogy mi lehet mégis csdbité a maginszektor szdmdra? Az, hogy nagy
kockazatii beruhdzdsokr6l van szd, és mogotte a felelGsséget az dllamnak, kozpénzekkel kell vallalni. Nekiink
Magyarorszagon nagyon negativ tapasztalataink vannak az ilyen PPP tipusii egyiittmikodésrdl. Ha a gazdasagfejlesztés
nem oncél, akkor a f6 cél a munkahelyteremtés kell, hogy legyen. Az uniéban a munkahelyek 66,8%-4t a kkv-k adjdk.
Ez azt jelenti, hogy a f6 feladat a kis- és kozépvillalkozdsoknak a segitése, beruhdzdsa, helyzetbe hozdsa lenne.

Franc Bogovi¢ (PPE). - Naj takoj na zaCetku povem, da popolnoma podpiram idejo tega investicijskega sklada.
Podpiram tudi prizadevanja Evropske centralne banke, kajti vse skupaj vodi k ve¢ delovnim mestom, zaposlenim ljudem,
in to je garant za zadovoljne Evropejce, garant za mir v Evropi.

Pri tej stvari Zelim, da sledimo Casovnici, hkrati pa prosim tako Komisijo kot Svet, da zelo intenzivno delata z drzavami
¢lanicami, da se nam ne zgodi to, na kar je opozoril Ze kolega Van Nistelrooij, da bi ob zakljucku tega investicijskega
programa ugotovili, da je el denar samo v razvite drZave.

Problem je v tem, da so mnoge drzave v zaostanku v razvoju tudi zaradi tega, ker Ze doslej niso imele teh inovativnih
pristopov in pristopov k aktiviranju zasebnega kapitala v razvoj. Zato bodite pozorni, enako kot moramo do poletja
sprejeti vso regulativo v Evropskem parlamentu in vseh evropskih institucijah, morajo tudi drzave osvojiti to filozofijo.

Neena Gill (S&D). - Madam President, 1 think the package put on the table by Vice-President Katainen is an important
step. However, my group has been asking for this for years — saying we need more investment — because it is quite clear
that just the austerity measures on their own have not kick-started growth.

Therefore I welcome this legislative proposal for a strategic fund that is in front of us, but the onus is on all of us to
make it work and ensure that we have implementation forthwith. To get it right we need to do a lot of work. The main
points that I think some of the other colleagues have raised are that the selection of the right projects is essential and
that they do add EU added value and are not just projects that would have been funded in any case. And Member States
have to inject some more money into the fund, in a flexible way, in their national budgets.

The question [ would like to ask Vice-President Katainen is: who will decide on these projects? You said that Parliament
will have a role in hearings but will we have a meaningful role in terms of the actual projects decided?

(Fin des interventions a la demande)

Jyrki Katainen, Vice-President of the Commission. - Madam President, honourable Members, thank you very much for this
lively debate and thank you for your ideas. I just want to underline the basic nature of the investment plan. First of all I
want to recall what I have said before. This investment plan alone will not change everything. We need structural
reforms, we need confidence-building fiscal policy, we need the right monetary policy and then we need Europe-wide
action in order to encourage the private sector in particular to invest in Europe. That is why the investment plan is not
a one-off stimulus measure. Instead, it is a structural European answer which has three angles.

The first one is the risk fund, in order to encourage the private sector to invest in riskier countries, riskier regions,
riskier projects, and especially in small and medium-sized companies.
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The second angle is a transparent project pipeline for which we would like to collect economically viable, reliable, well-
structured projects so that private money can easily find projects from various parts of Europe. This has been wished for
by institutional investors and private sector investors. They say that our everyday job is to invest in Europe, but unfor-
tunately there are not enough viable and reliable well-structured projects. That is why they asked us to build a trans-
parent project pipeline and we are going to do it. We want to help not only the private sector but also the public sector
to structure those projects. We are enhancing technical assistance in order to make sure that the whole of Europe, all
parts of Europe, can benefit from new opportunities.

The third part, which in my mind is the most important part of the plan, is the single market part because it is a
European structural reform which can create new markets, new opportunities for small but also for bigger companies in
Europe, and there the sky is the limit for new job creation. That is why we all need to put our focus on the single
market, and not to forget it — even though money is always more attractive — but the single market part is more
powerful. We can get much more out of it than the other parts of the plan can bring.

For those of us who are interested in helping SMEs and are interested in increased public resources for SME lending, I
would encourage you to look at what the Spanish Government has done. It is a very good example to all of us. I would
encourage every country to do the same. It is using structural funds as a financial instrument, providing more liquidity,
more loans, to SMEs. This is the best way to use structural funds if you want to provide more loans to small and
medium-sized enterprises. This is an untouched opportunity in most of our Member States. I wish you could help the
Commission to pass this message to your own respective Member States.

We should not forget that the original EIB will also continue to work. It will lend EUR 60 to 70 billion a year whereas
the new risk fund, which is concentrating on riskier projects and SME lending to a greater extent than the EIB, will
provide some EUR 60 billion liquidity without any Member State contributions, but in three years’ time. The reason why
the new fund is smaller is that it is focusing on high-risk projects and nobody knows how much demand there is for
this kind of money.

I want us to work closely with each other. When we are taking money out of the European budget it means that we are
using the same amount or a bigger amount of money but in a different way. For instance I expect research will receive
more when we use the leverage effect of the new fund. We have to work very closely with each other; we have to work
very fast together in order to open new opportunities for our companies and for our citizens to get jobs, because job
creation and new jobs is the only reason why we have established the new fund and new investment plan.

VORSITZ: RAINER WIELAND

Vizeprisident

Zanda Kalnina-Lukasevica, President-in-Office of the Council. - Mr President, honourable Members, thank you for this
debate which demonstrates the importance we attach to kick-starting investment in Europe after years of stagnation. It
bears witness to the common determination of all three EU institutions to deliver promptly to European citizens on the
ambitious investment plan, a plan that should promote sustainable growth and job creation.

During this debate I took note of five blocks of questions on themes we discussed today. First of all we touched upon
so-called red tape and the role of structural reforms, then we came to questions on sources of finance for investment
and jobs in Member States, and to relations between public and private investment. Then, and very importantly, we
heard the call for attention to be paid to the question of jobs: stimulating new jobs and fighting unemployment. Of
course we talked about investments for the benefit not of private investors, but for our citizens’ jobs and the welfare.
There were also questions about the use of the finance and the role of smart investments and sustainable projects and —
importantly — horizontal questions about democratic legitimacy, the role of Parliament and the responsibility of Member
States.
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So, coming to these five blocks of questions, I would like to recognise, in particular, the importance of what Mr Weber,
Ms Rodrigues and Mr Kamall said. It is for this reason that we look forward to the Commission’s proposal and to
initiatives under the third pillar of the investment plan. As I mentioned in my opening remarks, we believe that the
third pillar may ultimately be the most important in terms of fostering private investment.

We believe that, by proposing the three-pillar approach, the Commission has made the right choice because raising the
level of investments is a rewarding exercise in the long term but a very complex one in the short term. The Presidency is
ready to act not only on the proposal to establish the fund but also in the area of removing barriers and bottlenecks in
the internal market, most notably in the fields of energy union, the digital economy and, indeed, the capital markets
union. A lot can also be done at national level.

With regard to the possible contributions of Member States to the fund, the details will need to be worked out in the
legislative proposal, which we have just started to examine, but it is essential to ensure that, at whatever level Member
States intervene, new investments can be mobilised. It is true that Member States or their national promotional banks
will be able to contribute to the fund. But let me stress that this is just one of the ways in which Member States can
support investment with the EFSI. They will also be able to contribute directly at project level or throughout investment
platforms.

As it stands, the Commission and the European Investment Bank have estimated that the level of funding envisaged will
have to mobilise up to EUR 315 billion of new investments. Most of this will come from the private sector, where there
is plenty of liquidity. This is real money and it needs to be used as soon as possible. That is without any additional
contributions from Member States: when the additional contributions come, the amount will increase.

When we talk about the added value of the fund, I would stress that the role of the new fund is to mobilise new
investment, and additionality is a very important criterion which will ensure that the fund ‘crowds in’, rather than
crowding out, private investment. We have only just started our examination of the proposal and, like the Parliament,
we in the Council need some time to come to a position. However, it is already clear that the additionality of this
instrument will be essential. The goal will be to support projects which are not currently being funded, for example
because they are perceived as too risky. The fund should bear some of the risk, so as to make the projects more
attractive to private investors.

With regard to your comment, Mr Bullmann, you have raised a number of very valid points to which we will have to
find answers during our internal and interinstitutional discussions. We agree that the money should come to where it is
most needed, and we will have to work towards ensuring more certainty in the criteria.

Of course the fund needs to address unemployment, inequality and growing poverty. That is the main goal. It is clear
that an ambitious investment plan will help support demand in the short term and improve Europe’s growth potential
in the longer term. It is an essential condition that it should underpin higher levels of employment. A significant
increase in investment activity will bring a higher level of employment to the EU as a whole. The Commission proposal
also envisages stepping up support for SME financing through the European Investment Fund. SMEs make a vital con-
tribution to employment in Europe, and this part of the plan should not be underestimated as it will provide a signifi-
cant boost to SME activity throughout the EU.

With regard to the content of the debate in the Council — we had a question on that — I would draw your attention to
the fact that yesterday’s Ecofin debate was public. However, since interest has been shown, I will provide a short insight
into yesterday’s discussion. The Ministers showed their resolve to make this plan a success. They agreed on the necessity
of ensuring that those projects which deliver the most significant contribution will succeed — those projects which create
jobs and which enhance knowledge and technology transfer throughout the EU, be it in the developed regions or those
which are still catching up. The principle of additionality was emphasised as one of the key criteria, and there are many
questions that need to be clarified in order to get this right. Of course discussions will continue and the Council will
work very hard and will deliver the best possible results.
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With regard to the role of the European Parliament, we very much look forward to starting negotiations with Parliament
on the proposal to establish the fund, with a view to reaching an agreement as soon as possible in order to enable the
flow of real money to our economies. But, in order for the private money to flow, some key principles are important,
such as depoliticising the decision-making process at fund level and ensuring full independence in the selection of
projects.

In the Council we are also under heavy time constraints in examining the proposal. However, as the Presidency, we
believe we can deliver on the ambitious deadline set by the European Council without compromising on the quality of
the legislation. As long as we work constructively together, we can achieve this ambitious goal. Citizens expect us to
deliver promptly. There is no time to spare when it comes to boosting investment in Europe. Let us work together
constructively to make sure that the investment plan works. Let us put the economic crisis behind us. Let us jointly put
in place the conditions for creating jobs and improving the welfare of European citizens. Let us make this work -
honestly.

Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162)

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D), por escrito. — En su intervencién del miércoles, el Vicepresidente Katainen no ha
aportado ninguna novedad relativa a la propuesta legislativa de la Comision sobre el Fondo Europeo para las Inversiones
Estratégicas (FEIE) cuyo alambicado texto ya conociamos desde el tltimo Pleno. Cabe sefialar con relacion a este borra-
dor de reglamento que no se ha logrado presentar una propuesta legislativa clara, sino un galimatias financiero que
oscurece la importantisima dimension politica y social del Plan de Inversiones para Europa logrado gracias al constante
trabajo del Grupo parlamentario de los Socialistas y Democratas Europeos. Compete a este Parlamento corregir y
mejorar este borrador, dotdndolo de un minimo de inteligibilidad y de coherencia interna. Asimismo, es importante
asegurar que el Banco Europeo de Inversiones ejerza de modo racional su papel como prestamista, asumiendo un cierto
nivel de riesgo y no multiplicando la imposicién de comisiones a los beneficiarios o la exageracion de los gastos de
administracién del FEIE. Por dltimo, es llamativo, por no decir preocupante, que el sefior Katainen haya acudido en sus
comparecencias tanto ante el Comité de Asuntos Econdmicos y Monetarios como ante el Pleno del Parlamento Europeo
con las manos vacias respecto de posibles contribuciones nacionales al FEIE.

Hugues Bayet (S&D), par écrit. — Une trés lourde incertitude peése encore sur la reprise économique au sein de I'Union
et le risque de déflation est bien présent. Le FEIS est a ce titre un outil qui peut et doit contribuer a la relance dans un
contexte ot les investisseurs privés restent cachés et les investissements publics sont bridés par une austérité socialement
dramatique dans certains pays et économiquement non porteuse pour 'Union. La garantie publique qui est a la base du
plan de relance doit étre, c’est la moindre des choses, un levier de 'amélioration du bien-étre des citoyens européens. Par
ailleurs, le principe de flexibilité qui fait petit a petit son chemin voudrait que les investissements publics transitant par
le FEIS soient exclus du calcul des déficits pour les Etats concernés. C'est évidemment essentiel pour relancer des projets
sociaux et promouvoir 'emploi. Mais la situation socio-économique de I'Union nécessite daller un pas plus loin. La
flexibilité doit aussi s'appliquer a d'autres investissements publics stratégiques qui permettront la création d’emplois et
le redéploiement socio-économique. Sont ici concernés notamment les investissements des pouvoirs locaux et régionaux
bridés par les nouvelles normes comptables alors quiils concourent largement a l'activité économique sans impacter
sensiblement la dette.

José Blanco Lopez (S&D), por escrito. — Europa necesita inversién para reactivar la actividad y el empleo. Afios de
politicas de austeridad erréneas nos han conducido a tasas de desempleo insoportables, especialmente de desempleo
juvenil, y a incrementos lacerantes de la desigualdad y la pobreza, muy particularmente en los paises del Sur. Se impone
un giro de 180 grados. El nuevo Fondo Europeo para Inversiones Estratégicas va en la direccion adecuada y, junto con la
flexibilidad introducida en la interpretacién de las reglas fiscales, debe ser un punto de partida para abandonar la politica
de austeridad y apostar claramente por el crecimiento, el empleo y la recuperacién del bienestar. No obstante, es pre-
ocupante la falta de compromisos de capital con el Fondo por parte de los Estados Miembros, lo cual puede desincenti-
var la atraccién de la inversion privada. Necesitamos mayor compromiso para reforzar la capacidad del Fondo para
impulsar la creaciéon de empleo y para acometer inversiones estratégicas que permitan a Europa superar sus déficit,
como por ejemplo la actual fragmentacion del mercado energético, que debe merecer atencién prioritaria.
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Vilija Blinkeviciaté (S&D), rastu. — Sveikinu Komisijos pasitilyma dél Europos strateginiy investicijy fondo, kurio tikslas
yra prikelti Europg i§ recesijos. Manau, kad Europai skubiai reikalingas investicijy planas, nes negalime ir toliau dél visko
kaltinti ekonominj sunkmetj ir dangstytis krize: karpyti biudZets, verZti socialines garantijas ir taupyti Zmoniy sgskaita.
Anot Komisijos, Europos strateginiy investicijy fondas rems europinés svarbos strategines investicijas  infrastruktiira,
konkreciai | placiajuoscio interneto rysio ir energijos tiekimo tinklus, taip pat transporto infrastruktiira, visy pirma
pramonés centruose. Jis taip pat bus skirtas $vietimui, moksliniams tyrimams bei inovacijoms ir atsinaujinanciyjy iStek-
liy energijai bei energijos vartojimo efektyvumui. Planuojama daugiau démesio skirti mazoms ir vidutinéms jmonéms.
Taciau man kyla klausimas, ar Komisija yra numaciusi io investicijy plano Europai socialing graza. Kiek tikimasi sukurti
naujy darbo viety ar pagerinti esamy darbo viety kokybe? Kitaip tariant, koks bus konkretus investicijy plano poveikis
Zmonéms? Be to, siekiant kuo efektyviau jgyvendinti Europos strateginiy investicijy fondg, noréciau paraginti valstybes
nares uztikrinti, jog investavimas sukurty ne bet kokias, bet socialiai saugias darbo vietas, didinty uzimtumg ir kad bity
atliktas tam tikras poveikio socialinei sriiai jvertinimas.

Simona Bonafé (S&D), per iscritto. — La Commissione sta lavorando sulla partecipazione al piano di investimenti degli
Stati membri, cosi come delle Banche di investimenti nazionali. Su entrambi i fronti ci aspettiamo segnali positivi. La
sinergia degli sforzi in un momento in cui le risorse pubbliche non abbondano puo rivelarsi decisiva. Il settore che
certamente puo fare la differenza per le risorse di cui dispone ¢ quello dei fondi privati. Dobbiamo riuscire a correggere
lanomalia per cui oggi, ad una maggiore disponibilita di ricchezza, continua a non corrispondere un incremento degli
investimenti sulla cosiddetta «economia reale».

Per invertire questa tendenza e stimolare una partecipazione dei privati al piano che ne decreti il successo, il tema della
selezione dei progetti ¢ fondamentale. Vorrei portare l'attenzione su due aspetti che reputo centrali. Vi ¢ la necessita che
la selezione avvenga sul carattere strategico dei progetti, che ¢ poi il solo modo per rassicurare gli investitori privati e
coinvolgerli nello sforzo. Altro punto imprescindibile sara considerare il valore aggiunto della ricaduta occupazionale
che i progetti scelti potranno garantire, dati gli attuali numeri della disoccupazione in Europa. Dobbiamo impegnarci al
massimo perché la fase di discussione sia prolifica e veloce. Sono certa che il Parlamento non fara mancare il suo
contributo.

Biljana Borzan (S&D), napisan. — Izraz ,Komisija zadnje Sanse” je nazalost politicka realnost stanja u kojoj se Europska
unija danas nalazi. Europski fond za strateske investicije je jedan od stupova na kojoj nova Europska komisija temelji
svoj operativni plan oporavka europskog gospodarstva, povecanja zaposlenosti i posljedi¢no, spasa Unije kakvu pozna-
jemo.

Podrzavam ovu ideju iz jednog osnovnog razloga, drugih ostvarivih ideja na stolu nema. Postoje oni koji se pitaju éemu
onda kohezijska politika? Po ¢emu se investicijski fond razlikuje od nje? Istini za volju, cilj im je isti, no mehanizmi su
drugaciji. Jedna od najvaznijih razlika je mehanizam koji drzavama ¢lanicama dopusta sufinanciranje projekata bez
povecanja deficita.

Bez toga ovaj fond bi bio osuden na neuspjeh i prije nego $to zapoc¢ne s radom. Samo drzavne investicije nece biti
dovoljne da preokrenu negativne trendove i zato je privatna komponenta od velike vaznosti. Zaklju¢no, nadam se da
¢emo za pet godina pljeskati predsjedniku Junckeru zbog uspjeha Europskog fonda za strateske investicije.
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Steeve Briois (NI), par écrit. — Non content d’avoir annoncé en grande pompe le lancement d'un grand plan pour les
investissements européens stratégiques et atténuer les effets du scandale des LuxLeaks, Jean-Claude Juncker vient de faire
l'aveu de son impuissance a lever les fonds nécessaires pour mettre en ceuvre son plan magique de relance de l'inves-
tissement et de la croissance. Comme nous l'avions prédit, la Commission incite fortement les Etats a abonder en argent
frais en leur proposant dextraire leur contribution éventuelle au FEIS (Fonds européen pour les investissements
stratégiques) du calcul de leur déficit dans le cadre du pacte de stabilité. Loin de desserrer '‘étau budgétaire contre les
Etats membres, la stratégie de la Commission aura pour effet de donner un avantage concurrentiel au plan Juncker face
aux Fonds structurels européens et aux contrats de projet Etat/Région. Le risque est de voir I'argent des Etats membres,
censé financer des politiques publiques nationales, étre détourné au profit du FEIS dans l'intérét d'un ajustement budgét-
aire. Dans ce dossier, la Commission européenne manie la carotte et le baton pour forcer les Etats a transférer des fonds
publics au niveau européen. Cette manceuvre témoigne de l'extréme tension politique qui régne dans les instances
européennes.

Daniel Buda (PPE), in scris. — Criza economicd a afectat majoritatea sectoarelor economice, iar urmdrile au insemnat
cresterea somajului, sciderea productivititii si a rentabilitdtii anumitor sectoare. Efectul de ,hangover” de dupd crizd a
atras dupd sine o scidere drasticd a investitiilor la nivelul UE, ceea ce a contribuit la sciderea gradului de incredere si a
creat o relativd incertitudine cu privire la climatul economic european. Avem nevoie de instrumente financiare care sd
stimuleze investitiile private §i sd garanteze implementarea lor. Interventia capitalului privat in investitiile publice va
insemna cheltuieli mai eficiente §i mai responsabile. Rezultatul alegerilor din Grecia a creat noi temeri §i a afectat
imediat pietele financiare, iar efectele se repercuteazd ulterior asupra economiilor statelor membre. Sunt convins cd
Fondul european pentru investitii strategice (FEIS) va avea rolul de a minimiza aceste temeri si de a intiri increderea
investitorilor in potentialul economic al UE. Prin atragerea capitalului privat in economie si garantarea investitiilor, noua
strategie de investitii aduce beneficii multiple: garanteazd investitiile, facilitand accesul la credit, contribuie la dezvoltarea
IMM-urilor prin crearea de locuri de munci si genereazd investitii pe termen lung. In acelasi timp, consider ci ar trebui
exclusd din discutie orice posibild contrxbuyle suplimentard peste 8 miliarde din bugetul UE.

Michel Dantin (PPE), par écrit. — Je tiens & apporter mon soutien entier au plan d'investissement proposé par la
Commission européenne. Ce plan permettra, a terme, de mobiliser 315 milliards d’euros pour financer des projets de
croissance stratégiques dans le domaine du transport, du numérique, de I'énergie, de I'innovation, de la recherche et de
I'éducation. Il apportera également un soutien A linvestissement et au développement des PME et des entreprises
moyenne capitalisation européennes. Il s'agit d'une occasion sans précédent de créer des emplois et d’'adapter nos écono-
mies aux défis du XXI¢ siecle. A ce titre, un secteur doit a mes yeux faire 'objet d'une attention partlcuhere celui de
l'agroalimentaire. Alors que la demande mondiale en nourriture ne cesse d’augmenter, nos industries européennes doi-
vent renforcer leur présence dans un marché mondialisé et ultraconcurrentiel. Ce plan doit étre I'occasion de soutenir
l'innovation et les échanges dans ce secteur, au bénéfice de 'ensemble des opérateurs sur toute la chaine agroalimentaire,
de la production a la distribution.

Awnren [Txam6asku (ECR), 6 nucmena ¢opma. — Yeaxxaemu Koreru, pamsam ce, ye obemanusra Ha Kau-Kion HOHkep, namenn
B HAYaloTO HA HOBMS MAHIAT, Beue IPUIOOMBAT €CTECTBO C IPEICTABSHETO HA 3aKOHOHATEIHOTO MPEINIOXKEHNeE 3a Ch3NaBaHe Ha
EBporneiickusi QOHI 3a CTPAaTernMuecKu MHBECTULM, KOMATO IPENBIKIA NOMNBIHMUTENHM MHBECTHMIVMM OT 315 Mmunmapma espo B
YacTHU M MyONMMuHM MHBeCTMUMM B Liemms EBpomesickyu cbro3. Tyk McKaM [a HAIOMHs, uye EBpOIEMCKMAT Cbio3 Bee olie ce
IBMXKM C [IBe CKOPOCTHL, a OPM Beue C TP, Thil KATO MHOIO OT MO-OemHuTE pernoHn B EBpOMeNicKust Cbio3 BMECTO [a HABAKCBAT,
3HAUMTEITHO M30CTABaT CIPSMO APYTW. KM3HEHMAT CTaHIAPT M MKOHOMMKATAa Ha HOBUTE CTPaHM 4NleHKM Kato bwrrapus ca Bce
olle [ajied OT HMBOTO Ha 3amMajiHMUTe CTPaHM WIEHKM, a KOXe3MOHHaTa nonmutuka Ha EC He masa Buamm pesynrar. VickaM OTHOBO
Ia HAalOMHS, Ye MMEHHO HEePAaBHOMEPHOTO paslpefielieHie Ha VMKOHOMMUeckusi pactex B EC poseme mo ysenmnyaBaHe Ha
BBTpELIHATA MUTPALsl M 0Oe3MIoNsiBaHe Ha liefu pernoHu. TpsibBaT Mo-ycuieHy 1 NO-KOHUEHTPUPAHHU NEHCTBUS MMEHHO CIIPSIMO
Hajl-GelHNUTe PETVOHN 11 3a TOBA Ce HAMSBAM HOBMTE IPEIIOXEHNMs Ha EBpomeiickata KOMMCHS ¥ NMPENBYIECHNTE IOITBITHUTETHN
MepKJ 3a TOJIIOMaraHe Ha eBPOIeiickaTa MKOHOMNKA [a OBIAT MPONOPLMOHAIIHO paspeleleHy CIIOPel HyXKIUTe Ha PerMOHNTe U
Ha Xopata. AKO Te3u 315 Mumapna eBpo ObIAT MHBECTMPAHI OCHOBHO B CTAPUTE CTPAHM UIEHKHM, TO HAMA [Ia e M3HEHATaM, ako
CIIell TONVHA-MIBE IOCTIENBA OLIE T10-MacoBa MUTPALVS B Ta3) MOCOKA.
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Eleonora Evi (EFDD), per iscritto. — Il Fondo europeo per gli investimenti proposto dalla Commissione Juncker rischia
di essere I'ennesimo progetto fallimentare, aleatorio e del tutto insufficiente per stimolare la crescita e I'occupazione di
cui I'Europa ha bisogno. Il meccanismo proposto si basa infatti sull’effetto moltiplicatore che il finanziamento iniziale di
circa 16 miliari di euro produrrebbe grazie a investimenti privati, al fine di raggiungere la cifra di 315 miliardi di euro.

Rilevo due aspetti che denotano l'inconsistenza del meccanismo dellEFSL Il primo riguarda la grande difficolta nella
quale versano gli stessi privati, che in condizioni di scarsa fiducia e difficolta dei mercati, difficilmente saranno stimolati
ad investire. Il secondo riguarda la tipologia dei progetti da realizzare che, se non vagliati accuratamente e selezionati in
base ad obiettivi strategici, effetti occupazionali e ambientali positivi e massima trasparenza, si riveleranno gli ennesimi
progetti infrastrutturali di grandi opere che alimentano criminalita organizzata e interessi di grandi gruppi e multinazio-
nali.

Infine, ¢ da rilevare con grave preoccupazione che parte dei finanziamenti previsti vengono riallocati da risorse esistenti
per il programma di ricerca Orizzonte 2020.

Jonds Fernindez (S&D), por escrito. — En su intervencién de hoy, el Vicepresidente Katainen no ha aportado novedad
alguna respecto a la propuesta legislativa de la Comision sobre el Fondo Europeo para las Inversiones Estratégicas (FEIE)
cuyo alambicado texto ya conociamos desde el dltimo Pleno. Cabe sefialar con relacién a este borrador de reglamento
que no se ha logrado presentar una propuesta legislativa clara, sino un galimatias financiero que oscurece la importan-
tisima dimension politica y social del Plan de Inversiones para Europa logrado gracias al constante trabajo del Grupo
parlamentario de los Socialistas y Demdcratas Europeos. Compete a este Parlamento corregir y mejorar este borrador,
dotdndolo de un minimo de inteligibilidad y de coherencia interna. Asimismo, es importante asegurar que el Banco
Europeo de Inversiones ejerza de modo racional su papel como prestamista, asumiendo un cierto nivel de riesgo y no
multiplicando la imposicién de comisiones a los beneficiarios o la exageracion de los gastos de administracion del FEIE.
Por dltimo, es llamativo, por no decir preocupante, que el sefior Katainen haya acudido en sus comparecencias tanto
ante el Comité de Asuntos Econdémicos y Monetarios como ante el Pleno del Parlamento Europeo con las manos vacias
respecto de posibles contribuciones nacionales al FEIE.

Enrico Gasbarra (S&D), per iscritto. — Nelle ultime settimane I'Europa ha dato prova della volonta di imprimere una
svolta alle rigide politiche di austerity che hanno caratterizzato le ultime legislature. Le diamo atto, Presidente Juncker, di
una risposta alle istanze di equita, di sviluppo, di maggiore flessibilita che il Gruppo S&D ed alcuni Paesi, in prima fila il
governo di Matteo Renzi in Italia, le hanno posto. Adesso ci confrontiamo con una proposta normativa concreta, quella
sul nuovo Fondo europeo per gli investimenti, che insieme con I'annunciato programma di acquisto di titoli di Stato da
parte della BCE, puo costituire la premessa per una nuova stagione di crescita per I'economia reale.

A partire da questi nuovi strumenti, le istituzioni europee e gli Stati membri dovranno ora mostrare un impegno
politico straordinario per stimolare la crescita e aumentare 'occupazione. Serve un’agenda ambiziosa su tante priorita
lasciate troppo a lungo da parte: una vera politica industriale europea, 'Unione energetica, il mercato interno digitale, il
sostegno all'economia sociale. La discussione sul nuovo regolamento del Fondo europeo di investimenti dimostrera
limpegno del Parlamento ad avviare presto il nuovo quadro normativo; auspichiamo che anche la Commissione dia
un segno di dinamismo.

Lidia Joanna Geringer de Oedenberg (S&D), na pismie. — Szanowni Pafistwo! Europejski Fundusz na rzecz Inwestycji
Strategicznych (EFIS) bedzie gtéwnym kanalem stuzacym uruchomieniu $rodkéw finansowych w wysokosci co najmniej
315 mld euro. Bardzo mnie cieszy zgoda wszystkich instytucji na gotowos¢ do realizacji tego — koniecznego w obecnej
sytuacji przeciggajacego si¢ kryzysu — planu aktywnego pobudzenia wzrostu gospodarczego w UE. Fundusz wesprze
inwestycje w rézne formy wdrazania innowacji i nowych technologii w naszej gospodarce. Ambitny plan zapropono-
wany przez szefa Komisji Europejskiej Jean-Claude’a Juncker'a ma wszelkie szanse stania si¢ kolem zamachowym dla
unijnej gospodarki, wzmacniajac jednocze$nie nasz rynek wewnetrzny. Nalezy jednak pamigta¢ o zapewnieniu przejr-
zysto$ci finansowanych projektéw, jasnych regulach przyznawania grantéw. Parlament Europejski niewatpliwie musi by¢
w ten proces aktywnie zaangazowany. Europejski Fundusz na rzecz Inwestycji Strategicznych moze staé si¢ kluczowym
czynnikiem walki z obecnym bardzo wysokim bezrobociem, szczegdlnie wiréd mlodych Europejczykéw. Mam nadziejg,
ze okaze si¢ tez bodZcem dla dalszego trwalego rozwoju gospodarki Wspdlnoty. W obecnej sytuacji zawirowar poli-
tycznych, coraz wigkszego braku wiary w warto$¢ dodang UE, obywatele oczekuja jak najszybszych, efektywnych dzia-
fan, ktére wplyng na polepszenie jakosci ich zycia. Nie mamy czasu do stracenia.
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Sergio Gutiérrez Prieto (S&D), por escrito. — En su intervencion del miércoles, el Vicepresidente Katainen no ha
aportado ninguna novedad relativa a la propuesta legislativa de la Comisién sobre el Fondo Europeo para las
Inversiones Estratégicas (FEIE) cuyo alambicado texto ya conociamos desde el dltimo Pleno. Cabe sefialar con relacion
a este borrador de reglamento que no se ha logrado presentar una propuesta legislativa clara, sino un galimatias finan-
ciero que oscurece la importantisima dimension politica y social del Plan de Inversiones para Europa logrado gracias al
constante trabajo del Grupo parlamentario de los Socialistas y Demdcratas Europeos. Compete a este Parlamento corre-
gir y mejorar este borrador, dotdndolo de un minimo de inteligibilidad y de coherencia interna. Asimismo, es impor-
tante asegurar que el Banco Europeo de Inversiones ejerza de modo racional su papel como prestamista, asumiendo un
cierto nivel de riesgo y no multiplicando la imposicién de comisiones a los beneficiarios o la exageracién de los gastos
de administracién del FEIE. Por dltimo, es llamativo, por no decir preocupante, que el sefior Katainen haya acudido en
sus comparecencias tanto ante el Comité de Asuntos Econémicos y Monetarios como ante el Pleno del Parlamento
Europeo con las manos vacias respecto de posibles contribuciones nacionales al FEIE.

Andrés Gyiirk (PPE), irdsban. — Az Eurdpai Stratégiai Beruhdzdsi Alap célja a likviditds novelése a piacokon, a piaci
szereplSk altal talsagosan kockazatosnak itélt, de megtéril§ beruhdzdsok megfinanszirozdsa, és ezaltal az eurdpai gaz-
dasdg beinditdsa. A rendelettervezet arr6l biztosit minket, hogy a forrds-dtcsoportositisok ellenére az infrastruktdra és K
+F, innovécié terilletek nem fognak hatrdnyt szenvedni. S6t, Osszességében novekedni fog az ezen szakpolitikai teriile-
tekre szdnt Osszeg a multiplikativ hatds kovetkeztében. A Parlament szdmdra ez a kérdés kulcsfontossdga. Tdmogatdsunk
feltétele az, hogy valoban novekedjen ezen projektek tdmogatdsa, és ne csokkenjen: abban az esetben lehet az egész
beruhdzdsi terv legitim, ha az Eurdpai Hél6zatfinanszirozdsi Eszkoz és a Horizont 2020 programok céljai — amelyet a
Bizottsdg és Parlament kozosen hatdrozott meg — nem sériilnek, és azok a gazdasdgélénkitési terven keresztil megvalé-
sitdsra keriilnek. Kollégdim kordbban maér érveltek a K+F, innovécios teriiletek mellett, én most az energiainfrastruktiira
mellett szdllok sikra. Nincs anndl megtériil6bb beruhdzds, mint az elldtdsbiztonsdg novelése, igy a krizishelyzetek magas
koltségeinek elkeriilése, a kiszolgaltatott helyzetbdl torténd artargyaldsok megsziinése. Egy mdsik teriilet az energetikai
teriileten beliil az energiahatékonysdgi projektek finanszirozdsa, amivel szintén mindenki nyerhet: csokken Eurdpa
energiafiiggdsége és csokken a fogyaszté energiaszdmldja. Kérem a Bizottsdgot, hogy ezen szempontokat fokozottan
vegye figyelembe.

Eduard-Raul Hellvig (PPE), in scris. — Cu cea mai ridicatd ratd a somajului din UE (26%, ajungand in randul tinerilor la
51%), cu aproape o treime din populatie exclusd din sistemul public de sinitate si ajunsd sub pragul de siricie, inclusiv
in urma amputdrii pensiilor cu 40%, cu un PIB pe cap de locuitor redus cu 30% fatd de nivelul din 2008 si o datorie
publicd record in UE, echivalentd cu 175% din PIB-ul national, Grecia este epuizatd de crizd, austeritate si pauperizare.
Rezultatul alegerilor legislative este un semnal de alarma in acest sens. Sumele imense cheltuite de creditorii internatio-
nali numai in cazul Greciei, precum si costurile sociale dureroase aratd cit de necesare sunt investitiile, coordonate la
nivel european, in ecuatia iesirii din stagnare. Consider ci respectarea angajamentelor Greciei in materie de responsabil-
itate bugetard si estimarea realistd a posibilitdtilor tdrii de a-gi rambursa datoriile pot constitui un fundament pentru
relansarea pe bazd de investitii. Situatia Greciei, tot mai lipsitd de iesire, avertizeazd cu privire la viitorul economic al
unei Uniuni Europene ce nu reuseste si-si regdseascd ritmul necesar cresterii. De aceea, consider ¢ Fondul de investitii
strategice trebuie sd vizeze cu prioritate directionarea lichiditatilor spre tarile si sectoarele cele mai afectate de criza.

Krzysztof Hetman (PPE), na pismie. — Utworzenie Europejskiego Funduszu na rzecz Inwestycji Strategicznych to cenna
inicjatywa i dzigkuje Komisji za przedstawienie propozycji legislacyjnej w tak krétkim czasie. Daje to szanse na zakonc-
zenie prac zgodnie z planem do polowy roku i na terminowe rozpoczecie inwestycji. Mam nadziejg, ze wybrane pro-
jekty beda rzeczywiScie tymi o znaczeniu strategicznym i beda mialy wysoka wartos¢ dodang w postaci tworzenia
nowych, trwalych miejsc pracy. W szczegélnosci licze, ze przewidziane 75 mld euro dla malych i $rednich przedsie-
biorstw przyczyni si¢ do realnego poprawienia ich innowacyjnosci i konkurencyjnosci. Pewne watpliwosci dotyczyly
faktu, czy nowy fundusz nie zostanie wprowadzony kosztem funduszy strukturalnych i inwestycyjnych. Ciesze sig, ze
od komisarz Cretu dostaliSmy zapewnienie, iz fundusz i polityka sp6jnosci beda wobec siebie komplementarne, a $rodki
przeznaczone na poprawienie spojnosci sg bezpieczne. Dobra implementacja tych funduszy oznacza, ze rzeczywiscie
mamy w najblizszych latach szanse na skok inwestycyjny.
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Citilin Sorin Ivan (S&D), in writing. — The EU needs an ambitious investment plan to re-launch growth and create
jobs. The proposal to mobilise additional public and private investment in the real economy, worth at least EUR 315
billion, should be complemented by a series of measures to remove barriers to investment and to create a genuine single
market.

I am glad that strategic infrastructure, research and educational projects will play a central role. However, there are many
questions about this plan — largely in relation to the fact that it does not address internal economic divergences. The
plan should be improved; it should complement regional development programmes; and we must not forget European
values such as equity and solidarity.

Benedek Javor (Verts/ALE), irdsban. — Atldthaté és fenntarthaté Eurdpat!

Stratégiai beruhdzasokkal beinditani az eurdpai fejlédés motorjat? Tetszetds otlet — a magyar példa megmutatja, milyen
lehetdségeket és buktatokat rejt. Magyarorszagon a 2008-as vélsdg utdn a beruhdzdsok mértéke 2013-ban béviilt elds-
z0r. Novekedés akkor is kizdrdlag az ipari és infrastrukturalis beruhdzdsokndl mutatkozott, dontGen unids tdimogatasbol.
Az eurdpai adéfizetSk pénzébdl épil példaul egy alfoldi autopélyaszakasz a német drak dupldjéért, illetve Gjul meg egy
meglév$ vasit annyi pénzbdl, amennyiért Ausztridban vadonatlj gyorsvastt létesiil. Pakson orosz technoldgidja és
finanszirozdsi atomerémii épiil — hatalmas dllamadésdg felhalmozdsa az dra. Ez lenne az eurdpai gazdasdgélénkités
modellje? Vagy az Audi gyarépitése Natura 2000-es teriileten j munkahelyenként 40 milliés tdimogatassal?

Ez nem a jov6, hanem a malt. A stratégiai beruhdzdsoknak a maltbeli hibdk djratermelése helyett a jovét kell épiteniiik:
példdul az integrdlt eurdpai energiapiac létrehozdsdt, a klimavédelmet (a stratégiai beruhdzdsokra forditott kiaddsok
egyotodének kozvetleniil a klimavédelmre kell irdnyulnia), a jelenleginél sokkal ambiciézusabb megujulds, energiahaté-
konysdgi és kibocsatascsokkentési célok teljesiilését. Minden beruhdzdsrdl fenntarthatosagi elemzést kell késziteni, hogy
kisziirjék a kornyezetre kdros tdmogatdsokat. A beruhdzdsokrol sz6l6 dontéshozatalt teljesen dtldthatovd kell tenni — a
civil szervezetek bevondsdval — és meg kell teremteni az elszdmoltathat6sdgot a korrupcié megfékezésére. Ez a csomag
garantdlhatja, hogy a beruhdzdsi program ne a lopdst és a pazarldst, hanem Eurépa fenntarthaté pdlydra allitdsit szol-
gélja.

Danuta Jaztowiecka (PPE), na pismie. — Szanowni Pafistwo! W ostatnich dniach mozna zaobserwowac realizacje planu
majgcego zréwnowazy¢ dotychczasowa polityke oszczedno$ciows. Jednym jego filarem jest tzw. pakiet inwestycyjny
przewodniczacego Junckera, ktoérego najwazniejsza czg$¢ stanowi Europejski Fundusz na rzecz Inwestycji
Strategicznych. Drugim za$ niedawna decyzja EBI o skupowaniu obligacji panstw strefy euro, oznaczajaca de facto
wpompowanie w unijng gospodarke ogromnych ilosci pienigdzy. Biorac pod uwage obecng sytuacj¢ ekonomiczng w
Europie, obecne dzialania wydaja si¢ nie tylko potrzebne, ale wrecz niezbedne. Dlatego pomimo licznych watpliwosci —
szczeg6lnie dotyczgcych realnosci uzyskania 315 mld euro — nalezy poprzeé utworzenie Funduszu. By¢ moze jest to
ostatni moment na usprawnienie dotychczasowej polityki i podjecie dzialan pobudzajgcych unijna gospodarke.

Ze swojej strony chcialam podzigkowaé Komisji, iz w swoim wniosku legislacyjnym postarala si¢ stworzy¢ mechanizmy
zapewniajace racjonalno$¢ projektéw finansowanych przez fundusz. Konstrukcja Komitetu inwestycyjnego pozwala mie¢
nadzieje, ze wybrane inicjatywy rzeczywiScie przystuza si¢ europejskiej gospodarce, a nie bedg wylgcznie efektem lob-
bingu poszczegdlnych rzadéw. Kluczowe jest jednak wiasciwe dobranie zasiadajacych w nim ekspertéw, tak aby z jednej
strony potrafili w dlugofalowy sposéb spojrze¢ na problemy i potrzeby unijnej gospodarki, a z drugiej byli niezalezni i
odporni na presj¢ polityczng. Niepokoi mnie jednak fakt, iz Komisja Europejska planuje sfinansowa¢ unijny wklad do
Funduszu z pienigdzy przeznaczonych na program Horyzont 2020.

Barbara Kappel (NI), schriftlich. — Mit dem Europiischen Fonds fiir strategische Investitionen, kurz EFSI, will die
Europdische Kommission in den nichsten drei Jahren ein Investitionsvolumen von 315 Milliarden Euro fir die euro-
pdische Wirtschaft mobilisieren. Der Fonds setzt auf private Investoren, die mit einem Hebel von 5 die 21 Milliarden
Euro, welche von der Europdischen Union und der Europiischen Investitionsbank bereitgestellt und in einem ersten
Schritt mit einem Hebel von 3 auf 63 Milliarden Euro erhoht werden, in einem zweiten Schritt auf das von
Kommissionsprisident Juncker angekiindigte Gesamtvolumen vervielfachen. Rund 2000 zur Realisierung anstehende
Projekte wurden bisher bereits von den Mitgliedslindern vorgeschlagen. Unterstiitzt werden sollen vor allem risikobehaf-
tete Projekte. Von Expertenseite gibt es ernste Zweifel daran, ob ein Hebeleffekt von 1:15, wie dies in Zusammenhang
mit EFSI vorgesehen ist, iiberhaupt moglich ist, d. h., es gibt ernste Zweifel daran, ob das Juncker-Paket in der vorges-
chlagenen Form uiberhaupt funktionieren kann. Ebenso wird die Mittelaufbringung fir den Garantiefonds, den Feeder
Fonds fur EFSI, kritisiert. Die acht Milliarden Euro fiir den Garantiefonds sollen nimlich zu 75 Prozent aus
EU-Forschungsmitteln kommen, d. h. aus Horizon 2020 und der Fazilitit Connecting Europe. Mittel, die dann im
Bereich Forschung, Entwicklung und Innovation in ganz Europa fehlen.
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Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), por escrito. — En su intervencién del miércoles, el Vicepresidente Katainen no ha
aportado ninguna novedad relativa a la propuesta legislativa de la Comisién sobre el Fondo Europeo para las Inversiones
Estratégicas (FEIE) cuyo alambicado texto ya conociamos desde el Gltimo Pleno. Cabe sefialar con relacion a este borra-
dor de reglamento que no se ha logrado presentar una propuesta legislativa clara, sino un galimatias financiero que
oscurece la importantisima dimensién politica y social del Plan de Inversiones para Europa logrado gracias al constante
trabajo del Grupo parlamentario de los Socialistas y Demdcratas Europeos. Compete a este Parlamento corregir y
mejorar este borrador, dotdndolo de un minimo de inteligibilidad y de coherencia interna. Asimismo, es importante
asegurar que el Banco Europeo de Inversiones ejerza de modo racional su papel como prestamista, asumiendo un cierto
nivel de riesgo y no multiplicando la imposicién de comisiones a los beneficiarios o la exageracion de los gastos de
administracién del FEIE. Por dltimo, es llamativo, por no decir preocupante, que el sefior Katainen haya acudido en sus
comparecencias tanto ante el Comité de Asuntos Econdmicos y Monetarios como ante el Pleno del Parlamento Europeo
con las manos vacias respecto de posibles contribuciones nacionales al FEIE.

Paloma Lépez Bermejo (GUE/NGL), por escrito. — Quisiera denunciar que esta propuesta no es un plan de inversion:
por el contrario, detrae dinero de partidas tan importantes como la investigacion y el desarrollo. Lo que la Comisién
propone es convertir al BEI en el banco de los grandes oligopolios y la privatizacién de lo ptblico, un instrumento de
socializacién de pérdidas privadas con el sello europeo. El BEI ya ha demostrado su incapacidad para gestionar este tipo
de proyectos: Castor estd en la memoria de todos. Pero sefialo a la propia crisis europea, a la fallida del modelo
neoliberal y su terrible apuesta por poner al Estado al servicio de los mercados, como ejemplo de las graves consecuen-
cias de este tipo de politicas. Necesitamos, por el contrario, ponernos al servicio de la inversién puablica: puesto que s6lo
la gestién y control pablicos pueden transformar nuestro modelo productivo al servicio de los y las trabajadoras. Para
ello, la Comision deberfa apostar por la mutualizacion y reestructuracién de la deuda ptiblica, la lucha contra el fraude y
la flexibilizacion de los objetivos de déficit; poniendo los recursos financieros de los que dispone al servicio del Estado y
no de los mercados.

Vladimir Maiika (S&D), pisomne — Eurépu sme v boji s krizou stabilizovali. Hrozi ndm v3ak, ze budeme dlhé roky
stagnovat. Preto potrebujeme nové impulzy, ktorych cielom je ekonomicky rast a zamestnanost.

Od roku 2008 v EU Klesli investicie o viac ako 15 %. Pritom vysokonavratné investicie st tym najlepsim lickom pre
ekonomicky rast a zamestnanost.

Situdcia v Eurdpe si vyzaduje kombindciu opatreni:

— investicie Junckerovho balitka musia ist ruka v ruke s odstatiovanim prekazok, ktoré brania investicidm, ¢im sa zvysi
atraktivnost Eurdpy a zdrovei zndsobi vplyv investiéného planu,

— Draghiho plan napumpovat do krajin eurozény viac ako tisic milidrd eur (tolko sii asi roéné danové tniky v EU),
— eurofondy do investicif s vysokou pridanou hodnotou,

— hospodarske reformy v krajinich EU

— boj proti danovym tinikom a podvodom vo vsetkych kitoch Eurdpy.

Note Mapiag (ECR), ypartéc. — H EE. avalnté mv abénon tov enevdioswv pifow tou mpotewdpevou Eupomdikol
Tapeiou Etpatykov Emnevdloewv. ‘Opng yia va yivouv emevduoels o8 éva aviayovioTikd maykooponoupévo neptpailov Ja
npénet 1 E.E. va eykataleiyper v mokrtikr) ¢ Artotrag, e Piang Snpoctovopikig mpocappoyns Kal TG ¢Twyonoinong ey
TOAITOV TG, dpopoloyovtag Tautdxpova moltikés avEnong g {imong kat evioxuong tev enevdloewy oty ekmaidevor), Ty
Kawotopia kat Ty épeuva. Autod onpaivel allayr povielou mou da ompitetar oty kowwvikr dikatoolvr, otr dikai katavopr
ToU mapayopevou mhoutou, oty Owovopia g Tvdong kat OxL otV Okovopia eVIAceng epyaociag pe XaprAols pedoug.
Emmhgov mpénet va Siac@aliotel evepyetakr] ao@ddela, yapnho kOOTOG evépyelag, YapnAd emToKia Kol ENEVOUCEIS GTV TpayHa-
TIKT) OIKOVOpiQ pe 1OlaiTepn Epgaoct) otV oTpiEn tev Mikpopeoaiv Emyeiprjoenv. o fadud homov nou da dacpakiotodv ot
napandve mpoltnodécelg kar Yo alkdter to mapaywywod povieho e EE., da pmopovoape mpaypatika va odnyndolpe oe
avénon tev Enevbioewv. 'Opog to Eupenaikd Tapeio Ttpatnykdv Enevdioewv oyt povo dev ompiletar oto mapanve mapa-
yoyiko povieho alha kar Sev dadéter kav emapkn kepdhaia yia avénor tev enevbuoewy. H emdiwkopevn de and to Iyedio
ToUvkep poxAevon keQalaiov eivar adlagavie Kat AVETAPKNS, EVe HETAPEPEL TOUG KivdUvoug oty idia tv EE, ota kpartn péhn
TG Kat og TeNkr] ava\uot oToug 1810ug Toug eupeNaious POPOAOYOUHEVOUG.
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Giulia Moi (EFDD), per iscritto. — 1l nuovo piano di investimenti lanciato alla fine del 2014 dal Presidente della
Commissione europea, Jean-Claude Juncker, prevede la mobilitazione di 315 miliardi di euro in nuovi investimenti tra
il 2015 e il 2017. Dovremmo accogliere con soddisfazione I'annunciata volonta della Commissione di sostenere soprat-
tutto i settori strategici, come reti energetiche, banda larga e politiche climatiche.

Tuttavia, ancora una volta I'Europa rischia di restare lontana da quelle che sono le necessita pitt immediate della maggior
parte dei suoi cittadini. Nel piano Juncker, infatti, pochissimo spazio ¢ dato all'espansione e agli incentivi da destinare al
marcato del lavoro. Poco o nulla alle politiche sociali riguardanti welfare e immigrazione; ancor meno rilevanza viene
data al settore delle piccole e medie imprese.

Tutta l'attenzione dei vertici europei sembra concentrarsi piuttosto sui futuri accordi commerciali con gli Stati Uniti e su
investimenti che di strategico hanno solo il rafforzamento di intese politiche gia consolidate. Le stesse che stanno
affamando I'Europa. Le stesse che sacrificano ormai da troppo tempo gli interessi dei cittadini in favore di quelli di

pochi.

Alessia Maria Mosca (S&D), per iscritto. — Il nuovo Fondo europeo per gli investimenti strategici rappresenta sicura-
mente uno strumento importante, sia per dare nuovo stimolo alla costruzione di infrastrutture europee, sia per dare un
aiuto alle piccole e medie imprese dell'Unione. Tuttavia, sara fondamentale che nella strutturazione della sua governance
venga garantita la massima trasparenza nella valutazione dei progetti, soprattutto quelli che richiedono un finanziamento
pitt cospicuo. Dovra, poi, essere fatta chiarezza su alcuni punti, tra cui il processo attraverso cui la Commissione conta
di poter applicare un moltiplicatore da 1 a 15 con lo stimolo agli investimenti privati.

Non puo che lasciare delusi, infine, il fatto che otto dei 16 miliardi saranno costituiti da risorse gia esistenti da riallocare
e, nello specifico, quasi 3 di questi verranno presi dal programma per la ricerca Orizzonte 2020. Duole constatare che,
al momento delle decisioni su eventuali tagli, 'istruzione e la ricerca siano sempre i settori sacrificati per primi mentre
dovrebbero essere la prima delle nostre priorita.

Victor Negrescu (S&D), in scris. — Sunt unul dintre acei politicieni care cred in investitiile publice, dar si care inteleg cd
in lumea actuald este nevoie ca statul sd implice investitorii privati in actiunile pe care le intreprinde.

Cu toate acestea, chiar dacd am fost initial un sustindtor al Planului european pentru investitii, am devenit, in urma
ultimelor informatii primite, din ce in ce mai sceptic. Precautia mea si semnele de intrebare pornesc de la transformarea
acestui plan european de redresare economicd intr-un fond financiar care le imitd pe cele private cu risc ridicat si care
nu pistreazd principiile elementare ale Uniunii Europene, precum solidaritatea, echitatea si valorile sociale.

Mai exact, din declaratiile comisarilor europeni, reiese faptul ¢i nu existd niciun mecanism prin care distributia fondur-
ilor ar lua in calcul diversitatea statelor membre, nivelul lor de dezvoltare, capacitatea de co-finantare sau normele
nationale in materie de legislatie, protectie sociald sau de mediu. Trebuie sa subliniez faptul ci distribugia fondurilor
rdimane neclard. Alocarea a doar 20 % din fonduri citre IMM-uri este de asemenea prea redusd in raport cu posibila
contributie a acestora la crearea locurilor de munci si la dezvoltarea economicd. Sper doar ca modul in care va fi
organizat procesul de selectie sd fie unul mai transparent.

Eva Paunova (PPE), in writing. — The success of the investment initiative hinges on the ability to identify and select
those risky projects that would have not been realised in the absence of the European Fund for Strategic Investments
(EFSI), and where the ‘leverage effect’ can achieve its full potential in terms of attracting private financing.

One of the main challenges for the governance structures will be to ensure additionality and avoid the crowding-out of
private investment. According to the provisions of the proposed regulation, an independent Investment Committee will
be charged with the task of examining potential operations and approving support for them irrespective of the geo-
graphic location of the projects concerned. Although the text does not provide for any geographical pre-allocations of
investment, it would be important to consider devising a mechanism to guarantee the balanced distribution of the
projects, taking account of the differing economic conditions and investment environment across the Member States.
It is important to emphasise that projects in poorer and peripheral regions could, ceteris paribus, provide higher social
returns and European added value, thus helping to safeguard the proper functioning of the single market. I call on the
Commission to assess carefully the governance structure of the fund so as to guarantee the independence of the
Investment Committee.
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Inmaculada Rodriguez-Pifiero Ferndndez (S&D), por escrito. — En su intervencién del miércoles, el Vicepresidente
Katainen no ha aportado ninguna novedad relativa a la propuesta legislativa de la Comisién sobre el Fondo Europeo
para las Inversiones Estratégicas (FEIE) cuyo alambicado texto ya conociamos desde el dltimo Pleno. Cabe sefialar con
relacion a este borrador de reglamento que no se ha logrado presentar una propuesta legislativa clara, sino un galimatias
financiero que oscurece la importantisima dimensién politica y social del Plan de Inversiones para Europa logrado
gracias al constante trabajo del Grupo parlamentario de los Socialistas y Demodcratas Europeos. Compete a este
Parlamento corregir y mejorar este borrador, dotindolo de un minimo de inteligibilidad y de coherencia interna.
Asimismo, es importante asegurar que el Banco Europeo de Inversiones ejerza de modo racional su papel como pre-
stamista, asumiendo un cierto nivel de riesgo y no multiplicando la imposicién de comisiones a los beneficiarios o la
exageracion de los gastos de administracion del FEIE. Por dltimo, es llamativo, por no decir preocupante, que el sefior
Katainen haya acudido en sus comparecencias tanto ante el Comité de Asuntos Econémicos y Monetarios como ante el
Pleno del Parlamento Europeo con las manos vacias respecto de posibles contribuciones nacionales al FEIE.

Alfred Sant (S&D), in writing. — One thing is common to those who push for all-out fiscal consolidation and those
who insist that the total priority must be economic stimulus: both agree that investment in Europe is lagging too much.
The EU Fund for Strategic Investments is being proposed by the Juncker Commission to compensate for this deficiency.

It has been criticised as being too little too late. Also, the really new investment monies being mobilised by the initiative
are, in relative and absolute terms, minimal. Most have been subtracted from monies voted by the EU for research, and
that is highly regrettable. I sympathise with people who argue ‘better this than nothing: however, the malaise of the
eurozone results fundamentally from deep imbalances between its constituent parts. These have created a dynamic in
which internal economic divergences continue to widen.

Perhaps the only way to counter the imbalances is through a central investment fund that is massive in scope and is
targeted to rebalance wealth and employment creation within the eurozone. The Juncker fund has no chance of achiev-
ing that target. Nor does it have that ambition. For that reason, I fear it will make hardly any dent in the economic
stagnation in Europe.

Olga Sehnalové (S&D), pisemné. — V Evropé existuje znacny investicni potencidl, jehoZ vyuziti by umoznilo vytvoreni
novych pracovnich mist, stimulovdni zaméstnavan{ mladych lidi a posileni konkurenceschopnosti evropské ekonomiky.
Cilem Fondu pro strategické investice je prostfednictvim podpory strategickych investic, zejména do infrastruktury,
vyzkumu a vzdéldvani odstranit piekdzky, které brani plnému vyuziti dosud nevyuzitého potencidlu. Aby mohl byt
tento ambiciézni projekt tispésny, je nezbytné jiz v jeho pocite¢ni fézi nastavit jasnd pravidla — zajistit maximdlni
miru transparentnosti pii vybéru konkrétnich projektl, ptedchazet kolizim s jiz schvdlenymi finanénimi ndstroji, v
oblasti dopravy napiiklad s Néstrojem pro propojeni Evropy, a soustiedit se na celkové efektivnéjsi vyuzivani evropskych
strukturdlnich a investi¢nich fondd. Preji pfedsedovi Junckerovi, aby investi¢ni plan byl povedenym novym zacitkem
jeho Komise.

Monika Smolkova (S&D), pisomne — Eurdpsky fond pre strategické investicie sa este iba rodi, ale uz ma vela kritikov a
odporcov. Kritici ale nepontkaji iné rieSenia. Podporujem Junckerov ndvrh, pretoze po rokoch stagndcie ekonomiky
Eurépy je potrebné dat moznost mobilizécii dodato¢nych investicii, maximalizovat vplyv verejnych investicii a uvolnit
stikromné investicie. Investicny pldn by mal umoznit financovanie redlnej ekonomiky prostrednictvom transparentnej
databézy, ktord bude obsahovat Zivotaschopné projekty na tirovni EU. Novy fond bude podporovat strategické investicie
do infrastruktiry. TieZ bude podporovat rizikové financovanie pre MSP a spolo¢nosti so strednou trhovou kapitaliza-
ciou. Dnes je v zozname potencidlnych investi¢nych projektov takmer 2000 projektov. Slovensko zaslalo 150 projektov
v celkovej hodnote 29 milidrd eur a verim, Ze pri konetnom vybere budeme mat dspesné projekty, ktoré prispeju k
rastu a tvorbe novych pracovnych miest aj v mojej krajine.

Csaba Ségor (PPE), in writing. — Considering the 23 million unemployed in the European Union, expectations are
justifiably high regarding the Juncker Commission’s EUR 15 billion investment plan to put Europe back on a growth
track and create new jobs.

[ believe that, in order to achieve good results with the investment plan, we must follow two rules from the outset. First,
we should ensure that enough money is targeted towards countries where there is insufficient credit for SMEs, thereby
creating more impact where this money is truly needed. Second, with regard to the project selection criteria, we should
ensure that these are clear enough and that they allow for competitiveness between projects, but, at the same time, that
they lead to the financing not of deadweight projects that would have been financed anyway but of projects with a high
leverage effect conducive to the creation of jobs which would not have been created in the absence of the financing.



30.11.2022 Amtsblatt der Europiischen Union C455/59

Mittwoch, 28. Januar 2015

We should also use this tool to support investment in novel and high-risk areas like green energy and the digital
economy, where investment is truly needed and where we can have a strong impact in terms of the realisation of the
EU 2020 strategy.

Jutta Steinruck (S&D), schriftlich. — Mit der Griindung des Europdischen Fonds fiir strategische Investition ist der
nichste, wichtige Schritt im Investitionsplan von Kommissionsprasident Jean-Claude Juncker getan. Ich begriifle es aus-
driicklich, dass dieser Fonds innerhalb von drei Monaten auf den Weg gebracht wurde. Dennoch mahne ich zur Vorsicht:
Investitionen sind kein Selbstzweck und diirfen nicht aus reinem Aktionismus um der Investition willen getitigt werden.
Wir diirfen unser gemeinsames Ziel, nimlich die Schaffung von guten Arbeitsplatzen, nicht aus den Augen verlieren.
Auch Herr Juncker und Herr Katainen haben dies mit ihrem ,Triple Social A“ verkiindet. Wir werden sie an diesem
Versprechen messen.

Das Vertrauen in Europa wurde durch die Krise und die daraus resultierende hohe Arbeitslosigkeit von 9,7 % erschiittert.
Daraus schlagen demokratiefeindliche Bewegungen in ganz Europa Kapital und bieten vermeintlich einfache Losungen in
Zeiten komplexer Probleme an. Wir miissen den Menschen zeigen, dass Europa mehr ist als Wettbewerbsfahigkeit um
jeden Preis. Arbeitspldtze diirfen nicht zum Zweck kurzfristig niedrigerer Arbeitslosenquoten geschaffen werden, sondern
miissen unter der Leitidee der Nachhaltigkeit stehen. Wir brauchen nicht noch mehr atypische Beschaftigungsverhalt-
nisse, sondern endlich Arbeitsplitze mit einer fairen Entlohnung und der Garantie einer langfristigen Anstellung.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE), in scris. — Salut concentrarea Comisiei Europene asupra punerii in aplicare, cit mai
repede, a programului de investitii prin Fondul european pentru investitii strategice (FEIS). Apreciez constructia concep-
tuald a acestui fond si faptul cd statele membre pot participa la formarea capitalului necesar fondului, iar acest efort va fi
luat in considerare la analiza deficitului bugetar.

Consider ¢ atat potentialii investitori din sectorul privat, cit si beneficiarii investitiilor, doresc s cunoascid mai multe
detalii cu privire la mecanismul de formare a costurilor de finantare. Este important ca FEIS sd contribuie la realizarea
unui echilibru rezonabil intre dorinta investitorilor pentru un profit cit mai mare si dorinta beneficiarilor de investitii
care au nevoie de un cost cit mai mic al finantarii.

Henna Virkkunen (PPE), kirjallinen. — Arvoisa puhemies! Investointien vauhdittaminen Euroopassa on tulevaisuuden
kannalta valttdimatontd. Varapuheenjohtaja Kataisen valmistelema ohjelma on tirked avaus yksityisen sektorin rohkaise-
miseksi mukaan. Ymmarrin hyvin sen huolen, joka parlamentissa on noussut Horisontti 2020 -tutkimusohjelman rahoi-
tuksen kayttdmisestd investointiohjelmaan. On kuitenkin huomattava, ettd tdma voi olla myds merkittdvd mahdollisuus
vivuttaa myos tutkimuksen ja tuotekehityksen rahoitusta entistd suuremmaksi. Téarkeintd onkin nyt varmistaa, ettd se
rahoitus, joka Horisontti 2020 -ohjelmasta mahdollisesti irrotetaan investointiohjelmaan, suunnataan nimenomaan tut-
kimuksen ja tuotekehityksen hankkeisiin eikd putkiin, verkkoihin ja teihin, vaikka infrastruktuuriakin toki tarvitaan.
Esimerkiksi yliopistotutkimuksen ja yritysten rajapinnassa on paljon lupaavaa tuotekehitystoimintaa ja uuden kasvun
ituja, joita kannattaisi rahoittaa.

0z080po¢ Zayopaxng (PPE), ypartac. — O oUyKekpipévog prXaviopos Hmopel Kot TpEmeL va evioyUoeL onpavtikd ta Kpd
pen, oupParhovtag oty Snpioupyia evog enevdutika @ihikou mepifaAovtog, apkel va Aertoupyel pe peyalutepr evehifia kat
va kwntonotel apeoa mepiocotepa kegdhaia. To Eupenaikod KowofoUuhio Ja £xet ) duvatdtyta va aglohoyel kat va eNéyyet Ty
\ertoupyia tou pryavicpol, evioxUoviag ™ Spaveia oty Swayeipior tou. Tepa eivar 1) otypr mou mpenel, wg Evwor), va
dpacoupe ypryopa kat anogactotikd yia T Poctpdtya v enevdloewy, Ty mpo®dnon TG EUnviNG KavoTopiag kat Tty
unootpién petappudpicewy yia ) peloon e ypageokpatiac. Enkpoto m dflwon tou Emtponou, mou Siver mpotepardtiyta
0 £pya TIOU AQOPOUV TOUG TOHEIG KAl TIG MEPIOYES e Ta peyaAutepa mpoPAfpata omwg 1 xhpa pou. v ENada, orjuepa,
éunopot kai enayyehpaties duskolevovtat va KaAUYouv TG aoaloTIKEG Toug unoxpenoels. TTpénet va daooupe éva TéNog kat
va avalntiooupe kepdhawa pe apeon anoppognon. Ga mpénet o1 eneVOUOEIC VoL EYOUV G OTOXO TNV TPAYHATIKY OKOVOpia, va
@tacouv Ta Xprpata ancudelag oTov mMOAITH, evioyUovtag To emiyelpelv, dnpoupyavtag véeg déoeig epyaoiag, oupfdAloviag
otoug pudpoug avamtuéng, Tco TG eENAVIKIG okovopiag, 660 kat Tou eupwnaikol NOTou cuvolika.
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Carlos Zorrinho (S&D), por escrito. — O langamento do Fundo Europeu para Investimentos Estratégicos é uma evolugio
quantica na politica europeia de combate a crise. Significa o reconhecimento do falhanco do modelo de empobreci-
mento como caminho para a sustentabilidade das contas publicas. O novo fundo tem fragilidades, mas abre uma nova
etapa conceptual. Por um lado, sdo explicitas opgdes estratégicas e, por outro lado, a capitalizacdo do fundo ndo serd
contabilizada para efeitos de défice pablico. O passo seguinte serd o alargamento dessa excecdo a todo o investimento
estratégico. E este 0 caminho para um futuro de crescimento sustentdvel para a Europa.

Inés Cristina Zuber (GUE/NGL), por escrito. — Este Plano de Investimento s6 serd positivo se ndo for mais um pro-
grama de concessio de garantias publicas a investimentos privados. Pela natureza dos investimentos em causa — grandes
infraestruturas — facilmente se conclui que estamos a falar de parcerias pablico-privadas, em que o lucro fica do lado do
privado e o risco do lado do ptiblico. Para além disso, se os investimentos ndo assentarem em na criacdo de trabalho
seguro, estdvel e com direitos, o emprego que se criard serd efémero, mal pago e ndo resolverd, a médio e longo prazo,
nenhum dos problemas que diz querer resolver.

14. Fahrplan fiir ein neues internationales Klimaiibereinkommen in Paris (Aussprache)

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Erklirung des Rates und der Kommission, betreffend
den Fahrplan iiber ein neues Klimaiibereinkommen in Paris (2015/2521(RSP)).

Zanda Kalnina-LukaSevica, President-in-Office of the Council. - Mr President, the Paris Climate Change Conference at the
end of this year is expected to adopt a new global climate agreement for the post-2020 period. This new agreement
should be universal and capable of keeping us on track to limit the average global temperature increase to below 2°C
relative to pre-industrial levels. The Intergovernmental Panel on Climate Change has indicated in its latest synthesis
report that the target of 2°C and global emissions reduction of 40-70% compared to 2010 are needed by 2015, and
that emission levels should be near zero or below in 2100.

We have less than 10 months and we need to use this time efficiently. The results of the Lima Climate Change
Conference, and a sense of urgency expressed by world leaders at the UN climate summit in September, provide a
necessary impetus for the work this year. The Lima call for climate action, adopted in December, contains two main
outcomes. The first is guidance for the communication of proposed emission-reduction targets, the so-called ‘intended
nationally determined contributions’, and the second is the preparation of elements for the draft negotiating text for the
Paris agreement.

In the Paris agreement, all parties should have legally binding mitigation commitments, but levels of ambition and
commitment types will differ. Intended nationally determined contributions should therefore allow each party to choose
its contribution type and define its level of ambition, in accordance with its national circumstances and capabilities.

In October last year, EU leaders endorsed a target to reduce the EU’s domestic emissions by at least 40% in 2030
compared to 1990, in line with its long-term objective of reducing emissions by 80-95% by 2050. The strategic frame-
work is now to be translated into an EU intended contribution.

The Presidency of the Council is determined to ensure that the EU intended contribution is submitted to the secretariat
of the UN Framework Climate Change Conference within the first quarter of 2015. We expect other major economies to
come forward promptly with their contributions as well. The Paris agreement should go well beyond mitigation targets
capable of delivering on the below-2°C objective. It should also be dynamic, with inbuilt flexibility and capacity to
respond to evolving circumstances, responsibilities and capabilities. It should provide a long-term vision of the need
for transformation towards a lower-emission and climate-resilient economy and it should enable broad and effective
participation.

Let me underscore that, despite the significant progress, there are still important issues on which a shared global vision
has yet to emerge, in particular on differentiation between countries’ obligations on the legal form and force of the Paris
agreement.
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Intensive negotiations will be needed in order to find common ground on these outstanding core issues. The Presidency
of the Council will make all possible efforts to ensure effective European Union participation at the international nego-
tiation sessions.

Outreach activities planned to take place throughout 2015 will be a crucial element in this process. They will contribute
to the ongoing discussions. We have to talk to our partners all around the world to try to find common ground.
Moreover, in order to ensure an appropriate background for negotiations, we need to make sure that the EU’s efforts
on emissions reduction and support for developing countries are adequately recognised. The Presidency of the Council
will also stimulate EU-internal political debate on climate change with a view to the Paris conference. The Environmental
Council in March will be the first opportunity to discuss the EU’s expectations and strategy.

Miguel Arias Caifiete, Miembro de la Comision. - Sefior Presidente, estimadas diputadas y diputados, es para mi una
satisfaccion tener esta oportunidad para intercambiar opiniones sobre los planes y actividades de la Unién Europea en
materia de accién climdtica, con relacién a la conclusién de un acuerdo global climético que queremos alcanzar en poco
més de diez meses, en la Cumbre de las Naciones Unidas de Paris.

En primer lugar, me gustaria compartir con ustedes mi valoracién de la Conferencia de Lima. Ya tuve la oportunidad de
hacerlo con los representantes de esta Cimara durante esa Conferencia, en el marco de las reuniones diarias que man-
tuvimos durante la pasada COP. Por ello, muchos de ustedes saben que considero que la COP de Lima fue un paso
importante en nuestros esfuerzos para alcanzar un acuerdo global en Paris.

Destacaria tres conclusiones de la Conferencia de Lima. En primer lugar, la decision de reiterar la necesidad de que todos
los paises presenten sus respectivas contribuciones nacionales de reduccién de emisiones a final de marzo, lo que se
conoce en inglés como intended nationally determined contributions. En segundo lugar, se alcanzé un acuerdo sobre los
requisitos de informacién, que deben describir de manera clara, transparente y comprensible estas contribuciones.
Finalmente, la decision dio mandato a las Naciones Unidas para elaborar un informe de sintesis una vez todas las
contribuciones respectivas hayan sido presentadas. Este informe deberd permitirnos evaluar los avances que estamos
dispuestos a hacer colectivamente para mantener el incremento del calentamiento global por debajo de los dos grados
centigrados.

Lima ha sido también una demostracién palpable de la unidad de la Unién Europea. Hubo una gran colaboracion entre
los ministros y con el Parlamento Europeo. Fuimos capaces de reaccionar a circunstancias cambiantes de manera satis-
factoria y espero que esa colaboracién continde durante todo este afio. Sin embargo, queda mucho por hacer este aflo.
El borrador de los elementos de texto final del acuerdo es demasiado largo y contiene excesivas opciones. Todavia
quedan ademds por resolver asuntos muy importantes, como la forma legal del futuro acuerdo, la financiacién climdtica
y la diferenciacién en las contribuciones nacionales de reduccién de emisiones.

A fin de articular de manera clara nuestra vision sobre los objetivos que el acuerdo de Paris debe alcanzar, en las
proximas semanas presentaré al Colegio de Comisarios una Comunicacién titulada «El protocolo de Paris, un proyecto
para luchar contra el cambio climitico mds alld del afio 2020». Esta Comunicacién tiene dos objetivos principales: en
primer lugar, describir como pretendemos que el Protocolo de Paris sea dindmico, transparente y juridicamente vincu-
lante y, como tal, capaz de responder a las realidades econémicas y geopoliticas; y, en segundo lugar, traducir los
objetivos de la estrategia de clima y energia de la Unién Europea para el afio 2030 en nuestra contribucién de reduccién
de emisiones, de acuerdo con los requisitos de transparencia de informacién acordados en Lima.

La Comunicacién reiterard que debemos trabajar intensamente para alcanzar en Paris un acuerdo que sea aplicable a
todos. Los Estados Unidos y China se han comprometido a actuar y, junto con la Unién Europea, representarfamos casi
la mitad de las emisiones de gases de efecto invernadero del mundo. Pero todos los paises que puedan deben presentar
sus contribuciones nacionales de reduccién de emisiones en este afio, tal y como acordamos en Varsovia. Todos los
paises del G20 y otras grandes economias estdn ciertamente en posicién de hacerlo. Pero, en paralelo, y a lo largo de
2015, deberemos movilizar nuestras energias en el drea de la diplomacia climdtica, deberemos continuar dialogando con
nuestros socios y amigos sobre nuestra vision para el nuevo acuerdo y animarlos a presentar sus objetivos nacionales de
reduccién de emisiones.
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Desde luego, la Comisiéon se compromete a trabajar para mantener el liderazgo de la Unién Europea en materia de
accion climdtica y, junto a la Vicepresidenta de la Comision, Federica Mogherini, trabajaremos para sensibilizar a todos
los actores internacionales durante este afio. La semana que viene estaré en Washington para reunirme con mis contra-
partes del Departamento de Estado, del Departamento de Energia y la Casa Blanca y el dia 4 de febrero mantendremos
un encuentro con el Ministro chino Xie Zhenhua y con la Secretaria General de la Convencién Marco de las Naciones
Unidas sobre el Cambio Climdtico. La semana pasada la Vicepresidenta y Alta Representante y yo mismo presentamos
un plan de diplomacia climética en el Consejo de Asuntos Exteriores que fue apoyado por los Ministros de Asuntos
Exteriores. Desplegar la aplicacion de este plan de manera conjunta contribuird de forma muy positiva a sensibilizar a
gran nimero de paises, tanto en reuniones bilaterales como en el marco del G7 y G20.

Por dltimo, me gustarfa decir unas palabras sobre la financiacion climdtica, un tema esencial no solo para el acuerdo de
Paris, sino también para la credibilidad de la Unién Europea como actor internacional. En 2013 la Unién Europea y sus
Estados miembros aportaron 9 500 millones de euros en financiacion climética, pero no cabe duda de que la Unién
Europea y los Estados miembros tienen que continuar sus esfuerzos. Conjuntamente con los Ministros de Finanzas y de
Cooperacién al Desarrollo, deberemos ser capaces de comprometernos con nuestros socios sobre este aspecto funda-
mental, para completar un acuerdo ambicioso en Paris.

Ademds de las negociaciones climdticas estamos también negociando los objetivos de desarrollo sostenible post 2015.
Sobre este asunto, los Comisarios Vella y Mimica lideran el trabajo en el seno de la Comisién, y trabajaremos conjunta-
mente para asegurar que nuestra accién sea coherente. Al mismo tiempo seguiremos trabajando conjuntamente con el
sector privado y otras instituciones internacionales, como el Banco Mundial, para movilizar mds recursos.

Estimadas diputadas y diputados, el éxito para la Unién Europea pasa por ser capaces de hablar con una sola voz
Parlamento, Comision y Estados miembros. Por ello, continuaré trabajando estrechamente con esta Cdmara y con el
Consejo para alcanzar en Paris un acuerdo ambicioso, juridicamente vinculante y aplicable a todos los paises.

Ivo Belet, namens de PPE-Fractie. — Ik denk dat wij mogen zeggen dat de Europese Unie nog altijd het meest ambitieuze
klimaatbeleid heeft in heel de wereld: 40% reductie in 2030. Ik denk dat niemand het beter doet.

Intussen bewegen de zaken in India en China weliswaar langzaam, maar toch is er enige reden tot optimisme richting
Parijs. In Canada en Australié daarentegen moeten de politieke leiders het licht nog zien. Het zij zo. Wij hopen dat daar
ook nog wat gebeurt.

Maar wij moeten eerst en vooral naar onszelf kijken, ons eigen huiswerk afmaken. Dat betekent dat wij een dubbel
spoor willen volgen. Enerzijds, zoals de commissaris zei, een ambitieuze klimaatpolitieck nastreven, en anderzijds ook
een sterke economie. Wij zijn ervan overtuigd dat dat hand in hand kan en moet gaan.

Daarvoor is inderdaad een evenwichtige hervorming van ons unieke ETS-systeem nodig. Met in de eerste instantie dat
market stability reserve systeem, dat wij op korte termijn nodig hebben om van die ETS een stabiel systeem te maken. En
ook een systeem dat shock proof is, dat wil zeggen dat het bestand is tegen schokken en dat wij een goede oplossing voor
de back loaded allowances moeten hebben, die tegelijkertijd evenwichtig is. Ik bedoel daarmee een zodanige
ETS-hervorming met het market stability reform dat industriéle ondernemingen die investeren in duurzame technologie
ook alle kansen krijgen en aangemoedigd blijven. Om te zorgen dat wij niet in een situatie komen waarin duurzame
productie uit Europa wegtrekt naar net over de grens, buiten de Europese Unie, waar geen ETS-systeem is. Het gaat er
dus om te proberen met alle sectoren, ETS en non-ETS, die doelstellingen van 2030 te halen.

[De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8 van het Reglement)]
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Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Panie Posle, nazywa Pan nasza polityke klima-
tyczng polityka ambitng, ale czy zdaje sobie Pan sprawe z tego, ze za te ambicje placg przede wszystkim ubozsze kraje
Unii Europejskiej, te kraje, ktére maja najmniej pieniedzy na rozwijanie nowych technologii. Program dekarbonizacji to
jest program tak naprawde likwidacji gtéwnej galezi przemystu w naszej ojczyZnie. Moze czas, zeby$my rzeczywiscie
pomysleli o tym, jak przenie$¢ te koszty na inne paristwa, ale pomysleli tez o wlasnych panstwach.

Ivo Belet (PPE), “blauwe kaart™antwoord. — Ik ben heel blij dat u die vraag stelt, want het is een van de essentiéle
elementen van die hervorming van het ETS-systeem. 1k denk dat op de Europese Raad van 24 oktober jongstleden
heel belangrijke garanties gegeven zijn voor Polen, Hongarije en andere lidstaten uit het vroegere “oostblok”, zoals men
dat zegt. Zij moeten die garanties inderdaad krijgen, er moet in overgangsmaatregelen worden voorzien om een even-
wichtige overgang te maken zodat er ook koolstoflekkagemaatregelen inzitten, en wij garanties kunnen geven aan de
energie-intensieve energie.

Kathleen Van Brempt, namens de S&D-Fractie. — Het is januari, dus wij mogen nog Nieuwjaarstoespraken houden. Dat
betekent even naar 2014 kijken en dan goede voornemens maken voor 2015. Ik zou onheilspellend kunnen zijn en
zeggen: 2014 was het warmste jaar ooit, en dat moet ons ongerust maken. Maar 2014 — de commissaris heeft erover
gesproken - was ook het jaar dat is afgesloten met een akkoord over Lima. Wij zouden pessimistisch kunnen zijn, maar
het goede is: we hebben een akkoord, laten wij daarop voortbouwen.

Het is al gezegd, heel belangrijk is dat wij de komende maanden naar onszelf kijken en het goede voorbeeld geven. Wij
hebben een verantwoordelijkheid in de wereld om dat te doen. Er is al gesproken over klimaatdiplomatie. Heel goed,
mijnheer de commissaris, wij staan daar volledig achter. Wij denken dat het ontzettend belangrijk is.

Maar naar de eigen verantwoordelijkheid kijken betekent ook kijken naar de financiering. En collega Belet, die een
bijzondere verantwoordelijkheid heeft in dat dossier, heeft er al over gesproken. Ik denk dat het symbolisch is voor de
komende weken als Europa er effectief in zal slagen om zijn verantwoordelijkheid te nemen. Ik maak een gebaar,
hetgeen ik niet vaak doe, naar de PPE-Fractie: laten wij samen een goed akkoord maken, niet zoals dat in Itteren gebeurd
is. Laten wij ambitieus en realistisch zijn en dat betekent ook: laten wij zo snel mogelijk een nieuw systeem van market
stability reserve in gang zetten. Dat is van cruciaal belang.

[De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8, van het Reglement).]

Andrzej Duda (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Mam pytanie do pani posel Van Brempt réw-
niez w kontek$cie naszej wczesniejszej dyskusji na temat planu inwestycji strategicznych. Moéwimy w tej chwili o ogra-
niczaniu emisji, méwimy o tym, Ze chcemy, jako Unia Europejska, nakloni¢ tez do tego reszte $wiata. Problem polega na
tym, ze nasz plan, ktory chcemy realizowad, czyli ograniczenie emisji o 40%, jest planem, ktéry w zasadzie jest nieak-
ceptowany przez resztg¢ §wiata — nazwijmy sprawe po imieniu — co spowoduje, Ze w tej perspektywie gospodarka
europejska stanie si¢ znacznie mniej konkurencyjna. Czy nie lepiej jest dzisiaj takze pienigdze z planu Junckera przez-
naczy¢ w istotnym stopniu na inwestycje w energetyke, w poprawe efektywnosci energetycznej?

Kathleen Van Brempt (S&D), “blauwe kaart™antwoord. — Met dat laatste ben ik het helemaal eens. Energie-efficiéntie
moet de topprioriteit zijn van het Juncker-plan. Ten tweede, ik geloof en hoop dat u dat ook vindt, dat het erg belangrijk
is om onze verantwoordelijkheid in de wereld te nemen met betrekking tot de vervuiling. Tegelijkertijd heel innovatief
naar oplossingen zoeken. In ons land behoren vele bedrijven, staalbedrijven, chemiebedrijven, tot de top in de wereld
voor wat betreft energie-efficiéntie. Ik weet dat wij in Oost-Europa nog stappen moeten ondernemen, onder meer in uw
land. En daarvoor moet Europa solidair zijn om ervoor te zorgen [de Voorzitter ontneemt spreker het woord].

TIan Duncan, on behalf of the ECR Group. — Mr President, I am struck again, as we sit in this Chamber, by the fact that we
entered the Lima discussions with such high hopes and I believe we left them with such low expectations. Success is not
final and failure is not fatal. It is the courage to continue that counts.
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So we must leave behind some of those disappointments in Lima and cast our eyes towards what we can finally achieve
in Paris. On hearing some of the questions from colleagues, even in my own group, I realise this is going to be a
challenge — not just a global challenge but a challenge for Europe itself. We must make sure — and I believe the
Commission must adhere to this — that in going forward, when we consider mitigation and adaptation, we provide
adequate support for adaptation both within the EU and more broadly.

José Indcio Faria, em nome do Grupo ALDE. — A ciéncia pronunciou-se sobre as alteracdes climdticas. A situa¢do climé-
tica ndo sé tem vindo a agravar-se, como isso tem acontecido a uma velocidade superior a esperada. Ndo sobram
dtividas sobre o que se estd a passar, temos hoje dados sélidos e um forte consenso por parte da comunidade cientifica
em torno das alteracdes climdticas globais.

E agora a vez dos decisores politicos assumirem a responsabilidade. O que temos feito ndo basta. Os compromissos a
que temos chegado com os nossos parceiros globais sdo insuficientes. Ndo podemos fechar os olhos a esta realidade e
devemos agir agora, antes que seja tarde demais para o planeta.

Como hoje aqui disse o Senhor Caiiete, muitos aspetos dificeis ficaram por resolver na Conferéncia de Lima. Hd muitas
partes envolvidas e muitos interesses em causa e a experiéncia mostra que eles s6 poderdo ser resolvidos ao mais alto
nivel pelos Chefes de Governo e de Estado. Exemplo disso, sdo as exigéncias e as contribui¢des financeiras para o Fundo
Verde para o Clima. Sem a consolidacdo deste instrumento, dificilmente poderemos atingir o objetivo crucial de um
acordo global, ambicioso e legalmente vinculativo para limitar as emissdes de CO2.

O tempo ¢ curto até a Conferéncia de Paris, que terd lugar no final deste ano. Creio, por isso, ser essencial uma agio
concertada por parte dos Estados-Membros e da Comissdo Europeia, devendo esta ser um conjunto como ofensiva
diplomatica coordenada pela Alta Representante da Unido Europeia, Federica Mogherini, junto dos principais parceiros
internacionais, alids como também aqui referiu o Senhor Cafiete na sua intervengdo inicial.

Acredito também que a Unido Europeia deve evidenciar empenho e que deve assegurar a coeréncia e determinacio nos
seus proprios objetivos de politica energética e climdtica. Espero que tal seja demonstrado na aguardada comunicagdo
sobre a Unido Energética, esperada para o final deste proximo més.

S6 sendo coerentes e ambiciosos entre nés poderemos manter a credibilidade necessdria para liderar com sucesso as
negociacdes sobre o acordo global para o clima.

Merja Kyllonen, GUE/NGL-ryhmin puolesta. — Arvoisa puhemies, hyvit kollegat, Liman ilmastokokouksen viesti oli
meille selvé. Pariisissa on 10ydettiva aito ratkaisu, ilmastosopimuksen on synnyttava.

Peru, jossa ilmastokokous jirjestettiin, kirsii ilmastonmuutoksesta neljanneksi eniten maailmassa. Vierailu Peruun oli
silmid avaava. Muutokset nakyvit aivan kaikessa, ruuantuotannossa kaikkien nopeimmin. Puhtaasta juomavedestd ja
syomakelpoisesta ravinnosta tullaan vield taistelemaan. Koyhimmat kaikkialla kirsivit kaikkein eniten, ja koyhistd eniten
naiset. Kylmyys, kuumuus, kuivuus, nilinhdtd ja maakorroosio lisddntyvit koko ajan.

Toin Perusta tuliaisena meille kaikille sen epdoikeudenmukaisuuden tunteen, jota kehittyvdt maat aivan oikeutetusti
tuntevat. Sen pitéisi herételld meitd toimintaan Euroopassa. Kenen elintaso onkaan yhtend syynd ilmastonmuutokseen?
Ketka kirsivit koyhimpind suurimmat seuraukset? Ilmastonmuutokseen reagoinnissa on siis kyse my6s solidaarisuudesta
ja ihmisyydesta.

Meiddn on Euroopassa tarkistettava omia tavoitteitamme kunnianhimoisemmiksi, siirryttdvd tdysin uusiutuvaan ener-
giaan. lmastorahoitusta on tasaisesti kasvatettava, ja talouskriisi ei voi olla sille esteend. Jarkevit ratkaisut ovat ennem-
minkin mahdollisuus kuin este.

Yannick Jadot, au nom du groupe Verts/ALE. — Monsieur le Président, chers collégues, nous savons qu'a Paris se joue une
partie de l'avenir de I'humanité. Est-ce que I'Europe agit sur le climat? Oui, I'Europe agit. Est-ce que I'Europe en fait
assez? Non, 'Europe n'en fait pas assez.
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Elle n’en fait pas assez d’abord pour elle. Contrairement a ce que disent un certain nombre de personnes sur la compé-
titivité de I'économie européenne, il va quand méme falloir commencer a regarder la réalité de 'économie européenne.
Les secteurs qui vont bien sont les secteurs qui anticipent le déréglement climatique, qui s'inscrivent dans la transition
énergétique, l'efficacité et les énergies renouvelables. Ce sont aussi les secteurs qui, aujourdhui, créent des emplois. Je
vous invite a relire notamment le papier de la Commission sur une croissance génératrice d'emplois: le premier secteur
qui créera des emplois en Europe, c'est le secteur de la transition énergétique.

Mais nous devons aussi le faire pour la négociation climatique. L'Europe, la non plus, n'en fait pas assez. Si nous
purgeons une partie du systeme ETS, 'Europe pourrait afficher, dés la fin du printemps, un objectif de 25 % de réduc-
tion de nos émissions de gaz a effet de serre d'ici 2020. 1l faut absolument que, dans les contributions que va afficher
I'Union européenne, I'on exclue tout ce qui concerne l'usage des terres, le changement d'usage des terres, parce que
sinon, nous perdrons toute crédibilité.

Et parce que nous savons quaujourd’hui, le principal blocage de la négociation internationale, c’est le financement, nous
devons étre plus sérieux sur ce point. Ce n'est pas parce que 'Europe en fait que I'Europe en fait assez. Nous devons agir
pour nous et pour I'humanité.

Marco Affronte, a nome del gruppo EFDD. - Signor Presidente, onorevoli colleghi, quello di Parigi potrebbe essere
laccordo pit ampio mai raggiunto per i temi trattati e per il numero di paesi che si impegnano a ridurre le emissioni.
Ci auguriamo davvero che questa volta ci sia una svolta decisiva per un accordo globale sul clima.

Il testo approvato a Lima mostra la volonta degli Stati di giungere ad un compromesso finale, anche attraverso al
proposta di un meccanismo permanente di innalzamento degli obiettivi di riduzione delle emissioni. Ma non possiamo
non essere critici sull'assenza di termini vincolanti che potrebbe limitarne l'efficacia. Dobbiamo rimarcare che, nonos-
tante i tentativi negoziali, il testo € tuttora debole nel definire la natura legale del prossimo accordo e permane un serio
rischio sulla sua efficacia.

L'Unione europea deve vigilare e insistere affinché gli Stati membri preparino i propri contributi nazionali con largo
anticipo e che questi siano efficaci e coerenti. Dobbiamo ottenere e pretendere un trattato vincolante che impegni tutti i
paesi a ridurre le emissioni conformemente all'obiettivo di contenere la crescita della temperatura mondiale entro i 2
gradi.

Zoltidn Balczé (NI). - A limai klimataldlkozot sikeresnek értékeljiik, mert sziiletett egy aldirt dokumentum. Miért lenne
ez 6nmagdban siker, amikor az ENSZ kijelenti, hogy a f6 célt, a globalis felmelegedés 2 fok alatt tartdst, nem sikeriilt
elérni. Az Eurdpai Unidé megint ambiciézusndl ambiciézusabb célokat véllal és élen jar a kibocsatds csokkentésben. De
miért nem vesszitk figyelembe, hogy a globdlis kibocsatdsok 10%-dért vagyunk felel6sek. Sokkal fontosabb lenne az
USA-t és Kindt, a két legnagyobb szennyez6t, valodi kotelezettségvallaldsra rabirni. Egyébként Kina és India azért irta
ald a dokumentumot, mert 6k — mint fejl6dd orszdgok — garancidt kaptak arra, hogy a tehetSsebbek tdmogatjak ket a
klimavédelmi beruhdzdsokban. Megkérdezem: az Unié és annak tagorszdga, Magyarorszdg fogja tdmogatni azt a Kindt,
amely a vildg masodik legnagyobb gazdasiga, hatalmas pénziigyi tartalékokkal?

(A felszélalé hozzdjdrul egy ,kékkdrtyds” kérdés megvdlaszoldsdhoz (az eljdrdsi szabdlyzat 162. cikkének (8) bekezdése).)

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Valdjdban itt a klimavédelem nemzetkozi vagy globdlis aspektusairdl van szo.
De kérdezem tisztelettel, és képvisel§ tr véleményét szeretném errdl kikérni, hogy nem egyszertibb azzal az energidval
foglalkozni, ami itt adott a fold felszinén? Muszdj nekiink allandd jelleggel kibdanydszni mindenhonnan és tizezer kilo-
métereken at hurcoldszni az energiahordozdkat?

Zoltin Balcz6 (NI), Kékkdrtyds vdlasz. — Nem vildgos, hogy a kérdés az én felszdlaldsomra vonatkozott-e. Ami a tizezer
kilométeren val6 dthurcoldst jelenti, az adott esetben éppen az a fiiggetlenné véldsa az eurépai energiarendszernek, amit
sokan emlitiink. Es mondok egy klima szempontjdbdl j6 megolddst, nem szennyezét, tisztdt, nem kell hurcolni hosszd
vezetékeken energidt: nevezetesen az atomerémtvek. Ugyhogy javaslom képvisel§ trnak, hogy a klimavédelem érdeké-
ben emellett élljon ki.
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Karl-Heinz Florenz (PPE). - Herr Prisident! Herr Kommissar! Erst mal an Sie ein herzliches Wort des Dankes. Wir
haben in Lima einen sehr guten Kontakt zur Kommission gehabt und waren ziemlich nah dran an den Themen. Ich
glaube, dass der Haupterfolg von Lima etwa acht oder zehn Tage vor der Konferenz geschehen ist, nidmlich als die
Amerikaner und die Chinesen — Herr Kollege, da waren Sie leider nicht dabei — gesagt haben: Jawohl, wir machen mit.
Wir mogen zwar dieses UN-Konzept nicht, aber wir sagen Thnen heute schon, welche genauen Prozentsitze wir in
welchem Jahr erreichen wollen. Und, lieber Kollege, wir kommen dann von 14 % schon auf 51 % der Absenkung der
CO2— Lasten auf dieser Welt, und das ist schon ein erfreuliches Ziel.

Wir haben ein 2030-Ziel, das ist ziemlich ambitioniert, dass will ich nicht bestreiten, und — das ist wohl fir den
Kollegen aus Polen sehr wichtig — wir miissen einen verniinftigen Weg finden, dahin zu kommen. Im Grunde ist die
Stunde der Wahrheit heute da. In zwei Monaten miissen die Mitgliedslinder der Union und alle Linder dieser Erde — 192
an der Zahl — ihre tatsichlichen Absenkungsziele vorgeben. Und dann gibt es ein internationales Arrangement, und wir
werden wir sehen, ob wir die 2 Prozent erreichen oder nicht.

Wir miissen notigenfalls nachjustieren. Aber ich bin froh, dass endlich die Amerikaner und Chinesen dabei sind, das war
unser und ein von mir personlich seit langem verfolgtes Ziel. Da kommen sie nicht mehr raus, und deswegen glaube ich,
dass wir am Ende trotz allen Argers da sind wo wir hinkommen wollen. Und all diejenigen, die hier kritisieren, Herr
Prisident,...

(Der Prsident entzieht dem Redner das Wort)

Matthias Groote (S&D). - Frau Ratsprisidentin! Herr Kommissar! Ich muss sagen, ich bin froh, dass jetzt auch der
Europiische Auswirtige Dienst aufgewacht ist, dass wir auf dem Weg zu Paris eine Art Klimadiplomatie entwickeln.
Paris muss nidmlich ein Erfolg werden, das ist klar, und wir miissen dazu hier als Parlament, aber auch mit den anderen
beiden Institutionen die Vorarbeit leisten. Die neue Kommission hat die Idee einer Energieunion ins Spiel gebracht. Ich
finde, es sollte eine Klima- und Energieunion sein, weil nur so ein Schuh daraus wird.

Das miissen wir auch international organisieren, und darum ist uns sehr daran gelegen, dass wir international ein
Abkommen hinbekommen und dass wir so fir die 520 Millionen Europder dafiir Sorge tragen, dass Energieversorgung
nachhaltig wird, sicher wird, aber auch dass das Thema der Jobs, ndmlich der griinen Energie, von uns forciert wird, weil
gerade in dem Bereich Arbeitsplitze zu schaffen sind, und da besteht ein Riesenpotenzial. Darum sollten wir diesen
Riickenwind nutzen, aber auch unsere Hausaufgaben machen am Ende des Tages. Denn es nimmt uns keiner in Paris
ab, wenn wir es nicht hinbekommen, das Emissionshandelssystem flott zu machen. Darum in Richtung Rat, auch in
Richtung Kommission, aber auch hier im Haus: MSR, die Marktstabilititsreserve, das muss kommen, da miissen wir uns
einigen.

Das darf nicht so laufen wie im Industrieausschuss, dass alles vor die Wand gefahren wird, sondern da werden die
Kollegen im Umweltausschuss dafiir Sorge tragen miissen, dass wir am Ende des Tages einen verantwortungsvollen
Kompromiss auf den Weg bringen, um uns so auch in Paris nicht schimen miissen, sondern zeigen konnen, dass wir
die Vorarbeit dahingehend geleistet haben. Dafiir sollten wir die kommenden Monate nutzen!

Jadwiga Wisniewska (ECR). - Panie Przewodniczacy! Jezeli w Paryzu gléwni emitenci §wiatowi nie przyjma tego, co
proponuje im Unia Europejska, czyli ograniczenia emisji, to mysle, Ze powinniSmy zrewidowal nasza polityke klima-
tyczna. Co nam przyjdzie z tego, ze sami narzucimy sobie ograniczenia? Nie przyniosa one zadnych istotnych ogranic-
zen emisji w kontekscie globalnym, gdyz do 2030 roku bedziemy odpowiadaé za 4% Swiatowych emisji. Co wigcej,
moga przynies¢ ogromne szkody ekonomiczne i spoleczne. Z jednej strony bedzie to oslabienie naszej konkurencyj-
nosci, szczegdlnie w sektorach energochlonnych, z drugiej uderzenie w nasze bezpieczefistwo energetyczne, co jest
szczeg6lnie grozne dla Polski i innych nowych panstw czltonkowskich w obliczu agresji Rosji na Ukraing. Unia sama
narzuca sobie ograniczenia, ktére juz dzi§ zniechecajg wiele sektoréw gospodarki do inwestowania w Europie. Ostabia
to szczegélnie stabsze panstwa, takie jak moja ojczyzna Polska, ktora ze wzgledu na wewnatrzunijne ograniczenia staje
si¢ coraz mniej konkurencyjna wobec konkurencji globalne;j.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). - Pane piedsedajici, pane komisafi, po nepfili§ tispésné konferenci v Limé se zraky
vefejnosti opét upinaji na mezindrodni spolecenstvi v nadgji, ze se podaif dospét k pfelomové dohodé.
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Cilem konference bude udrzet globalni oteplovani pod hranici 2 %. Domnivdm se, Ze se jednd o chvélyhodny cil, avsak
chtéla bych varovat pred tim, abychom se neztratili ve snizovani ¢isel. Pliny Evropské unie, jak zabrénit globdlnimu
oteplovéni, jsou velmi ambiciézni. Musime se vSak soustiedit také na otdzku, jak presvédcit velké ekonomické hrice a
nejen USA a Cinu, ale také napifklad Rusko, Indii a dal3i velké zemé, aby se piipojily k cilim Evropské unie a neziskaly
tak neoprdvnénou konkuren¢ni vyhodu. Bez skutecné celosvétové dohody o snizeni produkce CO2 se plan Evropské
unie proméni pouze ve st¢hovani primyslu mimo Evropskou unii s dopadem na zaméstnanost, oviem bez dopadu na
celosvétové klima.

Povazuji za velmi dulezité, aby se snizily emise sklenikovych plynti, av§ak nesmime ztricet ze zfetele ani zaméstnanost,
ceny energii a to pfedevs§im sami u sebe a u nds doma.

Julia Reid (EFDD). - Mr President, successful political activity or campaigns should focus on that sound military adage
‘Never reinforce failure: follow up success.’

Two facts are clear. First, as we have said before, the climate is refusing to cooperate with forecasts: the figures show that
since 1995 global warming has not been happening. This Parliament and national governments should concentrate on
the practical measures which, in a period of austerity, are causing events like the Greek revolt. We should not and must
not pursue policies and agreements which exacerbate Europe’s downturn and comparative decline. Applying my adage,
that fact is clear.

Fact two is that we do have one clear success to report: on ozone. There is international agreement that action here
seems to be working. The UN tells us that we have the first signs of thickening, that over the next decade there should
be a clear win, and that it can only happen if the whole world acts. Hence the need for world action ..

(The President cut off the speaker)

Giovanni La Via (PPE). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, signor rappresentante del Consiglio, signor
Commissario, in vista di Lima ci eravamo posti degli obiettivi importanti. Volevamo convincere tutte le parti coinvolte
della necessita di investire in una politica climatica ambiziosa, al fine di salvaguardare I'ambiente e creare nello stesso
tempo lavoro, incentivando lo sviluppo delle nuove tecnologie. 1l risultato raggiunto rappresenta un passo avanti ma
rimane un solo inizio. Si poteva certamente fare di piti. E Parigi potra essere 'occasione giusta se tutti dimostreranno lo
stesso impegno e la stessa tenacia.

L'obiettivo generale che oggi ci poniamo prevede il rafforzamento e l'impegno dell'intera comunita internazionale a
favore dello sviluppo sostenibile, perché credo fortemente che non ci potra essere vera crescita se essa non sara sosteni-
bile. E necessario, comunque, cominciare a lavorare subito, coinvolgendo tutte le parti prima di Parigi: il nostro servizio
esterno e diplomatico, oltre al Parlamento, alla Commissione e tutti coloro che, nei singoli paesi si occupano del tema,
con un grande senso di mutua cooperazione tra le istituzioni. Solo cosi potremo raggiungere il nostro obiettivo. Vorrei
sottolineare poi I'importanza dei finanziamenti in tale settore: ricordare I'impegno assunto dall'UE e dei suoi Stati mem-
bri di incrementare progressivamente la mobilitazione dei finanziamenti per il clima, indispensabili per investire nella
ricerca e nello sviluppo sostenibile.

Chiudo con un ringraziamento a lei, signor Commissario, per il ruolo che ha conferito alla delegazione del Parlamento
in questa conferenza di Lima e speriamo di poter continuare a cooperazione insieme.

Pervenche Berés (S&D). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, Madame la Présidente, quel que soit le
résultat de la conférence de Paris, d'une certaine maniére, cela doit nous servir d’aiguillon a la fois pour mettre en place
I'Union de I'énergie, mais aussi pour orienter ce plan d'investissement en faveur de notre transition écologique. Et 13, il y
a un maillon qui nous manque toujours, cest la question du prix du carbone, afin d’étre stir d’orienter vers l'investisse-
ment a long terme de transition écologique les investissements dans de bonnes conditions de marché, comme beaucoup
ici le souhaitent.

Au-dela de nos affaires, nous avons une certaine responsabilité, non seulement parce que nous sommes des pollueurs,
non seulement parce que c'est sur notre continent que se déroulera cette conférence, mais aussi parce que nous devons
mettre en ordre notre maison. Beaucoup avant moi dans ce débat I'ont mentionné, mais pourquoi n'arrivons-nous pas a
nous mettre d’accord pour anticiper cette réserve de stabilité, dont nous sommes tous d’accord pour dire quelle est un
élément déterminant d'une crédibilité de notre Union européenne. Alors, Monsieur le Commissaire, retroussez vos
manches et obtenez cette anticipation de la réserve de stabilité.
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Il y a aussi la question du financement de la solidarité. La aussi, 'Union européenne doit étre au rendez-vous. Nous
avons des engagements pour financer le Fonds vert et je salue l'initiative qui vient d’étre prise en France par le ministre
des finances et le Président de la République avec son homologue autrichien pour relancer une taxation des transactions
financiéres qui permettrait notamment d’alimenter ce Fonds vert, et jespére que tous les Etats membres qui sont partie a
cette coopération renforcée..

(Le Président retire la parole a l'oratrice)

NeoxAj¢ Zulikiotne (GUE/NGL). - Kipie [Ipoedpe, oy endpevn Aokeyn oto Iapiot givar akpwg enetyov va katalfEoupe
0¢ [ oUpQevia 1 onola va emtiyel OAa doa dev katagepape péxpt orpepa. H Euponaikr Evoon ogeilel va npoonadioel e
EMPOVI] QOTE VA TEDOUV VEOL OTOXOL YL TV OUGLAGTIKY] AVTILETOMION TV KAPaTiKGY aAlaydv. Sto enikevipod pag - Sev mpénel
va to Eexvoupe auto, kupie Enitpore - mpémel va eival ol AVAYKEG TG KOWWGVIAS KAl TV avDpONeV oTov MAQvT) Kat OXL Ta
GUHQEPOVTA TV TOAUEIVIKGY Kat TV povomwMov. [ va enttiyoue autov Tov 0TOXO0 €ival TOAU GNHAVTIKO VA TPOGUNGOULE
véa PETPA Yla TOV TIEPLOPIOPO TOV EKMOUMGY agpiwv Tou Jeppoknmiou. Kat mpog autv v katelduvor| mpEmel va aoKrooupe
TIECEIG [E AMOQPACLOTIKOTITA, MOTE 1 cUIQLVia mou emTtebydnke kat i déopeUT Twv Kpatav yia T dnuoupyia tou Ipacvou
Tapeiou ypnuatodoTone TwV avantuccopevey Xopev, emtéhoug, va ulomomdolv. Movaya £tot Ja PmopEsouy ot avamtuo-
OOHEVEG YOPES VO MPOCAPHOCUOUV OTIG VEeG KAHATIKEG aANayEG.

E€icou onpavtiko eivar  Eupondixr Evoon va avalafet nepiocdtepes mpotofoulieg yia v avamtugn tov avaveaoipey mmyoy
EVEPYELAG KAL TV OVTIIETOMION TG EVEPYELAKTS -......

(O Tpoedpog draxomrer Tov opAnT)

Robert Jarostaw Iwaszkiewicz (EFDD). - Panie Przewodniczgcy! Kolejny raz zajmujemy si¢ tematem ideologicznym, a
nie praktycznym, istniejacym tylko w glowach politykéw i lobbystow. Trzeba powiedzie¢ jasno — dla Polski redukcja o
40% emisji CO2 jest warunkiem absurdalnym, nierealnym i zabdjczym.

W ciggu najblizszych lat cena energii w Polsce wzro$nie co najmniej o 30%. Trzeba bedzie zamknaé wigkszos$¢ elek-
trowni wegla brunatnego i kamiennego. Bedziemy skazani na kupowanie zielonej energii od Niemiec, atomowej od
Francji lub gazu od Rosji. Tak w praktyce bedzie wygladalo polskie bezpieczenistwo energetyczne. Kto wiec zaplaci
koszty polskiego bezrobocia, koszty emisji CO2, koszty drozszej energii? Kto zaplaci za straty w polskim transporcie,
rolnictwie, budownictwie...? Wiadomo, polski podatnik, bo ktézby inny? I to wszystko dlatego, Ze istnieje paru szalen-
c6w, ktérzy uparli sig, ze zmiany klimatu sa zalezne od czlowieka i paru cwaniakéw, ktérzy postanowili na tych
przesadach zarobic.

(Méwca zgodzit sie odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki (art. 162 ust. 8 Regulaminu))

Indrek Tarand (Verts/ALE), blue-card question. — Mr Iwaszkiewicz, if you do not believe that climate change is caused by
man, do you believe that it is caused by God?

Robert Jarostaw Iwaszkiewicz (EFDD), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Panie Posle,
jest rzecza oczywista, tak jak tutaj bylo wczesniej powiedziane, ze 2014 rok to najcieplejszy rok. Nie wiem na jakiej
podstawie jest to opowiadane, jako ze nazwa wyspy Grenlandia pochodzi od tego, ze tam bylo zielono, tam si¢ upra-
wialo pola, a nie tak jak w tej chwili byl 16d. To nie jest sprawa czlowieka, jeden wybuch jakiego§ Wezuwiusza potrafi
duzo wigcej wprowadzi¢ gazéw cieplarnianych.

Linda McAvan (S&D). - Mr President, as the Commission and Council are aware, before we get to Paris in December
the UN will be considering the SDG process at the Summit in September in New York. As they also know, Goal 13 of
the Sustainable Development Goals is to tackle climate change.

So I have two questions for them: How are you linking these two processes, both within the Commission and the
Council? For colleagues on the Committee on the Environment, Public Health and Food Safety, every country on the
planet will have to adopt the Sustainable Development Goals, and implement them: it is not like the Millennium
Development Goals. Yet we are not talking, even in this Parliament, in those terms. We are not linking the two things
together.
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So I particularly want to hear from the Commission how they are working and how this will impact on the finance for
development, because we can be certain that, even if we are not linking these issues, the G77 are linking them, and
success in New York will determine success in Paris.

Massimo Paolucci (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, ¢ un’illusione pensare che se siamo meno ambiziosi,
se abbassiamo i nostri standard ambientali, saremo i pitt competitivi nel mondo. Se la partita si gioca al ribasso, I'Europa
ha gia perso. Non dobbiamo avere incertezze sullETS. E necessario e urgente la riserva di stabilita di mercato. E neces-
sario anticipare la sua entrata in vigore, mettere il back-loading nella riserva e superare le attuali distorsioni del mercato
interno europeo nel sostegno alle industrie energivore.

Pavel Poc (S&D). - Pane ptedsedajici, jedndni v Limé pfinesla piislib, ale ne zdsadni prilom. Nejsem si viibec jisty, Ze
rozhodujici svétovi lidii skute¢né pochopili, Ze netispéch téchto jedndni znamend také bezpecnostni a socidlni rizika a
klimatickou migraci se vemi zndmymi dasledky. Dochdzi ndm c¢as, protoZe zpétnovazebné mechanismy v planetirnim
méfitku uz bézi. Metan na arktickém Selfu taje a tyto mechanismy mohou v nejblizsi budoucnosti jakékoliv nase usili
anulovat.

Sami v Evropské unii znovu a znovu selhdvime se zavedenim aktivnich opatfeni. Zastavujeme hodiny letecké dopravé,
zpackali jsme carbon leakage list, zdlouhavé opravujeme systém ETS. Ted je na fadé Pafiz. Loty$ské piedsednictvi néko-
likrdt zddraznilo, Ze ptiprava na PaiiZ pati{ mezi jeho stéZejni priority, dékuji za to. Komise zde hovofi pragmaticky, za
to také dékuji. Mame jesté Sanci, ale co béhem piisttho pilroku nepfipravime, to se v Pafizi nedohodne. A jestli se v
Pafizi nedohodneme na opatfenich, budeme se tady pfisté bavit uZ jenom o adaptaci na klimatické zmény.

Carlos Zorrinho (S&D). - O aumento da temperatura global ji tem, e terd, consequéncias catastroficas. O esforco a
fazer ndo pode ser apenas um esfor¢o europeu. Tem que ser um esforco global e, por isso, temos que mobilizar os
cidaddos. A mudanca ndo se faz apenas pela via normativa.

Para mobilizar os cidaddos, mais do que de aquecimento global, temos que falar de um outro modelo de sociedade, com
mais proximidade, com mais participacdo, com mais qualidade.

Uma sociedade com crescimento, com empregos sustentaveis, com industrias e transportes eficientes e limpos.

Esta transicdo de modelo é uma grande oportunidade econémica e social motivada por uma urgéncia ambiental.

Paris ¢ uma cidade que nos conduz a beleza, mas também a revolugdo. O que temos que conseguir em Paris ndo é
apenas uma redugdo de emissdes, ¢ a revolugdo na forma de vivermos em sociedade de forma sustentavel.

O modelo industrial tradicional da segunda globaliza¢do morreu.

(.,Catch-the-eye“-Verfahren)

Davor Ivo Stier (PPE). - Gospodine predsjednice, ova konferencija u Parizu je izuzetno bitna i s aspekta razvojne
politike. Naime, mi imamo tri velike konferencije ove godine 2015. Jedna ¢e biti naravno o financiranju politike razvoja,
o globalnom financiranju u Adisu . Onda ¢e biti u New Yorku u rujnu konferencija o novim odrzivim ciljevima za
razvoj i u prosincu u Parizu o klimatskim promjenama.

Velika je bila odluka medunarodne zajednice kada je spojila dva razli¢ita procesa, jedan koji se odnosio na klimatske
promjene, a drugi za izradu novog razvojnog okvira. Ta je sinergija izuzetno bitna, izuzetno je bitno i da je Europska
unija shvati i da Komisija na tome radi, Zelim pohvaliti stoga i rad povjerenika koji je stalno u kontaktu s povjerenikom
za razvoj i Zelim da Europska unija govori i na jednom i na drugom slu¢aju jednim glasom.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). - Mr President, we are all aware of the fact that climate change is a reality. Around
the world the impact of climate change is accelerating and the most vulnerable countries are already paying the higher
price.
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Last September, the conclusions of the Intergovernmental Panel on Climate Change were published and the debate about
human influence on the climate is now over: we are responsible for warming the earth. Luckily, next November is
rapidly approaching. We have never had a better opportunity than the upcoming summit to tackle the tremendous
danger of climate change. This is the greatest challenge that we must face but we must face it with the greatest ambition
and hope.

Next November in Paris, not only European citizens but more than 7 billion people will ask us to be brave and for our
choices to be bold. They will ask us to go beyond our differences and our doubts and to chart a new course together.
Much has to be done in Paris but if we are able to make the climate agreement a reality our generation will not be
remembered as the one that destroyed the world but as the one that finally came to respect it.

Lidia Senra Rodriguez (GUE|NGL). - Sefior Presidente, la lucha contra el cambio climdtico pasa también por cambiar
radicalmente cémo nos alimentamos. No tiene sentido que nuestra alimentacién de cada dfa recorra miles y miles de
kilémetros. Por eso la agricultura campesina a pequefia escala, el consumo de alimentos locales y la potenciaciéon de
circuitos cortos de comercializacién, al mismo tiempo que pueden sustentar millones de empleos en todo el mundo,
provocardn una bajada de la temperatura global porque contribuirdn de una forma drdstica a disminuir de forma muy
considerable las emisiones de gases de efecto invernadero.

Tenemos que ser coherentes y actuar de acuerdo con el discurso con el que envolvemos nuestras preocupaciones. Si
queremos poner medidas para atacar la grave crisis climdtica, tenemos también la obligacién de comprometernos en
Paris a dar un giro radical a nuestras politicas agrarias y alimentarias y a cancelar las negociaciones del TTIP y del CETA.

Eleonora Evi (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, prendo atto dell'ottimismo espresso dalla Commissione
sul possibile accordo a Parigi ma, leggendo gli esisti dell'incontro di Lima, ritengo che i punti irrisolti e che potrebbero
costituire un ostacolo ad un accordo ambizioso siano ancora diversi e di rilievo.

Innanzitutto, con le misure in atto, sara assai difficile che la riduzione delle emissioni entro il 2020 possa garantire il
contenimento dellaumento delle temperatura sotto i 2°C entro il 2100. A differenza del Protocollo di Kyoto poi, sar-
anno i singoli paesi ad indicare il loro contributo alla riduzione complessiva delle emissioni, mentre lo scrutinio delle
misure ¢ stato derubricato a semplice riassunto delle misure nazionali, preparato dal Segretariato, e manca ancora una
data condivisa entro cui le parti contraenti si impegnano a raggiungere gli obiettivi di riduzione.

E ancora da definire sia la ripartizione degli sforzi di riduzione sia 'assistenza tecnica e finanziaria, ostacoli che, se non
sono rimossi prima del prossimo accordo di Parigi, rischiano da soli di far fallire il negoziato come gia accaduto a
Copenaghen nel 2009. Comungque, per concludere, nel documento finale, una delle opzioni ...

(Il Presidente ritira la parola all'oratore)

Ricardo Serrdo Santos (S&D). - As mudangas climdticas sdo o fator que mais condiciona o futuro do planeta e da
nossa civilizagdo. O ponto de rutura a que chegdmos passou a exigir decisdes politicas musculadas a nivel ficcional que
implicam uma reforma substancial do nosso modo de vida, incluindo a redugdo significativa na utilizagio de combus-
tiveis fosseis.

Os servicos dos ecossistemas de que dependemos estio ameagados e, com eles, os valores sociais e a nossa seguranca.
Pior, milhdes de pessoas de ilhas e nacbes menos desenvolvidas sofrem os efeitos de uma situacdo para a qual nio
contribuiram.

Quioto e Joanesburgo falharam, porque paises fulcrais falharam. Em Lima, fizeram-se alguns progressos mas ficimos
aquém das necessidades. Resta Paris. Como avisa a Agéncia Internacional da Energia, a meta dos dois graus centigrados
estard anulada em 2017 em termos de objetivos se, até Id, ndo se acordar a metodologia clara.

Fico, pois, na expectativa de ver prosseguir o que até aqui foi referido - que em Paris se estabelecerdo metas mais
ambiciosas que serdo aplicadas.
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Piernicola Pedicini (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, le ultime ricerche scientifiche hanno dimostrando
che se davvero vogliamo ottenere I'obiettivo di contenere il riscaldamento globale entro i 2°C, un terzo delle riserve di
petrolio, la meta delle riserve attuali di gas e oltre '80% delle riserve di carbone dovrebbero rimanere sotto terra fino al
2050. Eppure, mentre discutiamo di questi obiettivi, approviamo in delegazione ACP una risoluzione in cui si prendono
accordi per lo sfruttamento di gas, di petrolio e di carbone in Africa. Al tempo stesso, quindi, decidiamo di ridurre le
estrazioni qui in Europa che poi, invece, implementiamo in Africa. Dobbiamo soltanto essere meno ipocriti.

(Ende des ,Catch-the-eye“-Verfahrens).

Miguel Arias Caiiete, Member of the Commission. - Mr President, I would like to thank all the Members who have spoken
in this debate. Many of them concentrated on the need for climate finance. Climate finance will be a key part of our
work in 2015 because public finance will determine in part our credibility in the negotiations. The European Union
already has a good story to tell because in 2013 alone, as I said, the Union and its Member States provided EUR 9.5
million in climate finance, including grants and loans from development banks and financial institutions in the Member
States. The EU Member States also made almost half of the pledges for the Green Climate Fund. We need more credit for
the efforts already being made in what is a difficult economic situation.

However, we also need to maintain our efforts to scale up further, in order to provide the reassurances that are needed.
We have to use public funding in a smart way. Public grant finance should be used to support the poorest and most
vulnerable countries but it must also be used to leverage private investment in low-emission and climate-resilient tech-
nologies. Here too the European Union has an impressive story to tell.

Some Members asked how we are going to coordinate with the sustainable development goals process. Financing for
development and climate finance must go hand in hand. We can be successful only if we integrate climate objectives
into national development and into our development and cooperation portfolios. We work closely with our colleagues
in development cooperation and with developing countries to ensure that the Sustainable Development Goals (SDGs)
and the climate processes recognise and make use of the synergies between development and climate action.

Inside the European Union we have been doing our homework. The Union has made a commitment that at least 20% of
its entire budget for 2014-2020 should be spent on climate-relevant projects, and this provision applies not only to the
Union’s internal spending but also to our development cooperation budget. I would also repeat that it will be very
important to involve the finance ministers in the run-up to Paris. It is planned that the finance ministers will discuss
climate finance in the Ecofin Council, and we expect Ecofin Council conclusions on climate finance in the second half of
2015.

There was a specific question on how we were going to handle land use with regard to the intended nationally deter-
mined contributions (INDC). I can tell Members that land use will be part of the European Union INDC because the
INDC will be a translation of the October European Council conclusions on the 2030 climate and energy framework,
and they are clear that LULUCF (Land use, Land Use Change and Forestry) LULUCF is covered in the EU target of
domestic in-house emissions reduction of at least 40%. The question is not ‘if but ‘how’ to do it, because we have to
design good accounting rules, building on and streamlining existing approaches, and they have to ensure environmental
integrity and foster ambitious climate action in the land sector. We are working intensively on this but the issue will not
be resolved by the time the EU INDC is presented.

Many Polish Members have expressed concern about whether our climate ambitions could hamper the development of
industry. I have to tell them that the agreement reached at the October Council was unanimous and, specifically in
relation to that point, when we were discussing the conditions of the Emissions Trading Scheme (ETS) the policy
situation was taken into account. There are very specific measures that we will have to take account of when we draw
up our ETS proposal: we will have to take into account the different situations.

There are still many things that we have to tackle ahead of Paris. There are the problems of differentiation between
countries’ obligations depending on their responsibilities and capabilities. There are also the questions of climate finance
and the legal form and force of the future agreement. Still to be determined, too, are the extent to which, and how, the
2015 agreement will address controversial issues such as adaptation to the impacts of climate change, and dealing with
loss and damage when those impacts occur, promoting or regulating international carbon markets and establishing how
we are going to save them.
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That is why it is important that this Parliament is able to deliver soon on the carbon market and the stability reserve, so
that we will arrive in Paris with a credible proposal on the basis that we have put into action an efficient carbon market
and have given clear signals to industry to move in the direction of a low-carbon economy.

Zanda Kalnina-Lukasevica, President-in-Office of the Council. - Mr President, honourable Members, I would like to thank
you for this debate which confirms the importance and urgency of the international negotiations in 2015 towards
reaching an agreement on the post-2020 climate regime in Paris. We recognise that the Lima negotiations have been
difficult. However, we should not give up when confronted by difficult situations and the work on finding agreement
should continue, as there is no alternative to the Paris conference.

When it comes to announcements by the United States and China, I would like to stress that the US-China announce-
ment was very important in that it is the first time that the two biggest emitters, representing 43% of global emissions,
jointly announced future mitigation commitments, and in that they did so more than a year before the Paris conference.
Of course we will need to have more information in order to analyse the pledge and wait for the others to come
forward in order to assess how big a gap separates us from the below-2°C objective. Therefore, we need to see how
these announcements will be translated into intended nationally determined contributions.

You also mentioned the Climate and Energy Policy Framework 2013. The long-awaited agreement on the 2013 climate
and energy framework shows the EU’s determination to respond to climate change with ambitious targets and effective
measures. The conclusions of the October 2014 European Council provide essential guidance and building blocks for
further work. The ETS market stability reserve proposal, which was issued together with the 2030 framework package a
year ago, is a priority file for the Latvian Presidency. We are keen to make very rapid progress on it and hope that
informal discussions with the European Parliament can start soon.

The roadmap towards Paris will show our obligations and intentions in the international context, and the forthcoming
proposals on the Energy Union will be more focused on internal EU processes. Still, I would like to use this opportunity
to share with you a few points on the Energy Union. The establishment of the Energy Union is one of the priorities of
the Latvian Presidency, as was also made clear by our Prime Minister at the European Parliament’s plenary session two
weeks ago.

We need an energy policy that is based on solidarity, trust and security, a better-integrated energy infrastructure, more
efficient governance and sustainability. As you know, the European Council in December called on the Commission to
present a comprehensive energy union proposal before the March European Council, and the Presidency will lead the
discussions in the Council to prepare the endorsement of a strategy by the European Council in March.

2015 is a crucial year in the international climate domain and is important for international negotiations on sustainable
development. The global agreement on combating climate change has to be achieved in Paris. Successful international
negotiations on climate change will be one of the priorities of the Latvian Presidency. We will do everything possible to
ensure effective European Union representation at international negotiating sessions, and we understand that on the way
to an agreement we must be prepared for very intensive work.

This will also be an important year for setting the international sustainable development agenda. On the way a to post-
2015 framework development the European Union must convey a strong and united position. This is also highlighted in
the resolution of the European Parliament. In order to be fully prepared, the Latvian Presidency intends to organise a
discussion at the March Environmental Council on better integration of the environmental dimension in the post-2015
process.

I would also like to thank Ms McAvan for bringing the development dimension to today’s discussion, and I would like to
recall that 2015 has been marked as European Union Year of Development. We will have the third Financing for
Development Conference in Addis Ababa, the UN post-2015 Summit in New York, and the Paris Conference as a
culminating event.

Therefore this year will be important, not only to the climate process. We will also have to work hard to agree on the
new post-2015 development agenda. The Latvian Presidency stands ready to assist in steering discussions towards a
common EU position. The run-up to Paris will see very intensive negotiations and meetings at different levels and in
various formats. As on previous occasions, your support in outreach efforts to our partners worldwide is very much
appreciated. I look forward to continuing this exchange and working closely together for the best possible outcome in
Paris, and I would like to thank you for today’s very fruitful debate.
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Der Prisident. - Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklirungen (Artikel 162 GO)

Soledad Cabezén Ruiz (S&D), por escrito. — Es fundamental establecer bien la Hoja de ruta que la UE tiene que afrontar
estos meses para que la Conferencia de Paris sea un éxito. El trabajo es mucho, sobre todo porque estamos en peligro de
volver a caer en viejos vicios de textos demasiado largos y farragosos o en una eterna biisqueda de un marco legal, que
sea aceptado por todos, y que permita que el nuevo Acuerdo tenga cardcter vinculante. Los socialistas esparioles cele-
bramos el anuncio de la presentacion de una Comunicacion al respecto y hacemos especial hincapié en el papel que la
Comisién tiene que desempefiar para la correcta monitorizaciéon de las evaluaciones y de los planes nacionales de
marzo. Los cémputos tienen que ser claros y honestos. Los paises tienen que presentar planes que tengan en cuenta
también el total de lo que se ha dejado de emitir por la bajada de la actividad industrial debida a la crisis o lo que se ha
emitido de mds gracias a la compra de derechos de emisién a terceros. Si no se hace de esta manera, muchos podrin
presumir de cifras y de haber cumplido con Kioto -de hecho, ya lo estin haciendo- sin que sea del todo cierto.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD), per iscritto. — La Conferenza di Lima dello scorso dicembre aveva lo scopo di pre-
parare il terreno al fine di concludere un nuovo accordo internazionale sul clima da attuare entro il 2020. Purtroppo,
molti nodi da sciogliere impediscono, di fatto, il proseguimento dei negoziati in un senso pili concreto e minano alla
base le possibilita che il nuovo trattato contenga degli impegni veramente vincolanti a carico di quelle nazioni maggior-
mente industrializzate.

Pertanto, per ridare concretezza agli intendimenti internazionali, auspichiamo un forte impegno da parte di ogni Stato
membro e vigileremo affinché la Commissione rispetti le proprie priorita programmatiche, soprattutto nella parte in cui
afferma di voler rendere 'Unione «l numero uno mondiale nel campo delle energie rinnovabili e della lotta contro il
riscaldamento globale».

Miriam Dalli (S&D), in writing. — Climate change is a global challenge, and greenhouse gas emissions are a global
problem requiring a global coordinated response. What happens — or does not happen — in one country will have an
impact on the rest. I am strongly in favour of having a roadmap which will eventually lead us to a new, strong inter-
national climate agreement in Paris.

We need to reach an ambitious, fair and legally binding agreement. What I see today is promising. After the economic
crisis in the EU, which somehow put the environment on the back burner, it is once again high on the agenda. I
honestly hope that Europe can be an inspiration to others and retain its global leadership on environmental and climate
issues. I will not say that the Paris conference is the world’s last chance to avoid catastrophic climate change but I do
believe that we have a good opportunity before of us, which we should not miss. So, as leaders, we should act now, not
least for the sake of our children and future generations.

Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — Es fundamental establecer bien la Hoja de ruta que la UE tiene que afrontar
estos meses para que la Conferencia de Paris sea un éxito. El trabajo es mucho, sobre todo porque estamos en peligro de
volver a caer en viejos vicios de textos demasiado largos y farragosos o en una eterna biisqueda de un marco legal, que
sea aceptado por todos, y que permita que el nuevo Acuerdo tenga cardcter vinculante. Los socialistas esparfioles cele-
bramos el anuncio de la presentacion de una Comunicacion al respecto y hacemos especial hincapié en el papel que la
Comision tiene que desempefiar para la correcta monitorizacién de las evaluaciones y de los planes nacionales de
marzo. Los computos tienen que ser claros y honestos. Los paises tienen que presentar planes que tengan en cuenta
también el total de lo que se ha dejado de emitir por la bajada de la actividad industrial debida a la crisis o lo que se ha
emitido de mds gracias a la compra de derechos de emisién a terceros. Si no se hace de esta manera, muchos podrin
presumir de cifras y de haber cumplido con Kioto -de hecho, ya lo estin haciendo- sin que sea del todo cierto.

Eider Gardiazabal Rubial (S&D), por escrito. — Es fundamental establecer bien la Hoja de ruta que la UE tiene que
afrontar estos meses para que la Conferencia de Paris sea un éxito. El trabajo es mucho, sobre todo porque estamos en
peligro de volver a caer en viejos vicios de textos demasiado largos y farragosos o en una eterna bisqueda de un marco
legal, que sea aceptado por todos, y que permita que el nuevo Acuerdo tenga cardcter vinculante. Los socialistas espa-
fioles celebramos el anuncio de la presentacién de una Comunicacién al respecto y hacemos especial hincapié en el
papel que la Comisién tiene que desempefiar para la correcta monitorizacién de las evaluaciones y de los planes nacio-
nales de marzo. Los computos tienen que ser claros y honestos. Los paises tienen que presentar planes que tengan en
cuenta también el total de lo que se ha dejado de emitir por la bajada de la actividad industrial debida a la crisis o lo que
se ha emitido de mds gracias a la compra de derechos de emisién a terceros. Si no se hace de esta manera, muchos
podran presumir de cifras y de haber cumplido con Kioto -de hecho, ya lo estdn haciendo- sin que sea del todo cierto.
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Neena Gill (S&D), in writing. — In the UK, nearly 70% of people say we are not doing enough to tackle climate change.
Yet British politicians on the right choose to ignore this, claiming — in blatant disregard of the scientific consensus that
exists among 97% of the world’s leading climate scientists — that the link between rising carbon dioxide levels and
human activity is ‘open to question’.

The EU is in a unique position to take effective measures that respond to the aspirations of our citizens. Firstly, moving
forward the European energy union will be crucial. Little progress was made on this under the former Commission. This
Commission has to do things differently. An important test will be the roadmap on energy union which we expect to
see next month and which should put us firmly on the path towards a sustainable, decarbonised economy based on
renewables. Secondly, the Emissions Trading Scheme (ETS) needs urgent reform. I find it extremely disappointing that
proposals put forward by my party to address this issue in an effective way were brushed off the table last week.
However, we succeeded in blocking an attempt from the right to further water down reform of the ETS, and our battle
continues.

Enrique Guerrero Salom (S&D), por escrito. — Es fundamental establecer una Hoja de ruta de futuro, ambiciosa y con
finaciacién suficiente de cara a laa Conferencia de Paris. El planeta necesita que sea un éxito. Estamos en peligro de
volver a caer en viejos vicios de textos demasiado largos y farragosos o en una eterna bisqueda de un marco legal, que
sea aceptado por todos, y que permita que el nuevo Acuerdo tenga cardcter vinculante. Los socialistas espafioleshacemos
especial hincapié en el papel que la Comision tiene que desempefiar para la correcta monitorizacion de las evaluaciones
y de los planes nacionales de marzo. Los computos tienen que ser claros y honestos. Los paises tienen que presentar
planes que tengan en cuenta también el total de lo que se ha dejado de emitir por la bajada de la actividad industrial
debida a la crisis o lo que se ha emitido de mds gracias a la compra de derechos de emisioén a terceros. Si no se hace de
esta manera, muchos podrdn presumir de cifras y de haber cumplido con Kioto -de hecho, ya lo estin haciendo- sin que
sea del todo cierto.

Anja Hazekamp (GUE[NGL), schriftelijk. — Vandaag debatteren wij over het “Stappenplan voor een nieuwe internatio-
nale klimaatovereenkomst in Parijs”. En in het woord “stappenplan” zit nou juist het probleem; het is exemplarisch voor
de struisvogelpolitick van de nieuwe Europese Commissie bij alles wat te maken heeft met klimaatsverandering.
De Commissie neemt dit probleem niet serieus en volgt haar eigen stappenplan: 1. Ze schrapt de post van
Commissaris voor klimaatsverandering. 2. Ze negeert de intensieve veehouderij als belangrijke factor in klimaatsveran-
dering. 3. Ze subsidieert overproductie van vlees en melk, die nota bene verantwoordelijk is voor 14% van de broeikas-
gassenuitstoot. 4. Ze steekt haar kop in het zand en ontkent dat het jarenlange, op bulkproductie gefocuste landbouw-
beleid haaks staat op een verantwoorde klimaatspolitiek. Als we klimaatsverandering echt willen aanpakken in Parijs dit
jaar, dan moeten we ook kijken naar onze eigen voedselconsumptie en overschakelen op een duurzamer en plantaardig
consumptiepatroon. We moeten stoppen met het roven van landbouwgrond en voedsel van mensen in ontwikkeling-
slanden om aan de honger van de Europese intensieve veehouderij te voldoen. Beter is het om lokaal, gif- en gentechvrij
plantaardig voedsel te verbouwen. Beter voor het klimaat, beter voor het milieu, en beter voor dieren en mensen
wereldwijd.
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Gyorgy Holvényi (PPE), irdsban. — Tisztelt EInok Ur! Tisztelt Képviseltarsaim! Az Egyesiilt Nemzetek égisze alatt idén
decemberben tartandé éghajlat-valtozdsi konferencia célja, hogy megsziilessen a kiot6i egyezményt felvalté nemzetkozi
megdllapodds. Az 0j megéllapoddsnak ambicidzusnak, jogilag kotelez$ erejiinek és mindenkire alkalmazhaténak kell
lennie. A klimavdltozds elleni kiizdelem a nemzetek kozos iigye, mindannyiunk felel6ssége, kovetkezményeit pedig vala-
mennyien viseljilk. A tavalyi év végén megkotott limai egyezség értelmében a fejlett és fejl6dd orszdgoknak egyardnt be
kell jelenteniiik konkrét nemzeti véllaldsaikat, amellyel a globdlis hdmérséklet-emelkedés 2 Celsius fok alatt tarthat6. A
tudésok egyontetii véleménye szerint ugyanis e hatdr alatt még kezelhetek az éghajlatviltozds kdros hatdsai, melyek a
széls@séges idGjarasi jelenségek gyakoribba valdsdval, a vizkészletek és a mez8gazdasagi eréforrasok csokkenésével egyre
nyilvanvalébbak mindenki szdmdra. Magyarorszdg mindig is a klimavaltozds elleni kiizdelem elkotelezett hive volt.
Kordbbi kibocsdtds-csokkentési célszdmait nagymértékben talteljesitette. Az Eurdpai Unié tagjaként hazdnk jelenleg is a
nemzetkozi k6zosség legambiciézusabb kibocsatds-csokkentési véllaldsanak részese. Kozismert, hogy a tavaly oktoberben
elfogadott uniés klima- és energiapolitikai keret 2030-ra 40%-os kibocsdtds-csokkentést tiizott ki célul. Azonban a
nemzeti vallaldsok osztonzése mellett az eurdpai diplomdcidnak Parizs el6tt a fejlett és a fejl6dS orszdgok kozotti egyez-
tetések elGsegitésére kellene torekednie. A legkényesebb kérdések ugyanis, tobbek kozott az éghajlatvdltozds hatdsaihoz
val6 alkalmazkodds és annak finanszirozasa a fejl6d8 orszagokban, még megolddsra varnak.

Jo Leinen (S&D), schriftlich. — Das Ergebnis des letzten Klimagipfels in Lima war lediglich ein Minimalkonsens und der
Weg zu einem Weltklimavertrag in Paris wird steinig. Zu viele Konflikte zwischen Industrie- und Entwicklungslindern
miissen bis zum Ende des Jahres ausgeriumt werden, um einen Vertragstext zu beschliefen, der zum ersten Mal
rechtsverbindliche Ziele und Mafnahmen fiir alle Linder enthilt. Als Gastgeber tragt die Europdische Union die grofSe
Verantwortung, die erstarrten Fronten zwischen den Entwicklungslindern und den Industrielindern aufzuldsen und als
Briickenbauer zwischen den unterschiedlichen Erwartungen der beiden Lager aufzutreten. Das wird ein Hartetest fur den
Stellenwert der Europiischen Union in der Welt und die Fihigkeiten der EU-Klimadiplomatie. Mehr Vertrauen zwischen
den Lagern muss geschaffen werden, beispielsweise indem ein Fahrplan fir die Finanzierung der internationalen Kli-
maschutzbemithungen iiber 2020 hinaus vorgelegt wird. Denn die finanziellen Zusagen sind fiir die
Entwicklungsldnder entscheidend fiir ihre Kompromissbereitschaft. Nach dem Fiasko des Klimagipfels in Kopenhagen
kann sich Europa keine zweite Blamage erlauben. Sonst lauft die Menschheit Gefahr, den Wettlauf mit der Zeit fur die
Begrenzung der Erderwirmung auf zwei Grad zu verlieren.

Javi Lopez (S&D), por escrito. — Es fundamental establecer bien la Hoja de ruta que la UE tiene que afrontar estos meses
para que la Conferencia de Parfs sea un éxito. El trabajo es mucho, sobre todo porque estamos en peligro de volver a
caer en viejos vicios de textos demasiado largos y farragosos o en una eterna bisqueda de un marco legal, que sea
aceptado por todos, y que permita que el nuevo Acuerdo tenga cardcter vinculante. Los socialistas espafioles celebramos
el anuncio de la presentaciéon de una Comunicacién al respecto y hacemos especial hincapié en el papel que la Comisién
tiene que desempefiar para la correcta monitorizacién de las evaluaciones y de los planes nacionales de marzo. Los
cémputos tienen que ser claros y honestos. Los paises tienen que presentar planes que tengan en cuenta también el
total de lo que se ha dejado de emitir por la bajada de la actividad industrial debida a la crisis o lo que se ha emitido de
mds gracias a la compra de derechos de emision a terceros. Si no se hace de esta manera, muchos podrdn presumir de
cifras y de haber cumplido con Kioto -de hecho, ya lo estdn haciendo- sin que sea del todo cierto.

Jozsef Nagy (PPE), irdsban. — A globdlis felmelegedést legnagyobb mértékben emberi tevékenység okozza, s nem a
természetes éghajlat-ingadozds. Aktudlisan nem jok a kildtdsaink a drdmai kovetkezmények elkeriilésére, hiszen a vizért,
az erGforrasokért foly6 harc, az éhezés és a szélsGséges idGjards egymasba mutatd destruktiv folyamatokat alkotnak. Az
egyre nagyobb iitemben novekvd szén-dioxid-kibocsdtdsnak egyre csekélyebb hdnyadat képes elnyelni a bioszféra. Igaz
ugyan, hogy a levegé hémérséklete az utdbbi években nem emelkedett, a rendszer hétartalma az iiveghdzhatdst gazok
kovetkeztében viszont folyamatosan novekszik. Globdlisan az sem megoldds, hogy a nagy cégek az unids standardoknal
megengedébb orszdgokba koltoznek, s ott ugyanigy folytatjdk kornyezetszennyezd aktivitdsukat. Az Eurdpai Unid
mindig is élen jrt a klimavaltozds elleni példamutatsban. Véleményem szerint ez egy olyan kérdés, amelyet nem
tudunk megkeriilni, s éppen ezért fontos lenne miel6bb a gazdasdgi élettel is Gsszehangolni cselekvésiinket. Olyan kor-
nyezetvédelmi akcidtervet kell kidolgoznunk, mely egyrészt jelentésen csokkenti a szén-dioxid-kibocsatds mértékét, mds-
részt viszont noveli a versenyképességiinket, 4j munkahelyeket teremt, gazdasdgi hasznot termel Eurpanak.
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Marijana Petir (PPE), napisan. — Pozdravljam daljnje unaprjedenje stavova globalnih politika usmjerenih na zastitu klime
te u Limi iskazanu predanost postizanju ambicioznog sporazuma ove godine u Parizu. Europa je svoj dio posla na
globalnoj sceni u ovoj etapi odradila, medutim vazno je da i dalje ostane vjerodostojna predvodnica medunarodnih
nastojanja u borbi protiv klimatskih promjena.

PodsjeCam na stavove ovoga Parlamenta da vjerodostojnost EU-a u kontekstu pregovora o klimi ovisi o ambicioznosti
djelovanja unutar EU-a i sudeci prema objavi Europske komisije, EU je na tragu ostvarivanja ciljeva do 2020. Podsje¢am
i na izjavu povjerenika danu u Parlamentu da napredak moramo ostvariti na ja¢anju ambicija ublazavanja klimatskih
promjena i prije 2020. kako bismo ostali na putu postizanja cilja ,ispod 2° C”.

Jedan od prvih pokazatelja krecemo li se u pravom smjeru bit e rasprava o Europskoj strategiji energetske sigurnosti. U
njoj moraju biti adekvatno vrednovane mjere energetske ucinkovitosti i proizvodnje energije iz obnovljivih izvora, jer je
to klju¢ za postizanje europske energetske sigurnosti i neovisnosti. Ukoliko kao EU zagovaramo i predlazemo sporazum
od tri obvezujuca cilja - smanjenje emisija, povecanje energetske ucinkovitosti i veéi udio obnovljivih izvora energije -
tada ti ciljevi dosljedno i uvjerljivo moraju biti razmatrani u europskim strateskim dokumentima.

Andrej Plenkovié¢ (PPE), napisan. — Energetska politika treba i¢i u smjeru elasticne EU koja bi bila konkurentna, sigurna
i odrziva s dalekoseznim planovima za klimatske promjene. Kao kreatori politike, moZemo primijeniti rezultate znanst-
venih istrazivanja te izvje$¢a IPCC-a koja su pokazala da je globalno zatopljenje uzrokovano antropogenim djelovanjem.

Vrijeme je za ambiciozni plan energetske i klimatske politike do 2030., a klju¢ su: reduciranje emisija staklenickih
plinova za 40% ispod nivoa od 1990., povecanje udjela OIE-a za najmanje 27% europske potro$nje energije i povecanje
energetske ucinkovitosti za najmanje 27%. Ulaganje u ,zelene tehnologije” reducirat ¢e emisije staklenickih plinova,
potaknuti ekonomiju, stvoriti nove visoko-tehnoloske poslove te ojacati konkurentnost EU-a.

Analize ukazuju da je 2014. bila najtoplija godina u povijesti mjerenja u Europi nadmasujuci rekordnu 2007. za 0,3 C.
Isto tako, devet od deset najtoplijih godina u svijetu zabiljezene su nakon 2000. Kako bi odrzali globalno zatopljenje
ispod 2 °C na stoljece, kljucan je razvoj tehnologija hvatanja i spremanja ugljicnog dioksida.

Iz VFO-a Ce se izdvojiti najmanje 20% na projekte vezane za klimatske promjene, ¢ime se jaca sigurnost opskrbe
energijom i smanjenje ovisnosti o uvozu fosilnih goriva. Stoga, podrzavam novi sporazum koji ¢e biti veliki korak ka
stvaranju transformirane, energetski ucinkovite Europe kao predvodnice u borbi protiv klimatskih promjena.

Daciana Octavia Sarbu (S&D), in writing. — Whilst the Commission tries to reform the Emissions Trading Scheme —
which is probably the world’s most ambitious climate legislation — with its proposal for a Market Stability Reserve after
2020, there have been some encouraging signs from international partners who have made further commitments to
capping carbon emissions. But reducing the output of CO2 is only part of the solution in limiting global warming. We
also need an agreement to ensure the protection of forests and other natural carbon sinks, as this will be essential for
both adaptation and mitigation. I call on the EU negotiating team to prioritise this, and to ensure that international
financing will be used to protect natural carbon sinks, which also provide essential eco-services such as water purifica-
tion, air filtration, and flood defence.
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Brnapumup Ypyues (PPE), 6 nucmena ¢opma. — Komerm, Hacrosmata 2015r. e pelmasaimia 3a MOCTUTAHETO Ha HOBO
MEXJIyHapOAHO CIIOpa3yMeHMe 3a OTrpaHMyaBaHe Ha NapHUKOBUTE €MVCUM Y KIIMMATUYHUTE IPOMeHM. M3TMyalmaT IpoToKon oT
Knoto mMairre rmaBeH HemOCTAaTsK - cTpaHute ¢ Haii-romemu emmcun (CALLL, Kurait, Vemms, Pycus) He yyacTBaxa oQuimanHo B
00aIHNTe YCUIMS 33 CIIACcsiBaHe HA KIJMMATa. 3aTOBa IO IbTS KbM KOH(epeHIysiTa mo kmmmara B IMapux mpe3 2015r. cu
3aCily:KaBa J1a Ce HANpaBST BCUUKM PA3yMHM AEHCTBUS 33 [IOEMaHe Ha OQULMATIHYM AHTAXMMEHTH KAKTO OT Te3 CTPaHM, TaKa U
BCUUKY HaOMpaIy MKOHOMMUECKa Cuila passusauiy ce crpann. OKypaxasammre curtamy ot Kurait u CALLL BHacsT Hamexna 3a
yenex Ha koHpepeHimsira. EC OesycnioBHO MMa BONeElIA pOJisi HE CaMO B Pe3yITaTWTe 3a HAMaJsIBAHE HA EMICUMTE, HO M B
po3pauHuTe ¥ aMOMIMO3HM MTaHOBe 3a crempaumre mecerwterus o 2050r. Ho He tpsGsa ma ce 3abpassi, ue eBpomelickara
VHIYCTPUS M IPaXaHy IUTAIIAT LEHa 3aTOBA, IyOeiiku KOHKypeHTocnocoGHocT, paboray Mecta u goxomyt. ToBa Hamara B paspa-
OoTBaHaTa IbTHA KapTa KbM [lapux-2015 fma ce OTHENM HAf-MalKOTO eIHAKBO BHMMAHME KAKTO Ha MOCTUTAHETO HA yCHeX B
TI0EMaHETO Ha PEAMCTUYHM M CPAaBHMMM IO TEKECT aHTaXVMEHTV OT TONIeMMTE CBETOBHM 3aMBPCHUTENM, TAaKa M HA 3alIMTaTa Ha
uHTepecute Ha EC OT IpekoMepHM TeXeCTM BbpPXy MHIYCTPUSTA, MAIKMS M cpefeH Ou3Hec M rpaxmanure. Hsma ycrex, ako
CMeTKaTa ocTaHe fa ce mmama ot EC.

Elena Valenciano (S&D), por escrito. — Es fundamental establecer bien la Hoja de ruta que la UE tiene que afrontar estos
meses para que la Conferencia de Paris sea un éxito. El trabajo es mucho, sobre todo porque estamos en peligro de
volver a caer en viejos vicios de textos demasiado largos y farragosos o en una eterna bisqueda de un marco legal, que
sea aceptado por todos, y que permita que el nuevo Acuerdo tenga cardcter vinculante. Los socialistas esparfioles cele-
bramos el anuncio de la presentacion de una Comunicacion al respecto y hacemos especial hincapié en el papel que la
Comisién tiene que desempefiar para la correcta monitorizaciéon de las evaluaciones y de los planes nacionales de
marzo. Los computos tienen que ser claros y honestos. Los paises tienen que presentar planes que tengan en cuenta
también el total de lo que se ha dejado de emitir por la bajada de la actividad industrial debida a la crisis o lo que se ha
emitido de mds gracias a la compra de derechos de emisién a terceros. Si no se hace de esta manera, muchos podrin
presumir de cifras y de haber cumplido con Kioto -de hecho, ya lo estin haciendo- sin que sea del todo cierto.

15. Ausfithrungen von einer Minute (Artikel 163 GO)

Der Prisident. - Als nichster Punkt der Tagesordnung folgen die Ausfithrungen von einer Minute zu wichtigen poli-
tischen Fragen (Artikel 163 der Geschiftsordnung).

Rosa Estaras Ferragut (PPE). - Sefior Presidente, en el afio 2011 la Comisién se comprometié a presentar una ley
europea de accesibilidad. Consistia en recomendar a los Estados miembros unos minimos para que todas las personas
con discapacidad pudieran acceder a todos los servicios en general: hablamos de transporte, hablamos de educacién,
hablamos de trabajo, hablamos de las nuevas tecnologias... todos los sectores de la sociedad.

Se encargd para ello un estudio sobre el impacto socioeconémico que las nuevas medidas iban a traer para mejorar esta
accesibilidad de bienes y servicios para las personas con discapacidad. En definitiva, un estudio para calibrar las ventajas
de la adopcién de estas medidas.

Este estudio tenia que entregarse en el afio 2013, fue adjudicado en el afio 2012 y todavia no sabemos las conclusiones
de este estudio. Por esto solicito a la Comisién y solicito al Parlamento que cuanto antes nos den noticias de este estudio,
sobre todo para calibrar que son muchas ventajas en positivo, porque al final esto aumentard sin duda la calidad de vida
de todas las personas con discapacidad.

Adam Gierek (S&D). - Panie Przewodniczacy! Moje stowa to apel do przewodniczacego Rady Europejskiej. Panie Tusk!
W interesie wielkiego kapitalu $wiatowego jest docelowa likwidacja polskiego gérnictwa, bo zapewnia niezaleznosé
energetyczng naszego kraju i tanig konkurencyjng energie. Polski rzad powinien to zrozumie¢ i wreszcie zdecydowaé o
przysztosci polskiej energetyki. Nie moze si¢ poddawaé naciskom réznych europejskich i $wiatowych klimatyczno-ener-
getycznych grup lobbystycznych, m. in. finansowych oraz gazowych. Trzeba przekonaé Europe do prawdziwej, solidar-
nej i uczciwej Unii energetycznej zakladajacej renesans wegla, potrzebe prawdziwej efektywnosci energetycznej, a takze
koniecznos$¢ wspdlnego negocjowania cen za gaz, wykazujac przy tym catkowity nonsens dazenia do tzw. bezweglowej
gospodarki.
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Bernd Lucke (ECR). - Herr Prisident! Griechenland hat gewihlt, und das Volk hat gesprochen. Nachdem wir iiber viele
Jahre hinweg ein System der wirtschaftspolitischen Steuerung aufgebaut haben, was in vielfiltigen gesetzgeberischen
Akten und in Vertrdgen niedergelegt worden ist, sagt das Volk nun einfach: nein! Es akzeptiert nicht die Maflgaben, die
von der europiischen Ebene kommen. Es hat seinen eigenen Willen. Damit steht die Europdische Union vor einem
Problem.

Wie geht man damit um angesichts der Tatsache, dass hier der demokratische Wille des Volkes ausgedriickt wird? Wie
kann man auf der Einhaltung von Regelungen und Empfehlungen auf der europdischen Eben bestehen, wenn das Volk in
demokratischer Wahl sagt, so wollen wir es nicht haben? Das ganze Problem zeigt, wie schlimm der Konflikt ist
zwischen dem Anspruch der Europiischen Union, in Staaten hineinzuregieren, und dem Willen des Volkes, seinen
eigenen Weg gehen zu konnen.

Wir miissen zuriickkehren zur Nichtbeistandsklausel, zu dem Prinzip der Verantwortung fiir das eigene wirtschaftspoli-
tische Handeln. Dies ist die einzige Moglichkeit, die Verantwortung der Staaten wieder hervorzukehren.

Ivan Jakov¢ié (ALDE). - Gospodine predsjednice, za razliku od slovenskog ministra poljoprivrede, gospodina Zidana
koji prakticki ve¢ najavljuje tuzbu protiv Europske unije oko spora koji postoji po pitanju priznavanja i uporabe vinske
sorte teran, Zelim pozvati sve zainteresirane strane na razumno, u duhu dobrosusjedstva i prijateljstva, i nadasve stru¢no
rjeSavanje spora.

Teran je nedvojbeno posebna vrsta vinske sorte koja se stolje¢ima uzgaja na podrudju cijele zemljopisne Istre i na Krasu.
Stolje¢ima istarski i kraski proizvodadi uzgajaju lozu i proizvode vino teran u kojemu uZivaju zbog njegove iznimne
kvalitete. Pozivam stru¢njake i proizvodale terana iz Hrvatske, Slovenije i Italije da zajednicki utvrde sve stru¢ne rele-
vantne Cinjenice kako bi se razrijesila ova situacija.

Naravno, kao Istrijan moram re¢i da je teran dio naSega istrijanskoga identiteta i da se mi Istrijani naprosto nasega vina
terana ne mozZemo odredi.

Marina Albiol Guzman (GUE/NGL). - Sefior Presidente, en el Estado espafiol estamos viviendo en los dltimos tiempos
un aumento de la represion, con el objetivo de criminalizar la protesta social. El bipartidismo se hunde, el régimen se
derrumba y por eso el Gobierno y los poderes econémicos se revuelven y actian de manera absolutamente autoritaria.
El resultado es que a Alfon le piden cuatro afios de cdrcel, a ocho sindicalistas de Airbus les piden sesenta y cuatro afios
de cdrcel en total, a Tamara y a Ana, tres afios por reclamar un convenio colectivo, a Isma y a Dani les piden ocho afios
de cércel; y estos son solo algunos de los ejemplos, porque ahora mismo hay trescientos activistas sociales y sindicalistas
a la espera de juicio, cuando, ademds, la Comisién Europea reconoce que en el Estado espaiiol no se estd garantizando el
derecho a un juicio justo.

Amnistia Internacional ha denunciado el uso excesivo de la fuerza policial, el aumento de las multas a los manifestantes
y los malos tratos a los detenidos. ¢Este Estado policial cabe en esa Europa de las libertades de la que ustedes tanto
hablan?

Davor Skrlec (Verts/ALE). - Gospodine predsjednice, govorim u ime gradana Hrvatske koji su zabrinuti na¢inom na
koji Vlada Republike Hrvatske provodi i pokrede postupak istraZivanja nafte u Jadranskom moru.

Svjesni smo vaZnosti energetske sigurnosti Europske unije, ali ne po cijenu ugrozavanja okolisa, i ne pod cijenu ugro-
Zavanja tisuca radnih mjesta u gospodarskom sektoru koji izmedu ostalog proizvodi zdravu hranu za gradane Hrvatske,
ali i za gradane Europske unije.

Ministarstvo gospodarstva i Agencija za ugljikovodike izbjegavaju izvrSavati obveze po direktivama Europske unije.
Izbjegavaju kvalitetno provoditi javno savjetovanje s gradanima Republike Hrvatske i izbjegavaju konzultacije s drugim
drzavama u podregiji Jadrana te time ugroZavaju javni interes gradana Hrvatske, ali i onemogucuju vlade ostalih drzava
da rade u javnom interesu svojih gradana.

Zbog toga pozivam Vladu Republike Hrvatske da postuje vlastite zakone i provodi ih u javnom interesu.
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Ignazio Corrao (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, vorrei parlare di come noi ci ostiniamo a considerare il
fenomeno mafioso come qualcosa di non prioritario nell'Unione europea. Il fenomeno mafioso che noi trattiamo di
tanto in tanto in commissione o su determinate tematiche ¢ in realtd una priorita assoluta, perché determina la corru-
zione, alimenta il terrorismo, attraverso i proventi illegali, e genera emergenze e situazioni di miseria, che poi sfrutta per
avere il consenso popolare.

Dovremmo imparare a fare una lotta davvero seria e coordinata tra Stati, attraverso un procuratore antimafia, attraverso
un monitoraggio fatto da una commissione permanente contro la criminalita organizzata. Dovremmo utilizzare uno
strumento meraviglioso, che potrebbe essere il reddito di cittadinanza che ¢ uno strumento che, oltre a garantire dignita,
a garantire equitd, potrebbe sconfiggere alla base quella che ¢ la principale fonte di alimentazione delle criminalita
organizzate ovvero la miseria e la poverta.

Kovotavtivog Manadakng (NI). - Kupie Mpoedpe, ta petpa e Aeydpevng mocotikng yahdpwons Draghi kat tou enevdutikol
nakétou Juncker mpoogEpouv kpatikd Xprjpa ota povomdAia kai katadikalouv ot gTdyela toug Aaolg. Trv ida ypappn
otnpilet 1 véa ypappn TYPIZA-AveEaptror ENnveg oty ENada, dafefardvoviag on da tprjoet tig avuhaikes deopeloelg
¢ Eupwnaikng Evoong kat tov NATO kai Ja mpowdnoeL To CURQEPOVTL TV EMYEIPTHATIKGV ORNGY Tou oTnpilouv autv v
Kufépvnon, ovopalovtag, kuvikd, T @toyeld tou Aaol «Artd Pior. Tia autd Aowmdv, dev cuviotd allayn umép tou Aaol 1
kufepvnukr) alayr) oty EAAada. To KKE - kat pe v evioyuor] Tou otig ekAoyEG - Ja mposEpEL ONEG TOU TIG SUVAIELS MOTE O
Nadg va pn deiker avoyr oty Kufépvnon, va onkOoer avaoTipa yia Ty avakTion TovV GneAEIGY TOU HE Hd IGXUPT EPYOTIKT
\aikr) avtimoMitevon, va avapetpndel pe tov mpaypatikd avtinalo: v Eupenaikr Eveor), ta povondhia kat v ekousia toug.

Tomés$ Zdechovsky (PPE). - Pane predsedajici, pro mnoho lidi je Norsko zemi, kde by chtél Zit kazdy. Kromé mé. Pro
mé je Norsko zemi, kde se ro¢né odebiraji stovky, ne-li tisice déti mistni socidlni sluzbou bez toho, aniz by k tomu byl
zjevny davod. Ptdm se, jak dlouho budeme ignorovat tyto praktiky? Jak dlouho budeme tady kritizovat kdejakou zemi a
nepodivdme se na zemi, kterd s ndmi sousedi?

Ja jsem se osobné presvédcil, Ze k ndpravé tohoto stavu nepoméhaji pravni prostiedky. Nemtzeme se tedy divit, Ze
matky z Litvy a z Polska své déti unesly zpatky do svych zemi. Dalsi piikladem je Eva Michaldkovd z Ceské republiky,
kterd bojuje za své déti. Nebyla ji prokdzdna Zddnd vina a presto se déti nemohou vrétit zpét k matce. Matka je nemuze
obejmout a nemiize s nimi mluvit ¢esky. Ptdm se tedy, jak dlouho budeme ignorovat to, Ze obéané Ceské republiky a
Evropské unie nemaji pravo byt..

//////

Sion Simon (S&D). - Mr President, my constituency of the West Midlands is currently missing out on GBP 718 million
of EU funding, entirely due to the incompetence and arrogance of the Conservative Government of the UK.

Every other Member State has been able to agree its operational programmes with the Commission. The Tory
Government of the UK cannot because they insist that they want to give the money to local enterprise partnerships
which, unelected and unaccountable as they are, the Commission is unsurprisingly not happy with as channels for
public funds. In the West Midlands we are talking about GBP 140 million for the Black Country, GBP 107 million for
Coventry and Warwickshire, GBP 201 million for greater Birmingham and Solihull, GBP 127 million for Stoke-on-Trent
and Staffordshire, GBP 90 million for The Marches and GBP 54 million for Worcestershire. We are not getting it because
of the Tory Government.

Jan Zahradil (ECR). - Pane pfedsedajici, muj piispévek se tykd Némecka, tak moznd, ze bude zajimavy i pro Vés. V
Némecku od 1. ledna letosniho roku plati zdkon o minimélni mzdé, kterému se musi podridit i pfepravci, Casto ze zemi
vychodni Evropy. Ten zdkon uklddd vyplacet minimdlni mzdu ve vysi 8,5 EUR za hodinu. To je mimochodem &tyfné-
sobek Ceské minimdlni mzdy! Jd jsem presvédcen, Ze v této situaci mizeme sméle Fici, Ze minimalni mzda sméfuje k
naru$eni jednotného trhu, Ze nabourdva mzdové systémy jednotlivych ¢lenskych zemi a Ze v podstaté vytvaii nepiimou
piekazku volného pohybu sluzeb.
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Myslim, Ze je to naruseni jednoho ze zdkladnich principi Evropské unie, Ze se s tim smifit nemiiZeme a Ze s tim Komise
musi néco délat. Navic neni vibec jasné, jestli je tady prévni oprdvnénost, aby se tento zdkon vztahoval i na sluzby
poskytované piepravci.

Urmas Paet (ALDE). - Mr President, I cannot speak today without mentioning the situation in Ukraine, because the
conflict in Ukraine needs an immediate international intervention. The most logical way to go about this would be to
reach a new ceasefire and also allow a UN peacekeeping force into the country. This step would end the violence and
Ukraine’s further loss of any territory.

But I also want to stress that, in recent months, there have been several situations which have been very close to crashes
between passenger planes and military planes flying without transponders in Europe. The activity of Russian military
planes has increased considerably in European airspace, especially in the Baltic Sea region. Flying with transponders and
communication systems switched off represents a grave threat to passenger planes. This means that the aviation rules
need to be changed in such a way that military planes could not fly without working transponders.

Indrek Tarand (Verts/ALE). - Mr President, it is never easy to talk about war or its grave consequences. War is a costly
business, especially if Russians are involved. Take it from me because I was unfortunate enough to have been forced to
serve in the Russian army in the 1980s.

Ukraine, as Mr Paet said, is in deep crisis. GDP shrank by nearly a tenth, the currency fell by more than 50 %, inflation
is up to 25 % and foreign currency reserves fell by half within one year. Hence our question is: have we taken the
necessary commitments for all kinds of aid to Ukraine, because we could not foresee the events during our discussions
about the Multiannual Financial Framework? I am fully aware that there are also other crises going on around the
European Union, for instance the Palestinian authorities receiving EUR 500 million each year. Now it has been proposed
by the German Chancellor that we donate the same amount of money to Ukraine. Well, the size of the economy is
different. I will stop here.

Agvtépnc Xprotogopou (PPE). - Kopie Tpoedpe, 1 Toupkia €dd kar oapavia xpovia katéyel xopa pélog g Euponaikng
EVoong, Katéyel ouclaoTika eupemaiko €0agoc, dnpoupydvtag Tpayikés ouvémeles, omwg ot 200.000 ENknvokUmpiot
TPOGQUYEC, oL omoiot eivar ot povadikoi Eupwnaior moliteg mpocguyes. AN umdipouv akopn Kal mo TPayIkEG TTUXEG auTHS
G Tpayndias, Oneg ivar ot ayvooupevol. Auotuyac, 1 Toupkia kai yio autd to eforpetikd avipomotko dépa, avtl va
embeiter evatonoia, emderkvier to 10 anavdpono mpdcwnd e Apveitar meopatikd va avoifel ta apyela Tou TOUPKIKOU
OTPATOU Yla VO PMOPECEL VoL ePEUVIDEL 1) TUXT] QUTAY TOV ayvooupEvev. Tautoxpovd, OPIOPEVES TIEPIONEG TIG XAPAKTIPIOE
0UTOG KONOULEVEG «OTPATIOTIKEG TEPIOYEG» YOl VO QTAYOPEVEL TNV avelpeot Twv ayvooupévev. Tautoypova, ektélecav ev
Yuypo, T 1974, 70 apayoug and v kowoTTa Acolag, TOUG Omoioug petégepav kamou ahlou kat dev Katapaptupolv
onpepa mov Ppiokovtat. Epeig kakovpe v Eupenaikn Eveon va mdper pétpa amévavtt oe auth Ty uno éviagn xopa yia pa
xopa pehog s Eupemnaikng Eveoong onweg eivar  Kumpog. Emtéloug, 1 Evponn npénet va anaviroet yia auto 1o ...

(O Tposdpog draxomrer Tov opAnTH)

Alessia Maria Mosca (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, la creazione del Fondo strategico per gli investi-
menti si lega a un rafforzamento del processo di integrazione europea, come spesso ha ricordato il Presidente Juncker
nel presentarlo. Per questo, ¢ necessario coinvolgere direttamente i cittadini e quindi bisogna che si trovino i modi per
esprimere al meglio questa potenzialita. Allora, perché non consentire che i cittadini si sentano maggiormente parte del
progetto?

Si potrebbero trovare nuove forme di finanziamento del Fondo che li coinvolgano direttamente, attraverso una sorta di
«microdonazione» o crowd funding per finanziare il progetto europeo per eccellenza, quello che pitt di altri ha concreta-
mente influenzato la vita di milioni cittadini europei: I'Erasmus.

Ho fatto circolar questa proposta ricevendo moltissime risposte entusiaste, soprattutto da parte dei giovani. Questo
significa che c’¢ una grande voglia di Europa ma che non trova le risposte adeguate, soprattutto i canali attraverso cui
concretizzare questo desiderio. E nostra responsabilita avere il coraggio e 'audacia per sperimentare nuove strade e dare
queste risposte.
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Julie Girling (ECR). - Mr President, I would like to use this opportunity to bring to your attention a gross infringement
of the rights of my constituents, the citizens of Gibraltar, who are also fellow citizens of the EU.

[ refer to the issue of the Single European Sky recast proposal. The Commission had originally included explicit lan-
guage referencing the Cordoba Agreement and the fact that the proposal would apply in full to Gibraltar. In March
2014, this plenary voted in favour of an amendment to exclude Gibraltar and its citizens. That vote was discriminatory
and unacceptable. Imagine the outcry if we had excluded EU citizens on the basis of gender or ethnicity! Yet we did so
on the basis of nationality. This is now blocked in Council — and rightly so — by the UK Government, but as a result no
citizen in Europe can now benefit from the new Single European Sky regulations. So I call on fellow Members to stand
up for EU citizens and ensure that this Parliament reverses the discriminatory position.

Ivo Vajgl (ALDE). - V zelo obcutljivem in stratesko pomembnem delu Evrope divja vojna.

Za nas, ki smo se pred ve¢ kot dvajsetimi leti s strahom ozirali na vecerna televizijska porocila z balkanskih bojis¢, se
vraCajo podobe groze, razdejanja in trpljenja nedolznih ljudi. Novo podrogje, od koder ljudje beZijo in iSCejo zasCite
drugje, ne doma.

Na obeh straneh front v Ukrajini umirajo borci na obeh straneh, najveje breme nosijo civilisti. Imeli bomo novo
generacijo travmatiziranih otrok.

Ali ni to ¢as, da vojni, ki je nismo znali prepreciti, ampak smo jo tudi pogosto podpirali in pomagali ustvariti sami,
pristopimo s programi in sredstvi graditve miru, potrpezljivih pogajanj za zaustavitev sovraznosti, u¢inkovitimi ukrepi
za zaiito civilnega prebivalstva.

Cas je, da vojno vidimo taksno, kot je po svoji naravi. Ne razlikuje med Zrtvami in mrtvimi, ki so nasi in drugacni.

Jarostaw Kalinowski (PPE). - Panie Przewodniczacy! 19. stycznia ministerstwo rolnictwa Francji poinformowato o
zawarciu dwustronnego porozumienia z Rosja w sprawie wznowienia eksportu $win i produktéw wieprzowych. Jest to
ewidentne famanie unijnych zasad, co gorsza Komisja Europejska byla informowana o trwajacych negocjacjach, a mimo
to nie podjela dziatan majacych na celu ukrdcenie tego procederu. Relacje Unii Europejskiej z Rosja to sprawa najwyzs-
zej wagi politycznej, Federacja Rosyjska wielokrotnie prébowala skl6ci¢ panstwa czltonkowskie i zdestabilizowaé nasz
jednolity rynek. W obliczu tak kryzysowej sytuacji wynikajacej zar6wno ze wprowadzonego embarga na produkty rolne,
jak i konfliktu zbrojnego na Ukrainie (chyba nikt nie ma juz zludzen, ze to dwie rézne sprawy), podzialy wewnatrz
Wspélnoty doprowadza do oslabienia naszych rynkéw, nie wspominajac o utracie wiarygodnosci politycznej na arenie
miedzynarodowej. Wzywam panstwa czlonkowskie do pelnej solidarnosci, a Komisje Europejskg do rzetelnego pelnienia
swoich obowigzkdow.

Jude Kirton-Darling (S&D). - Mr President, in 1984, 37 Cammell Laird shipworkers were jailed for 30 days and lost
their right to a proper redundancy and pension because of striking against politically motivated job cuts. Last year in the
Committee on Petitions Eddie Marnell explained that, in spite of the fact that no law was broken, the strikers were never
told why.

Investigations into historical miscarriages of justice, like the battle of Orgreave, have shown that, despite denials from
the then government, secret closure plans existed and Conservative ministers at the time sought to influence police
tactics and put pressure on them to escalate industrial disputes. Access to official documents is key to ensuring justice
for those on the receiving end. These workers’ fundamental rights were violated and the Commission should press the
UK Government to release the information needed to ensure that Cammell Laird workers and our coalfields get the long-
awaited justice they deserve.

Gabriel Mato (PPE). - Sefior Presidente, aunque tengo la tentacién de hablar de Gibraltar espafiol, no voy a hablar de
ello. Voy a hablar de ciencia y de investigacion, ya que es uno de los pilares que se ha fijado la Unién Europea en los
préximos afios.
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En Espaiia, concretamente en las Islas Canarias, contamos con el mejor cielo astrondémico del mundo y con uno de los
centros mds importantes de investigacién astrofisica: el Instituto de Astrofisica de Canarias, que desde hace treinta afios
coopera para servir a la ciencia, principalmente a la europea.

En la actualidad, el TAC trabaja en coordinacién con instituciones y otros centros de investigacion para lograr que
Canarias sea sede en el hemisferio norte del proyecto Cherenkov Telescope, que creard la mayor red de telescopios de
rayos gamma del planeta, un proyecto global que cuenta con el apoyo del Gobierno de Espafia y que permitird a esta
institucién ampliar y servir al desarrollo de la ciencia en Europa en las proximas décadas.

La instalacién de la red de telescopios Cherenkov en Canarias supondria un salto cualitativo en el conocimiento del
universo y un nuevo impulso para un centro puntero como es el Instituto de Astrofisica de Canarias. Desde aqui les
pido un apoyo decidido a este proyecto.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Fernindez (S&D). - Sefior Presidente, en el afio 2006 el Banco Europeo de Inversiones
concedié 800 millones de euros en préstamos a la Generalitat Valenciana para financiar el programa Crea Escola, para la
renovacion y mejora de centros educativos. Nueve afios después, el programa sufre un gran retraso. Casi cien centros no
han recibido ni un euro y, lo que es peor, miles de alumnos estudian en centros en condiciones lamentables.

Es hora de que el BEI tome medidas para garantizar que la Generalitat Valenciana cumple con su parte y ejecuta las
obras de renovacion de colegios. Y quiero llamar la atencién especialmente sobre un colegio: el colegio Ciutat
de Cremona, de Alaquas, cuyos alumnos llevan ocho aflos estudiando en barracones, en unas condiciones lamentables.
Han creado una plataforma para reivindicar un centro educativo porque el Gobierno valenciano no les da respuestas,
incumple sus promesas y, lo que es peor, lleva dos afios suprimiendo plazas para conseguir que el centro acabe desapar-
eciendo.

No podemos consentir que se supriman colegios publicos porque hay gobiernos que no son capaces de cumplir sus
promesas.

Jarostaw Walesa (PPE). - Panie Przewodniczacy! W poniedziatek na posiedzeniu unijnej Rady ministréw rolnictwa
Komisja Europejska zapewniala, ze nie zgodzilta si¢ na zawieranie przez kraje Unii Europejskiej dwustronnych porozu-
mien z Rosjag w sprawie zlagodzenia embarga na wieprzowing. Nie mniej jednak uwazam, Ze sygnal sprzeciwu wobec
takiej nawet potencjalnej sytuacji powinien wyjs¢ rowniez z Parlamentu Europejskiego. Rosja niezmiennie podejmuje
proby, by stworzy¢ podzialy w Unii Europejskiej, dlatego nie mozemy tolerowaé zadnych dyskryminacyjnych praktyk
wobec jakiegokolwiek pafistwa cztonkowskiego. W przypadku kontaktéw i negocjacji z Rosja, ale réwniez w sytuacjach
kryzysowych oraz szczegélnie w obliczu napigtej sytuacji na Ukrainie, musimy by¢ spéjni, zjednoczeni i solidarni.

Momuun Hekos (S&D). - 3apamu orpoMHmst Gpoit KOHGIMKTH 10 CBETa, IPUHYIUTEIHO pascerieHnTe Xopa ca Ha 50 MuwinoHa
IyuM, a HalyCHajuTe POIHMTE CY MeCTa 3a IOCIeNHATa TONMHA ca / MMIMOHA. 3a MOCIenHMTe 2 TOOMHM B MOSTa CTpaHa
Boirapust ca morspein yoexume 18 xusagy GexkaHuy, a OTAENHO M0 [[BOMMHCKMSI PeITaMeHT MMa 3aluTBAHE 3a BPbILIAHE Ha
ome 8 xwismu. ToBa mocTabst bwnrapus B ymrspd cnpsMo Opyrute eBpoNeiicKM IbpXKapM, 3alIOTO GeXaHIMTE OCTABAT B Te3M
CTpaHM, B KOWTO 3a ITbPBU ITBT Ca MpeKpaumy IpaHuumTe Ha EBpomeiickyst cpios.

OcBeH 3a IpepasInex/IaHe Ha eBPOINEIiCKOTO 3aKOHOIATENCTBO B 00MACTTa Ha MUIPALIMATA, IOCTABAM KATETOPUUHO U HAli-BaxKHUTE
BBIIPOCH, KOMTO Ca OT ITBPBOCTENEHHO 3HAYeHNe 3 HallaTa CTpaHa — npueMarero Hu B Lllenren u BbopocsT ¢ Gexanumre. U
mBaTa ca 0e3yC/IOBHO CBbP3aHM C BBHIIHATA HY TPaHMIA M TPsiOBa a HaMepsT oTpaxeHue B paboTHaTa mporpama Ha Epomeiic-
Kata Komucus 3a Ta3u rommua. [Ipumaranero Ha IlleHreHckoro cmopasymeHme y Hac TpsibBa Ha e NPMOPUTET HE CaMo Ha
Buirapus, a n Ha nsna Espomna.

Michaela Sojdrova (PPE). - Pane piedsedajici, vazené kolegyné a kolegové, rada bych vds upozornila na skute¢nost ve
vztazich Evropské unie a Ruska, kterou povazuji za alarmujici. Ruské ministerstvo pro vzdélavani vydalo oficidlni doku-
ment, v némz vyzyva zdstupce vysokych $kol k proaktivnimu informovani o aktivitich Evropské unie na tzemi Ruska,
které oznacuje za evropskou propagandu.
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My, ktefi jsme zazili totalitu, vime, Ze rusky stdt chce timto ziskat vétsi kontrolu nad skolami a akademickou obci. Ruské
ministerstvo chce informace o programu Erasmus, chce pfed besedami s odborniky z Evropské unie pfedem studenty
informovat o oficidlnim ruském stanovisku. Tyto akce rusti pfedstavitelé povazuji za hnizdo destruktivnich myslenek,
které jsou pro studenty velmi nebezpe¢né.

Chci upozornit Evropsky parlament na tuto situaci a podpofit zastoupeni Evropské unie v Moskvé, které vyjadiilo své
znepokojeni. Jednostranny krok ruského ministerstva je nebezpecnym signdlem o omezovani svobody. Studenti vidy
stali na pocatku prodemokratickych zmén ve spolecnosti a rusky rezim se toho ziejmé obava.

Paul Brannen (S&D). - Mr President, last Friday I visited dairy farmers in my constituency in Northumberland in the
north-east of England and I met with farmers Chris McDonald and Richard and Dennis Gibb. Richard and Dennis have
300 cows on their farm and as a result of the fall in the price of milk over the last eight months they are now receiving
a dip in income of a quarter of a million pounds. They are clearly struggling, as are dairy farmers across the UK.

What is to be done? One thing that customers can do is ask their supermarket managers if they are ensuring that they
are paying a fair price for all of the milk that they have on sale in the supermarket. Customer power can be used to
deliver a fair price for our farmers. It is right that dairy farmers milk cows, but it is wrong if supermarkets and
customers milk dairy farmers.

Der Prisident. - Damit ist dieser Tagungsordnungspunkt geschlossen.

16. Zusammensetzung der Ausschiisse: siche Protokoll
17. Zusammensetzung des Parlaments: siehe Protokoll
18. Zeitpunkt der nichsten Sitzungen: siche Protokoll

19. Unterbrechung der Sitzungsperiode
Der Prisident. - Ich erklire die Sitzungsperiode des Europiischen Parlaments fiir unterbrochen.

(Die Sitzung wird um 20.25 Uhr geschlossen.)
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